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1825, ID the fiftieth r cat of tke lodependeoce^of the United States of Amencai 
O.KDd. C. Carvill, of the uid diatrict| bath d-^positcd in this o0ice the title of 
book, the ngbt irkereof the j claim as proprietor, la ike words foUowiog, to wit; 
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Iiat Ice. in OoUtfgiQ C^loQibiAiio Neo-£borac«nsi ovper proftaior. Editio Quarta. 
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QVA&TiB £DiTIOMS. 

pRiECEPTORB B160 ▼efwribtti fatifl abrepto, Satlaitiiqoe 
ab iUo ornati redeiuptonbus librariis novam editionem 
tub prebuB SHf tiMii, cum nibi dsoiaiMiata fcU opua pa* 
r«Bte wo oilMitiiBi 4q totelam mmm recipicmK. Noo 

magis officio, qoi^ jucunda iH uelictoi uiti uieoiui ia adduc- 
tat warn Hi oaiM h»c laboria suacipieiukuA piUaiiefli. ICan 
qu\mk mens im« vits wtcact» «patton, atque ineiuitia 
SBvi inscitiam respicere incipiat, hunc video milii princi- 
pem et ad iogredieiidaaa «t ad prosequendam optimorum 
atodioriiaa optiaaaaa ralioAeaa otttiase* ilio fiicem pra» 
ferenle, s^cula prsBterita Tetemqoe kigeDii thesaorog, 
hmto pede aui^piciisque secundis, accedere atque mtuerl 
temper &cilliini»« et felioet illi qiubvt nee improba Siren 
deaidta, nee eontempter animtM nhnitiqiiede ae esiatNtatio 
fractus uberrimos ca|4eodi occaftioiieoi abstulerint. Na- 
tans tandem conceaait ^ir omnt mea Uade prMtantiar» et 
mortaUa Knquena b ntema migra? it.— Sed roemoria lan- 
desqae tui. optime praBcepteitam alque aniicuni, tmr>qiiam 
in obiivione jacebuni ! l>o^^ piHati bonos, dum jucnoda 
homanilaa, eaereitala atifae pr^dara diaciplina cenfcfBMh 
tioque doctrma? a pud liomirie^ nomeo venerandum sfti 
comparaaty duBi pr®8tafite<i iike puicberrimasque rirUtea 
pakna donantar^^aa» tenebra» riteaeffaaaa diacntere atqne 
▼iam, qua in »ternani patriam asoenditur, €lara luce sua 
. fecihorem reddere valebuot, quia eiit qui noD tui cum 
-diaritale^et'benieToteotia reeafdalionem gratiaainamvaar- 
pet t 

Manibufi riri doctissimi expiatis, id coocinnanda hac 
editione qoid conailti ceperimi aut qaa ratione id faerim 
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exsecutus nunc dicere rentat. Textum Corlianum queui 
WilsoDQS, 0 fAoxa^iTT)^, exhihuit plerumque ^^retioui ; ia, 
^oibiisciiiiqae locia aotem Corliaiia vel l^eodi rel inter- 
pretaodi ratio dorissima Yisa est, lingusqae Latiosa indo- 
li prorsus alieiia, meliores ex alius ediUooibus, Bipoutiiid 
presertim, et lectiones et ioterpretationes revocayi. 
Cortios enim, magaos ille vir, quamvia, de Salluatio, ai 
quis alius, optime mentu.s, ncuHinnquam attamen corrijzen- 
di cacoeihes io se irruere patitur, et oblitus soi, melio- 
raque rejicieoa, deterioi^ laadibos extoUil ; DOimiinqoaiii» 
Tiri clarissimi ductu ntqae ao!>piGii«, Hallustias ipse, ait 
veoia verbo, parum Latine loquitur. Ubicuuque igitur 
hoc morbo laboraDtem textnio ioveoi, aaiuiaribas reme- 
diiB, at lacultas tolit. saluti aii«B nubveaire nellu» dubitavi. 
Et (ioienduiu e.^t sane, Hoctissimuni j»raecej)toiem meum,- 
baoc ipsam viam logredi^^DiJi, wtque Coriiaoa vestigia mi* ■ 
Dosiideliter perseqaeodi coD8iliaiD abjeci«se : utioam anb- 
acto sun jtidicio saepius vir beatusstetisset. 

Q;aod ad notas attinet, ab ima pagina in calcem vol u mi- 
nis eaa relegavi, ne, m discipQiortim occolis ioter praelec- 
tionem ^ubjicerentur, ploA incpmmodi quam utilitatis ad- 
ferrent. ^.uas uncini!* iDclu»<i, huic editioiii sunt additaR, 
parliiD^ propno JMarte ea;aratae. partim ex aliis selects ; 
panrola Decneft-DumeroroiD signa Arabka, sqo qoodqae 
loco per contextum luserta, ad siogolas aoootationes dis- 
ceniftum occuloa facilius dingeot. 

Hsec praemoiiaisse sitf ciat De typoram coDciniiitate 
totiusqvie operia forma jiidicet qui ia hia pagiaia Yeraabi* 

Scribebam Noti Eberaci, yiif Cal. Ootebr. cid io 

CCCXXY. 

C.A. 



V. 
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'Omms 4iommes qui ^seae student praestare ceteris aui- 
malibus, summa ope oiti decet^ vitam ^sUeuUo oe traiifi« 
eaint, veluti pecora^ quae Datura 'jproiia» atqae Tentri obe« 
dientia, fioiit Sed nostra omois tis id aniino et eorpore 
*^8ita : "^aniini imperio, corporisservitio mugis utimur : ''al- 
teram nobiti cum dis, alteram, cum beiluis commuoe eat* 
H3^o mibi recttus yidetur ingenii» quam Tiiiw opibus, 
gloriani qu.iererc ; el, qiioniam vita ipsa, qua fiuioiur, 
brevis est^ ^''memonam oostri "quam roaxume loog^ effi.* 
cere. Nam di?itiaram et formae gloria fluxa atqoe fragi« 
lis ; *-\irtiis clara aeternaque habetur. Sed din miignum 
inter mortalis certamea fuit, vioe corporis^ au Tirtote 
animit militaris magis proeederet Nam et priot, 

quam *'incipias, consulto ; et, ubi consulueris, mature 

facto opus est. Ita utrumque par ae iodigeaa* abenim ai* 

terius auilio eg/at. 

II. Igitur initio reges fnam in terris nomen ^^perii 

id primum fuit) ^^diversi, pars ingeuiumt alii corpus exer* 

cebaut ; "et jam turn ?ita homimim sine cuptditate *^agi* 

tabatQi* ^ .sua cuique iatia placebont Poatoa tcio quam 
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in Am ^Cyrus, in Gimcm LteedamioiiH et AtliMietiMS 

coepere urbes atque nationes sulngere, ^ubidioem do- 
miiMDdi cainmua belli habere, nanrnm g^riam in ouoni* 
mo imperio puftere ; tnm demnm ^perienlo atque negotiis 

compertum est, in bello plurimum iDgeoium posse. ^Q^uod 
81 regam atque imperatorum aaimi virtus in pace ttat uti 
in bello, valeret, ^aequabilins alqne censlantins sese tea 
humanae habereat ; neque ^aliud aliofcrri, neque muta- 
ri ac misceh omnia cerneres. Nam iinpehum facile his 
artibus retinetur, qutbos initio partom est, Verom^ nbi 
^pro labore desidia, ^pro continentia et aefiiHate tubido 
atque superbia invasere, ^fortuna simul cum moribus im* 
nratatur. Ita imperium semper ad optumum quemque a 
minus bono tranafertnr. Qjuae homines ^^aranl, navigantt 
aedificant, ^Virtoti omnia parent. Sed multi mortales, de- 
diti ventri atque somno, mdocti incultique vitam, sicuti 
peregranantes, transegere ; qnibus, profecto contra na* 
tuiram, corpus Tolnptati, anima meri fuit Eonim ego 
vitam mortemque ^^juxta aestumo, quoniam de utraque 
siletur. Verum enim vero is demum ouhi viveve atque 
%ui anima videtnr, qui, aliqoo n^otio intentus, praecla* 
ri fiicinoris, aut artis booae famam quaerit. Sed, ^in mag- 
na copia rerum, ^aliud alii uatura iter osteodit. 

UL PvLOHRUM eat bene ^cere reipublicae ; etiam^* 
ne dtcete hand absurdum est Vel pace, Tel bello, cla* 
rum fieri licet : et qui fecere, et qui tacta aliorum scrip- 
^ere, mniti laad^itnr» Ac mihi qoidem, ^'^tamen etsi hand* 
qucrqunm- par gloria sequatnr scriptorem et ^auctorem 
rerum, tamen in primia arduum yidetur ^res gestas scri- 
%ere : pximnm, quod facta ^dictis sunt ezaequanda : de* 
hinc, quia plerique, quae delieta reprehenderis, malivo- 
lentia et invidia '^"putant : ubi de magna virtute et gloria 
"^^bonorum memores, quae sibi quisque faciiia factu putat. 
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aequo aDimo accipit; rapra ea, Yeluti 6cta, pro Mm Ua* 
dt Sed ego adoletecntolM, initio, ticoU plerii|iio, ^qcKo 

ad rempublicam latus sufii ; '*^ibique mihi ad?orsa mnlta 
fuere. ^Naoi pro pudore, pro abitioeotia, pro virtiiU» 
aadacia» largitio» avorilia Tigebant. Qjoae lamelai attimn 
aspero^tar, insolens malarum artium ; tamen, inter taota 
vitia, imbecilla aetas ambitioDe corrupta tenebaliir : ac 
ine, cum ab ^^reliquoriim aiaU« iDoribii8disiieDUreiii9 niiuio 
mtutia honoris copidOi eadem^ que ceferoa, faoMi atqoe in- 

vidia vexabat. 

. IV* Igitvr, ubi aoimUs» ex ^"^iuuUi» uiiafihis atque peri- 
oolaa reqiite?it« et inibi reliqoam aetalem a republica pro* 
col habendam decrevi, non fait conailiotn, aecordta atque 
desidia boiium otnnn couterere j aeque vero agrum co* 
leodo, aut Tenaodo, ^'aervilibuf offieiia iDtoDlttiD» aetalem 
sigere : aed, a quo iocepto studio oie ambitio mala deti- 
nue rat, eodem regresBus» atatui res ge»(a«< populi Romaiu 
^carptim, ut quaeque memoria digpa videbooliir, pencri* 
liere : eamagis, quod mthi a spe, meto, ^partiboa reipub- 
licao animus liber erat. Igitur de Catilinae conjiiratione> 
quaoi veriffsurae poteru» ^^paucis absoivam : nam id taci* 
iius in prtrnia ego memorabtle exiatomo, acoteria atque 
periculi novitate. De cujua hommis morilm pauea priui 
explananda ^unt, quaminitium narrandi faciam. 

V. Lucius CAviZiiirA, ^obiii genere satoa, nu^pia vi et 
animi et eorporia, aed ingeaio malo pra¥oq«e. Huic ab 
adolescentia bella iotestina, caedee, rapinae, discordia ci- 
vHi&t grata fuere ; ^ibiqne juventutem auam exeacuit. 
. Corpus ^patiens inediae, vigiliae^ al^ria, supra quam cui* 

que credibile est : animus audax, bulniolus, ^varius, cujus 
rei libet ^ siiaulalor ac dissimulator ; aheni appetens, sui 
profiisua, ardens in cupiditatibus : '^tis loqitentia9,8e|»en* 
tiae panim. Vastus animus iramoderafca, tncredibilia> 
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aimis ulta semper cupiebat. Hudc, post dominatioaeiu 

^Locii SaUae,lobido maxumamTaflerat reipoblicaecapinn* 
dae ; neque, id qaibas modis adseqaeretar, dam ribi reg* 

aum pararet, ^quidquam pensi habebat. Atritabaf ur magis 
magisque ia dies ammus ferox, inopia rei faauiiarU» et 
coDacieotia acelerom ; qaae atraque hia artibna aaxerat, 

quas supra memoravi. Incitabant praeterea corrupti ci- 
Titatis mores, quos pesauma ac diver^^a inter se mala, lux- 
vria atqae avaritia, Yexabaot. ^Rea ipsa hortari videtor^ 
qnooiam de oioribaa civitatia ^tempas admooiiit, supra re* 
petere, ac, panels, instituta majorum domi militiaeque 2 
quomodo rempublicaoi habuerint, qaantaioqiie relique* 
rint ; uU paullatiai immatata, ex pulcherraqiai pessuma 

ac flagitiosissuoia facta sit» disserere. 

VL Urbem Romaoa» aicuti ego accepi, condidere atque 
habaere ioitio Trcgaai, qui, Aenea dace, profagi, sedibus 
incertis yagabantur ; camque bis ^Aborigiaes, genus homi* 
nam agreste, sme iegibus, sine imperio, liberum atque so* 
latani* Hi poatqoam m ana moenia coii?enere« diapari 
genere, dissimili lingaa, ^ii alio more viTentea \ iiicredi-> 
bile memoratu est quam facile coaluennt. Sed, postquam 
^ res eorum ^civibas, moribus, agris aucta, satis prospe- 
ra,8ati8qae pollens ?idebatar ; '^icati pieraqaemortalium 
habentur, inyidla ex opuleotia orlaest. Igitor regea po* 
pulique fioitimi beilo ^'teutare : pauci ex amicis auxilio 
esae ; nam ceteri» metn ^pexcaaai, a pericuUa aberant 
At Romani, domi militiaeque intenti ^batinare, parare, 
alios aiium hortari ; hostibus obviam ire ; libertatem, pa. 
triam parenteaqoe armia tegere : post, ubi pehcula virtute 
propuleraot seeiia atque amicia auxilia portabant ; mi^a- 
que dandisquam accipiundis beneficiis, amicitias parabaat. 
Imperiam ^^ieg^timuffl, nomen imperii regium babebant : 
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delecti, quibus corpus aimis m6miiim»iogeDitiiiita|ntBliaTa- 

lidum, reipublicae consultabant : hi, vel aetate, vel curae 
tniniUtudiDe, Patr£8 appellabaotur. Post, ubi regium im- 
perimn, quod, iDitao, conserTandae liberiatis, atqaa 
gendae ''reipublicae faerat m superbiaoi "^'domination ern- 
que coDvertit ; immutato more, ^-^aooaa impena, bioosque 
imperatorea aibi fecere . «o modo nuniime paaia patabaot 
per licentiam iDSolescere aninmni hananatn. 

V^U. Sed eatempestate '^coepere se quisque exiollere, 
magisque ingenttiQi in prompta habere. Nam regibui 
^boni^ qaam malt^ snapectiorei suott aemperqae hk aKena 
▼irtas fonnidolosa est. Sed civitas, ineredibile mecnora- 
tu est, ''^adepta Ubertate, quantum brevi creverit: tanta 
cupido gloriae tnceaserat. Jam primom javeDlna, ^atmal 
laboris nc ""belli patieos erat, io castris per nsnm militiam 
discebat : magisqne in dccons aruiih et militaribus equis, 
quam in scortia atque coovi?ii8» iubidinem habebant* Igt- 
tar talibas viria non labos tosolitua, oon loc«a foSbn atper, 
autarduus eiat, iioii armatus hostis formidoloius : "^virtUB 
omnia domuerat* Sed g^oriae maxumum certamen inter 
ipsos erat : ^eae quisqoe bostem ferire, marom adacen* 
dere, conspici dum ^iale facinus faceret, properabat : 
eas divitias, eam bonam iamam magnamquenobilitatem pu- 
tabant : laadii aWdi, pecnniae iiberalea eraot : gloriam in- 
^ntem, diTitiaa honestaa volebant. Hemorare potaem, 
qui bus in locis ^azumas bostinm copias populus Romanus 
parva niaoa fuderit, qaas urbea, natura munitatr pagnande 
ceperit ; ea rea longing ab ineepto traheret. 

Vlll. Sed profecto Farluna in oaioi re dominatur : ea 
^^res cunctasi ex iubidine magis quam ex verot celebrat 
obscuratque* Atheniensiam rea geatae» sicnti ego ^^atu* 
mo, satis amplae magDiiicaeque fuere ; verum ali- 

quanto minorea tamen, quam fama fematur. Sed, quia 

B % 
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prM«ii6fe ibi ^scriptonnii nmgcia ingenia, per twranmi 

orbem Atheniensium facta pro roaxumis celebrantur. Hft 
eorutn qui feoere» Yirtus taota habetur, quaotum verbis 
^^am poUiere extollere praeclara logeDia* At popute 
Ramano numquam ®ea copia fuit : quia ^prudentissimus • 
qai«que oegotiosus tnaxume erat ; iog^oiam nemo sine 
corpora enrcebat $ '^tmatfs qoiiqiie fteere» qaam dice- 
re ; taa ab aliis ^neftcta laadari, quam ipse alioraai 
narrare, male bat. 

IX. ioiTUii domi militiaeqae book mores colebantur i 
Concordia mamma, anmima araritia erat ; *'jiis bommqae^ 
apud eos, non leg! bus magis quam natura, valebat. Jurgia? 
discordias, simuitates, cum ho«tibus exercebant : cires 
cum ciTtbus de virtute certabaat: io **suppliciis deoram 
magnifici, domi parci, io amicis fideles erant. Duabus 
hid artibuS) audacia in bello» abi pax ereaerat, aequitate, 
seqite remqve pabiicam corabaot Qparam rermn ego 
maxuma documenta haec habeo ; quod sspius vindicatom 
est in eos, qui contra imperium in hostem pugnaveranti 
quique tardias, revocati, beilo excesseranti qaamqui 
slgaa relinquere, aut, pulsi, loco cedere aasr erant ; id 
pace vero, quod beneficiis, *^quam metu, imperium ^agl- 
tabant, et, accepta injuria, ignoscere» quam persequi, ma* ' 
kbant 

X. Sed, ubi labore atque justitia respublica crevit/Vc- 
ges magni bello domiti» natiooes ferae, et ^populi ingentes 
yfl Sttbacii, Carthago, aemula imperii Romania ab stirpe 
interiit, ciincta maria terraeque patebant ; saevire Fortu- 
na, ac miscere omDia, coepit. Qui labores, pericuia, du> 
bias atque asperas res facite toleraveranti iis otiuro, divi* 
tiae ^^optandae aliis, oneri miseriaeque fuere. Igitar pri- 
mo pecuuiae^ deinde imperii cupido crevit: ea qoa« 
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si 'materies omoium maloniin iuere. Namque ava- 
sifiM fidem, probttaten, ceteras^e ^artit bom mibver- 
tit; pro his, superbtam, crvdeliMem, deo§ ^eglegere? 
omnia veoaha habere, edocuit : ambitio multos niortali» 
fatsos £eri aobegii ; aliod claosam in pectore» aiiud io 
lingiia proooiptooi habere; amieitias hiiaiiciUasque, ooo 
* ex re, sed ex couunodo, ae.«tiiniare ; aia^isque vul- 
lUBiy qtiam iiigeoiom bonuiu habere. Haec primo paulla* 
tim cTOBcere, interdom vindicari: ^post, ubi, contagio 
quasi, peatileatia inrasft, cifitas immatata, imperiQOi» ex 
jastiMUino atque optumo. crudele iotoleraiiU unique fac* 

tlUD. 

XI» Sbd primo magis ambitio, quam avaritia, aaimos 
homioum exercebat : quod tarnen vUium propiu- virtu- 
tem eraU Nam gloriam, haoorein, imperium, ''boDue, 
ignavat» aequo sibi exoptant : aed iUe ^vera via nititar ; 
huic quia bonae artes desuot, dolits atque fallaciis conten- 
dit» Avaritia pecuniae * studium habet» quam nemo aa^ 
plena coDCupmt : ea* quasi "?eaeDia maiis imbata» cor- 
poa ammamqae virilem effemliuit : semper tofinita^ insa- 
tiabilis, neque copia, neque inopia, minuitur. Sed, post* 
qaam L« Sulla, armis ^^recepta repubiica, boois ioitiii ma- 
los evoDtas habuit ; rapere omnes, trafaerOy domam aliaty 
alius agros cupere ; neque moduin, neque modesuam vic-t 
tores habere, foeda crudeliaque ia civibus fai;ioora &cere. 
^Hoc acoedebat, quod L« Sulla exercitam, quern in Asi- 
am ^^ductaverat, quo sibi lidum faceret, conUa morem 
majorum> luxuriose nimi^jque iiberalitur haboerat ; loca 
i^amoena» roloptaria» facile in otio ferocis militom animoa 
molliverant. Ibi primum insuevit exercitus populi Ro- 
mam ^"^amare, potare ; signa, tabulas pictas, vasa caeiata 
mirari; ea ^''prtvatim ac publico rapere; delubra apell- 
ate ; sacra profimaque oaniia polhiere. Igptnr hi mili- 
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teSy postquaoA vktoiiain ad^pti sunt, oibii reliqui victis 
fecere. Q^uippe secundae re8 sapientiam "aDimo« fati- 
gant : *^ne illi, corruptia rnorit»us, victoriae temperarent, 

XiU PosT^uAM diviUae honori coepere, et eas gloria, 
imperium, potentia seqaebatur; hebescere irirtug, paa-. 
pertas probro haberi, innocentia pro ^maUvoleDtia daci 
coepit. Igitur^ ex divitiis, juventutem luxuna atque ava- 
ritia» cum superbia invasere : ^"^rapere, coosumere ; sua 
pam peDdere, aliena cupere ; ^adorem, pudicitiam* dt* 
vioa atque humana promiscna, nihil pensi atque moderaii 
habere. Operae pretiumest. quum domus atque villas cog- 
noveria in urbium modum exaediticatas, visere templa de- ' 
orum, quae nostri ms^oreSfreligiosissumi mortates, fecere. 
^Verum ilU delubra deorum pieute, domos "^sua gloria 
decorabaot ; Deque victis quidquaoi, praeter injuriae II- 
centiain» eripiebant. At hi contra, ignavissiinii homipes, 
per sammum scehis, omnia ea sociis adimere, quae ibr- 
tissumi viri ^^victores reliquerant : proiade quasi injuri- 
am facere, id demum eaaet imperio utt. 

XIII. Nam quid ea memorem, quae, nisi iis qui videre» 
nemini credibilia sunt : a privatis compluribus subversos ^ 
moates, maria ^couiitructa esse : quibus mihi videntur 
Ittdibrio fuisse divitiae ; qaippe« qnaa honeste habere li* 
cebat, abuti per '^turpidinem properabant. Sed lubido 
ganeae, ceterique ^cultus, nou minor inceisserat : ^ves« 
ceddi caosaa, terra marique omnia exqvirere ; dormire 
prius, quam somni copido esset ; non famem, aut sitim 
neque frigus, neque lassitudinem opperiri, sed ea omnia 
^luxu antecapere. Haec juventutem, ubi iamiliares opes 
defecerant, ad facinora incendebsint* Animus imbutus 
malis artibus baud facile "Uubidinibus carebat : eo proiu- 

sius omuibus modis quaestui. atque sumptui deditus 
erat 
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XfV. In f«ita taoMiae corrapUi oivitile» CatiKini» id 

quod factu facillimum erat, omnium ^agitiorum atque 
fiickorttiD circum 0«, tamqaam stipatoraoii calems babe- 
bat Naib, qaicumqae tmpadicoi, adalter« bona patria 

laceraverat ; qulque alieniim aes grande conflaverat, quo 
flagitiam aut facinus ^^^redimeret ; praetereH, omnes uudi" 
que parricidae, aacrilegi, "^onvicti jadiciis, aut pro factis 
judiciuoi timentes ; ad hoc, quoa minus atque lins^ua, per- 
jurio aut saaguiae civiii alebat j postremo, omnes quos 
flagitium) egestaa, coascios aoiinuH ezagitabat ; ii Catiliuae 
proxumi /Iimiliareiq'ie nrant. Q,^od si quis etiam a cul- 
pa racuus iq amicitiam ejus inciderat» quotidiano usu at- 
que illecebris facile aimiliaqoe ceteris efficiebatur. 
Sed maxome adoleaceotium familtaritates adpetebat : eo- 
rum aoimi molles etaetate flaxi, dolis hnud liifhculter ca- 
piebantur. Mam, tttii cajusqu«$ stadium ex aetate tlagra' 
bat^ aliia acorta piaebere ; aliia canes atque equos merca- 
pi ; postremo, neque suoiptui neq i i modestiae suae par- 
cere, dum illos ^obaoxlos iidosque faceret. 

XV. Jam primum adolesceos Catilioa multa uefiiada 
ataprii iecerat ; cam Tirgine nobtli, com sacerdote ^es* 
tae, alia bujuscemodi contra *jus f.isque. Postremo» 
captus amore Aureiiae OrestiUae, cojus» praeter , lbr« ' 
mam» oiUI ^umquam booos laudayit ; quod ea oubere 
ilJi dubitabat, tiaieus privignum adulta aetate; pro cer- 
to creditur» uecato fiiio» ?acuam domum sceiestis nup* 
tiis fecisae*. QjMt qoidem res oubi id priaus Tidetur 
caussa feisse facmorifi maturandi. Nmuque animus im- 
puru8, dis homioibusque iniestus, oeqae vigiUis, oeque 
%Qietibas sedaii poterat ; ita cdnscienlia mentem excitaiii 
^*^labat. Igitur **colos exsansruis, focdi oculi, citus 
modo, modo tardus incessus i pronua in ^acie fultuque 
Teconiia iaerat» 
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XVI. SfiD jurentaUaii qoam, at sup^ dixiflius^ illezerat» 
nittltifl modifl mala facinora edocebat. Ex ilKs testes sig- 

natoresque falsos commodare ; (idem, fortunas, pericula 
vilia habere ; post ^ ubi eorum famam atque pudorem at- 
triverat» majora alia imperabat : si canssa peccaodi ia 
praesens minnn soppetebat ; Dihilo minus ^insontes, sicati 
sontes ^'cirrumveiure, jugulare : scilicet, ne per otmm 
torpescerent ^maaus aut aoimiis, ^gratuito. potius malus 
atque cmdelis erat. His amicis sociisqoe confisus CatiU- 
na, simal ••quod aes alienum nor omnis terras ingens erat, 
et quod pleriqoe Sullaoi mUitefi^ largius suousi, rapinarum 
ei victoriae veteris memores, civile bellum '^^eioptabaot i 
^opprimuiidae reiptiblicae consiliom cepit. Id Italia oul* 
lus exercitus : Cn Pom[)eius in extremis ^terria bcUam 
gerebat : ips^i ^ coiisulatum petundi magna spes: ^"sena* 
tus nihil sane intentus : tutae traDquillaeque res omnes : 
sed ea prorsus cpportuna Catilinae. 

XVII. Igitur circiter Kalentlas Juiuas, ^'L. Caesare et 
C. Figiilo coQSulibus» primo singalos adpellare : hortari 
alios, alios tentare : opes suaSt imparatam rempublicam, 
magoa praemia conjurationis docere. Ubi satis explorata 
sunt, quae voluit, in unum omnis convocat, quibus maic- 

. uma ^necessitudo, et plurimum audaci le. Eo convenere, 
^enatorii ordinis, F. Lentulus Sura, P. Autronius, L. 
Cassius Longinus, C. Cethegus, P. et Servius SuUae, Ser> 
vii filii L. VarguDteius, Annius, M. Portias Laeca, L. 
Bestia, Curius : praeterea exequestri ordine, M. Ful- 
Vius NoSilior, L. Statilius, P. Oabinius Capito, C .Come* 
lius : ad hoc multi ex '^coloniis et municipiis, domi nobi- 
les. £raDt praeterea compiures pauUo occultius consilii 
hujusce participes "nobiles, quos magis dominatioQis spei 
hortabatur, quam inopia, aut alia necessitndo. Cetftrum 
juventus pleraque, sed maxume nobilium, Catilinae in- 
iceptis favebat : quibus in otie vel mBgauSo^f rtl moUiter 



Digitized by Google 



Sallvstix Catxlin4> i 1 

Yirere oapia erat, incerta pro certis» beilutQ» quam pacem, 
H»lebaiit« Foere item ea tempestate, qui craderent M. 
Liciniuai Craflsum noD ignarum ejus conMlii fmsse ; quia 
Co. Pompeius, invisus ipsi, magoutn exercitum ductabat, 
cujasvifl opes Tolaiste contra illias poteotiam crescere ; si* 
nmlconfisoin, si coDjoratio Taloisset» fiu^ile apu Jittoi prin* 
CipexB se fore. 

XViil* SfiD aiitea item coDjuravere pauci contra rem- 
pttblicam« in qoibas Catilina ; de ^qna, qaam ▼eriisame 
potero, dicam* L. Tnllo, M. Lepido consnlilnis^ ^P. An* 
tronias et P. Sull?, legibus ambitus ioterrogati, poenas 
dederant Post paullo Catilina, pecnniaram ^repetnn* 
darnm rens, prohibitns erat consolatam petere, ^quod 
intra legitimos dies profiteri nequiverit. Erat eodem 
tempore Co. Piso» adolescens nobilis, snounae audaciae» 
egm^ factiosns» qnem ad pertnrbandam rempublicam In- 
apia atqne mali mores stironlabaot. Cnm hoc, Catilina et 
®Autroniu3, consilio communicato, parabant in Capitolio, 
^^Kaiendis Januariis, L. CottametL. Torqoatum consnies 
interficere; ^psi^£McibnscorveptiSt Pisonem cnm ezer- 
citn ad obtioendas duas "'Hispanias mtttare. Ea re cog- 
nita, rursus in Nonas Februarias consilium caedis ^trans- 
tolerant. Jam turn non consolibus modo, sed ])Ierisqiie 
senatoribns pemiciem machinabantnr. Qpod nl Catilma 
maturasset *pro curia signum sociis dare, eo die, post 
conditam urbem Romanam, pessumuin facious patratum 
foret» Qjaia nondnm freqnentes armati convenerant, ea 
res consiKbm diremit 

XIX. PosTEA Piso in citeriorem Hispaniam "^^quaestor 
pro praetore missns est» adnitente Crasso, quod eum ^in- 
festnm inimicnmCn. Pompeio cognoverat Neqne ta« 
men senatns provinciam invitus dederat : quippe foedum 

Iion[iiaem a republica procol ^ esse ?olebat ; simol, qoii^ 

• 
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hmn quam plnrefl praMidtom in eo putabant : €t jam turn 

potentia Cn. Pompeii formidolosa erat. Sed is Piso. ''^n 
provijOK^iam, ab equitibu» Hispanis, quos in exercitu due- 
tabat,iter faciena, occhnia est. ^Suotqiii iladieant,tm- 
peria ejus injusta, superba, cradelta, barbaros nequivisse 
pati : alii autem, equites illos, Cn« Pompeii veteres iidos* 
que ^^clientes» volootate ejus Pi^oaem '^^adgressos ; nxm^ 
quam Hispanos '^praeterea taie facious fecisse, sed impe- 
ria saeva multa an tea perpessos. Nos earn rem in medio 
'^reliaquemus* De superiore cot^oratioQe satia dictum* 
XX/ Catiliva obi eos« quos paoUo ante memoravi* ton- 
veoisse videt ; taoietsi cam singulis multa saepe €gerat, 
tdmen "^in rem fore credens universes adpellare et cohor* 
tari» in abditam partem aedium ^^cedit ; atque ibi, omul- 
boa ^arbitria procu) amplis, orationem bujascemodi ha* 
buit. ** Ni TiHas fidesque vestra ^pectata mibi forent, 
iiequidquam opportuna rescecidisset ; spes magna ^domi- 
iia;tio» in raaaibas frustra fuissent : neqae ^ego^^ per igna* 
'riam, aut yaiia iogeoia, iiicerta procertia captariem. Sed^ 

quia multis ct niagnis tempestatibus von cognovi fortes fi- > 
dosque mibi, eo animus ^ausus maxumum atque pulchier- 
riimiim &ciii«8 "^iaoipei^e : aimul, quia v^bis^^eademnii- 
bona malaque iiiCeUeici ; "'nam idem velle atque nolle, 
ea demum firma amicitia est. Scd ego quae mente agitavi, 
amnes jam antea diversi audi&tis. Cetexum mihi in dies * 
OMigis aoinraa accenditori cam conBidero» quae conditio. • 
vitae futnraait» nisi nosmet ipai vindicamus in libertatem. 
xs am, postquam respublica in pnucorum jus atque ditionem 
«OQcessit, semper illis reges, ''''tetrarchae vectigales esse ; 
^populi, nationea atipendia pendere ; ceteri omnea, stre- ' 
nui» boni, nobiles atque ignobiles, vulgus fuimus, sine gra- 
tia, sine auctoritate» bis obnoxii» quibus, si respnblipa 
"^valeKeti fonnidini essemua* Itaque emnia gratia^ .poten* 
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lid, bonofli divitiae apudiUos sunt, aut ubi iiii volunt ; r^- 
fuls99 u6bi» reliqoere, periciilaft jodicia» egestatem. Qsae 
qoouflqae tandem iMttiemioi, fortiMtmii Tiri? Nooae 
*^einon per virtutem praestat, quam vitam miserain atqae 
iuhooestam* ubi alieoae superbiae iudibria foerie, per d#* 
decus amtttere ? Vecoa eoim f ero, pro dcAm.alqtie ho* 

ininuDi ildem I yictoi ia nobis in manu : **viget actas, aai* 
muA Talet : contra iiUs, aoois atque divitus, omnia coose^ 
naerunt Taoiam modo incepto opiM est : ^cetera ret 
expediet. Etenlm quis mortalium cui Tirile iogeniam, to* 
lerarc potest, illis divitias superarc, quas prol'undant in 
tttrueodo man et moatibus coaequundis ; nobi« rem ^ami- 
tiarem atiam ad necesaaria deme ? iUos biiiaa, ant ^aoii- 
pltus, domos continuare ; nobta •Harem famtliarem ous- 
quani uJlum esse ? Cum tubulas, signa, loreuaiata emu&t ; 
^novadin^untt-alia aedi&caot,-poeireQiooBBiitbii§iiiodif pe* 
ciiniam '•trahimt, veiaot : tames ^^aioma laUdine di? itias 
Tiiicere nequeunt. At oobis domi mopia, forisaesalic- 
j^um ; *mala res^ sp<3s lOuUo asperiur : dejaique, quid 
reUqui habmns, psaeter miserani aninMuii ? Q^inigttar 
expergiscimtni f Eki ilia, ilia quam saepe of^stis, libertas, 
praetexea divitiae, decus, gloria, iu oculis sita sunt ! for* 
taflO omaia victoribus praeoita posoiu Kes, tempiia, pa« 
ricula^ egeataS) belli spolia magoifica magiii, quam oratio, 
hoi tentur. Vel imperatore, vel milite me utimini : neque 
auioius, Deque corpus a vobis aberit. Haec ipsa, ut spe^ 
ra, Yobiftcum cotml agam | nisi forle animQa faliit» et tos 
aerrire, quam imperHre, parati eitis." 

XX[. PosTciuAM accepere ea homines, quibus mala 
abmde ojnmaerant, aed neq^ue ^rea, oeque apea boaa 
ttUa ; taflMii etst itlia quiets m^vere, magna mercea Tid<^ 
batur, tamen postulare.plenque, uti propoaeret, quae coa^ 

4itio belli ibret } qua^ praemia armis peterent } ^quidubir 
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opi»Mt spei babermt* Tom Calilina poUiceri ^Uba* 
Ub BOTasi 'proscriptioftem lacupletiu», tnagistrattu, sacer* 

dotia^ rapwias,alia omnia (juae bellum atque lubido victo- 
ran fert* Praeterea esse in Uispania ^citeriore ir'isoDem, 
'iolfaiiTitattia cum «xercitu P« ^Uttom Nucerioiim^coiisttii 
&ui partici{)es, petere consulatum C. Antonium, quern sibi 
collegam fore speraret» bomiDem et {amiiiarem» et ommbud 
MQ^fiaitttdiQibun cifoamventum : ^eo consulem iDitinm 
^igandi fectilrvm^ Ad hoc^male^ctisHDcrapat oronisbonos t 
fluorqm unumquemque nominaos laudare : ^admonebat 
dium ^eitatis, aliiim '^cupiditatis suae, complures peri- 
CqU ant ignoilniiiae, mtiltos victoriae SoUanae» quibas ea 
praedae lucrat. Pos»tquam omnium animos alacris videt ; 
cobortatus, ut petiUoQem saam cisrae habereDt» conyea* 
torn dwiflit. 

XXIL FuEiiv ea tempestate, q^i dicerent, Catilhiam, 

oratiooe habita, cum ad jusjuraiiduai popularis sceieris sui 
adigeret» ^^ramaoi corporis sanguioeixi* yiao permixtiHii, 
in patent circsumtfilisee ; ^ade cam post exsecrationem 
omnesi degustavissent, sicuti in solemnibus sacns fieri con- 
foev^, aperaisse eoasilittm suum, *^atque eo» dictitare, fc- 
citter ipio inter se fidi magis forent» ^^alius alii tanti laci- 
Doris coii9cii. Nonnulli ficta haec, motta praeterea, ex* 
istuiaabaot, ab iis, qui * Ciccronis invidiam, qaae postea 
oria est, leoiri credebant atrocitate sceieris eorum, qui 
poenas dedamd. Nobis ea rsa'^romagnitQdine pamm 
comperta rst. 

XXIII. Sm,d ia ea ^''con?eQtioDe fuit Curius, satus 
Inmd obscnfo loco, ^Ss^is alqae facineribus coopertns ; 
qnem cenaorea eenatu, pfrobri gratia, **aino¥efant. Hoic 
bomiai noo «ninor -^vauilas, quam aud<icia : Deque reti* 

oewt qfaae andiesat, &eqaeai»Biet ipseaoderaoccoltare ; 
fvorm neque dicere» rnque &cere^ qtud^nam penri ba* 
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6ebat. Erat ei cum Fulvia, mulierc nobili, sttipri ye\m 
consuetudo : cui cum minos gratus csset« quia wopia ml* 
HUB largiri poterat, repente glorians maria montesque-iioK 
iicen coepit; minari inlerdum ferro, nisi obnoxia foret ; 
postremo ferocius agitare» quam solituserat. *At Ful?ia, 
huolentiiie Cortt caussa cogmta, take pericuhtm reipubK- 
caeliaud occuHnm habuit ; sed, '^sublata aoctor^, de Ca* 
tilioae conjuratione quae quoque modo audierat, cumplu- 
ribus Darravit. Ea res imprimis studia hommuCki accandit 
ad contQlatttm mandandum M. Tolllo CiceroBi. Namqae 
viMtca "plcraque nobilitaf? invidia aestiiabat, et quasi pollui 
coQSuIatum ^credebaut» si euui, quamvis egregius, homo 
^ovQS adeptoa foret Sed» ubi pericolom advenit> iDrt- 
dia atque superbia posifaere. 

XXIV. loiTUR, comitiii iiabitiH, consulea declarantur 
M. TuUius et C. Aatooios ; quod factum primo ^opula* 
lis cofijurationia coocasserat* Neque tamen CatiHoae fa* 
ror minuebatur : sed in dies plua agitare ; arma per Ita- 
liam locis opportuuis parare ; pecuoiani, sua aut amico* 
ram fide» aumtarn matuam, ^Faesolaa ad ^Manliam quem* # 
dam portare, qui postea princeps fhit belli fiictODdi ' Ek 
tempestate plurimos cujusqae generis homines ad^civisse 
dicitur i mulieres etiam aliquat* quae primo iogeoUs sum- 
to» stuprb corporis toleraverant ; poet, ^bi aetaa taotttm'» 
moJo queiestui, neque luxuriac, uiodum fecerat, aes alie- 
uum grande confla^erant : per eas se Catiima credebat 
poase aervitia urbana soUicitare» orbem ibceaderei Tirot 
eamm vet adjungere sibi, vel interficere. 

XXV. SsD in his erat >:>emproQia, quae multa saepe vi- 
rllia audaciae facinora commiserat* Haec moKer geoere 
atqoe fbnna, praeterea viro, liberia satis fbrlunatst : litte** 
ris Graecis atque Lntinis docta : psallere, saltare **e!egan- 
tiuS) quam oecesse est probae : ^multa alia^ quae instru- 
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iaeota lanriae* Sed ei catiora teuiper omnia, quam d^* 

cus atque pudicitia fuit : pecuoiae an famae minus parce- 
ret. baud facile ^decerneree : labido sic acceosa, ut sae- 
ptus peteret viros, quam peteretur* Sed ea saepe.ante* 
hac fidem pfodidetat, ^creditom abjuraverat, caedis coq« 
scia foerat, luxurin atque inopia praecefis abierat Veruaa 
iogeoium ejus baud absurdum: posse versus facere,jo- 
eum movere, sermone uti vel modesto,yel moUi, vel pro- 
caci : prorsus multae ^facetiae multusquc lepos inerat. ^ 

XXVI. His rebos comparatia, Catiliao oibilo mtaus in 
proxumum aonum coDstilatum petebat ; speraadi si desig- 
Batus foret, facile se ex Tolantate AntODio usurum. Ne- 
que interea quietus erat, sed omnibus modis iosidias pa« 
fabatCiceroDi. Neque ilii tamen ad caveadum ^dolus, 
aut astoti» deerant. Namque, a priocipio consulatag.aui» 
malta poHicendo per Falviam, effecerat, Q. Ourius, de 
quo pauUo ante Euetnoravi, consilia Catilinae sibi prode; 
ret Ad boc, collegam suum ADtonium pactione ^provin* 
ctae ^perpdlerat, ^ne contra rempabKcam sentiret ; cir- 
cum se praesuhd amicorum atque ^olientiuni occulte ha- 
bebat. Postquam dies ^^comitiorum veuit, et Catilinae 
aeqoe petitto, neque insidiaie qnas ^^consnlibas in campo 
fecerat, proi^pere cessere ; constitnit bellum facere, et 
estrema omnia experiri, quoniam t^uae occulte tentave- 
rat, aspera foedaque evenerant. 

XX VII. loiTVR C. Manttnm Faesulas atque in ^eam 
partem Etruriae, Septimium qnemdam, ^^Camertem in 
^i^rum Picenum, C. Julium in ^Apuliam dimisit ; .prae-^ 
terea alium alio^ quem ubique oppc^rtonum credebat* in* 
lerea Romae multa simul moliri : consul! insidias tendere, 
parare incendia, opportnna loca armatis homin!bu& ^^^obsi- 
dere : ipse ^cum telo e^se, item alios jubere ; bortari, uti 
aemper inionti paratique es^ent : dies nocleaque festinare. 
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wiffhrtf Deque infooMiui acque labors fiilicBn. Poelf mai 
vbi nmlta agitaDti nihil procedit, nirsiM ^otempesta root 

' te coDjurationis phocipes convocat per M. rorciuin Lac- 
cam : ibique, multa de. ^navia eorum questua* docet» 
ae ManUum praemisif §• ad earn iBottilttdiiiaBi» quasi ad 

capiunda arma parav erat i item alios in alia loca opportuna^ 
qui i^itiuBi baUi facereat ; aaque ad esarcitum proficiBci 
copere» si priua Ciceronaai appteaaiia^t : Maot § uia coq* 
iiliia rndtum ^bficere.'' 

XXV II I. Igitur, perterrilis ac <1 ilitantibus ceteris, C. 
Coroelius, equaa Roaiaouaj operam auam poiUcitus, at 
cam eo L. Vargairtaiiif , samitor, caiiatit«ere ^aa socte 
panllo post, cum armatis hominibus, sicuti saktCatimi, in- 
troire ad Ciceronem, ac de improriso tlotiii suae impara- 
turn coolbdeie* CoriiM^ ubi ^^eUagit qaaaUim periculi 
conaoli impendeat, propere per Fulviam, dolomqul para* 
batur enuuciat. Ita illi, jaaua prohibiti, t intuiii lacinus 
frustra suaceperaot* Interea Maaiius la Etruna plebem 
aoUicitare» cgaslate aimnit ac dolore i&joriae^ oovarvm 
reruin ctapidam, qiK>d. Sallae dommatione, agroa bonaque 
omnia amiserat ; prueterea ^Uatrones cujugque generis, 
quorum m ea regioae . magna eapia erai ; nonnolloa as; 
^^ttaoia calooia, qoibns Inbidn atque Inxnria ax magaii 
rapinis oibil reliqui fecerant. 

XXliL £▲ cum Ciceroni nunciareotur, "^ancipiti ma^ 
lo pamMtna, qnod naque urbem ab inaidiia "^priiralo con^ 
sitio loDgius tueri poterat, naque exarcitus Manliiquantus» 
aut quo consiliQ foret, satis compertum liabebat, ^rem ad 
seaatum refert, jam antea trol|^ mmoribua ^axagitatamii 
Itaqae, qnod plerunafiie ^in atroei negotio eolet, aenatoa. 
decrevit, darent opeiiam consules, ne quid respublica 
MtT&iUEinifi CAFW&T* ^£a, potestai per seaatum» more 
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RomaiiO) magistratiii mamma permittitur ; ezerciiom pa-* 
me^ beHom gerere, coercere omnibus modis soeios at* 

que ci?is ; domi militiaeque ^^imperium atque judiciuoor' 
SttQunam habere : aliter, «ioe populi jassii, nalli ^earuor 
remm coDsuH jui «ftt 

XXX. Post paucos dies L. Saenius, senator, in senala 
ijtteras ^^recitavit» quas Fde<=;uUs adiatas sibi dicebat i in 
fjfuhnu flcriptum erat, C. Mapliom arma cepUse, cam 
magna mnltitndine, ^"ante diem ti. Kalendas Noyembris. 
Simul, id quod in tali re solet, alii portenta atque prodi- 
gia Dunciabant ; alu coaventus fieri, arma portari» ^*^Ca- 
pUae «tque in ApuHa servile bellnm moveri. Igitar, 
^senati decreto, Q,. Marcius Rex Faesnlas, Q. Metella.d 
Creticus ia Apuliam ^circamque loca. missi : ii utrique * 

ttrbe^ imperatores erant y tmpediti» ne triumpharent, 
calvmnia pancorum^ qnibus omnia hooesta atqne inhone»* 
ta vendere mos erat. ^8ed praetores, Q,. Pompeius Ru- 
fas Capuaoi, Q,. Metelius Celer inagrumPicenum; iisque 
permisiiam) ati ^pro tempore atqae perieulo exercitnm 
compararent." Ad hoc, quia indicavisset de conjn- 
ratione, quae contra rem publicatn facta erat, praemium 
aenro Ubertatem et ^sesterlia centum ; libero ioipuDita- 
tem ejus rei, et aeatertia ducenta item [decrevere] 
** uti ^^gladiatoriae familiae Capuam et in cetera monici* 
pia distribuerentur, procujusque opibus ; Rotnae per to- 
lam orbem vigiliae baberentur, iisque minorea magiaira* 
tus praeesent." 

XXXI. Q^iriBUS rebus perraota civitas, atque immutata 
4irbi8 faciea : ex suinma iaetitia atque lascivia, quae diu« 
Came quies pepererat, repentejomnia triatitiaiiiTaail ; &8« 
tioare treptdare ; neqne loco, nec homini cniquam^ta^ 
credere ; Deque beilum gerere, neque pacem habere ; 
aao qnisque metu pericula metiri. Ad boo^ muiieres, 
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quibu?, '"reipublicae magnitadine, belli timor insolitus, 
'^Adfliclare sese, manus sapplices ad coelum ieaderc ; mi- 
serari parvos liberoa ; rogitare» omnia pavere ; superbia 
atqtie deliciis omima^ sibi patriaeque diffidere. At CatU 
Jinae crudelis animus eadem ilia uiovebat, '^taiucn etsi 
praesidia parabantur, et ipse ^^lege Plautia iaterrogatus 
ab L. Panllo. Poatremo» dkaimulMidi cmaa* '"atque sui 
expurgaiMli, ticoti jurgio laeesaitos fbret» in aenatnm r%mit 
Turn M. Tullius consul, sive praescntiain ejus (imcns, 
sou ira commotaa, ^orationem babuit luculcntam atque 
uiDem reipobKcae ; qaim postea acriptaiB edidit* Sed» 
^obl ille iidBedit, Catilina, ot erat paratat ad diseimolanda 
omnia, dcmibso voltu, voce supplici postuiare, ** Patrcs 
coDScripti ne quid de se iemere credereni : ea familia 
ortana, ita ab adolescenUa Titam taatitaiwey q( onaia bona 
io spe haberet : ne •'^ae-tumarcnt, sibi patricio homini^ 
cujus ipaius, atque majorom pluhma benelicia iq piebem 
Romanam «BseDt» perdita republica opus ease, cum earn 
servaret M. Talita«, ""ioqaiKoQa ctTts iirbis Remae.^' Ad 
hot milediclia alia cum adderet ; obstrepcre omnes, ho8- 
tem atque parhcidam vocare* Turn iile foribundus : 

Qqodiam qaidem circamveDlna," ioquit, ab inimicia 
praeceps agor, ^inGendiam meum ruina restioguam.'* 

XXXll. Dein sc ex curia domum proripuit : ibi multa 
aecum ipse vol Fens ; quod oeqae ''iuidiae coosuli prp* 
cedebaoti et ab ioeendid intellegebat arbem vigiliis miioi- 
tam, ^optumum factum credens, exercitum augere, ac 
prius, quam legiones scriberentur, antecapere quae belie 
Qgui-fomt ; DCfcte iatempesta com paacia in Maoltana 
caatra profectas eat Sed Cetiiego atque Lentulo, ^^cete* 
liaque quorum cognoverat promtam audaciam, maadat, 
quibua rebaapoeaent, opes fectionis «confirment, insidias 
coiisoU mi^eDt) caedem, iocendia, aliaque belli fecinora 
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IMwmit : sese ^rope diem cam mag^o exercita ^ad nrbem 
aec6Miinim. Dum haec Rotnae geruntur, C. Manlius ex 
suo numero ad Mgrcium Kegem miltit» ^cam maodatis i^u- 
joiceiMdi ; 

XXXIII. ^< D£ot iiomioeaqae testamur, impeFator, nos 

arma neqiie contra patriam cepisse, neque quo periculam 
^'bomini faceremus^ aed uti corpora nostra ab iajuria tuta 
fiNreot 4 qui mUeri, tgeotea, violeiitia alqiie crudditaile ibe 
neratorm, plerique patriae, sed omnes ^fama atque for- 
tuais, expertes sumus : oeque cuiquaia nostrum licuit^ 
more m^orum« ^l^e uti* neque* emisso patrimoDio» ^li- 
bentm corpus habere ; tanta saevitia foeneratomm atque 
praetoris fuit. Saepe inajores vestrum, miseriti plcbis 
Romaaae, decretis suis inopiae opituiati sunt : ac noyis- 
8ume» memoria nostra, propter nn^tadinen aeris alienif 
Tolentibue omnibus bonis, "argentum aere solutum est. 
Saepe ipsa plebes, aot doaiinaiidi studio pcrmota, aut su- 
perbia magtstratuum» armata a patribus secessit» At nos 
Bon imperium neque divitias petimus, quarum rerum cans-* 
sa belia atque certamina omnin inter mortalis sunt: sed 
' libertatem, quum nemo ^bonus, nisi cum anima simul^ 
amittit. Te atque senatum obtestamnr, ^consulatis mise-. 
ris cinbus ; legis praesidtuin, quod iniquitas praetoris eri* 
puit, festituatis : neve e<im necessitudinem imponatis, ut 
^piaeramiis, ^quooam modo uiti maxume aanguiaem nos* 
tram pereamns." . 

XXXIV. Ad haec % ®*Marcius : * Si quid ab senatu 
petere vellent^ ^ab armis discedant, Romam sttp{dice^ 
preficiscantur : ea mausuetudine atque misericordia sent* 
turn pepulumque Romanum semper fuiese, ut nemo um^ 
quam ab eo fru^tra auxilium petiverk." At Catilina ex 
itmere plerisque consularibus, praeterea ^ptamo cuique« 
Utieras mittit : te faint cfimtnibua drcumTentmb ^ 
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qtioniam faction i inimicorum resistere nequiverit, fortumie 
cedere, ^^Massiiiam in exihum proficisci ; dod ^quo aibi 
laiiti sceleria codscius ; sed uti respoblica qnieta foret, 
MTe ez nm contentione seditio onrelur." Ab bis longe 
diVersas [litterasj (^. Catulus la senatu recita?it« quas sibi 
homuie Catilioae reddttas dicebat : earunn exemplum in- 
fra scriptum. 

XXXV. L. Catilina Q. Catulo *"^S. 'Kgrr-ia tn.i fides, 
re cogoita, gratain iq mnj^nis pericuUs tidiiciam cooiineo- 
datioiii meae iribuiu ^aamobrem defeosioQem in novo 
coD8iUo non Hntm parare ; satisfactionein ex oalla con* 
scientia de culpa proponere clecrevi, ^quam» *me dius fi- 
dius, veram licet co^noscas. Injuriiscootumeliisque coq- 
citatns, quod, fractu laboris indostriaeqae meae prtratui, 
^siatum dignitatis non oblinebaro, publicam niiseroruin 
causam pro mea consueiudtue .«iiscppi : non qiiin aets ali* 
eDnm meia 'oomimbaa ez poM^satombas solvere posiemi 
cum alieois noniifiibos Uberalitafi Orestillae, snis filiaeqoe 
t-opiis, persolveret : sed quod lion dignos homines "^hoaore 
hooestatos videbaai, meque ^falsa suspiciooe alieoatum 
seotiebam. ^Uoc oomine aatts honeataa, pro meo casv, 
spes reliqoaie dignitstiin conservaadae aum aecfitiis. PIq« 
ra cum scribere vellem, Dunciatum est, vim mi hi parari. 
Nunc Oregtiliam comioendo, laaeque fidei trado : earn ab 
injuria defenda^^ per Uberos tnoa ^Srogatus* ^Hareto.'' . 

XXXVl. >En ipse, paucos dies coinmor;»tii9 apud C. 
l iamioium Flammam io agro ^^Arretino, dum vioioitatein, 
antea soUicital^» armia exornal, cam fascibus atqUa aliia 
imperii insigniboa in castra ad Manlitim contendit. Haec 
ubi Romae comperta ; aenalus ''Catilinam et Manlium 
liostes judicat ; ceterae multitadioi diem atatQit» ante quam 
^^sine fraode Hceret ab armis discediere, ^^^^^^ rertim 
capitaliuin condemaatis." Praeterea decernit^ uti 
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emisiiks ^Milectum habeant ; Antonius cum csercilu Cati- 
linam persequi maturel ; Cicero urbi praesidio sit.'' £a 
tempestate nuhi imperium popali Romani mciUo mazome 
fluserabile Visain : cai cum, ad occastmi ab ortii soUs, <Mn« 
nia domita armis *^paterent, doini otium atqiie divitiae, 
qaae prima mortalas putant, adfluerent ; fuere tameh 
cireji qui aeque remqae publicam obstioatis aniteia perditam 
irent Namque, "daobis cienati decretis, ex tanta multitu- 
dine, neque praemio inductus conjurationem pateiecerat, 
neque.ex castris Catilioae qiiisquam omiiiiim dtscesserat - 
taiita vk morbi, uti tabes« plerosqae civiam animos inra- 
serat. 

XXX Vlt. Ne^ite solum illis^^aliena mens erat, qui con« 
sciicoDjaratioDis ; aed omniao cmicta plebes, norartimre* 
ram studio, Catiliiiae iiicepta probabat. Id ^adeo more 
fiuo videbatdr facers. \ani semper iu ciWtate, quis opea 
oullae suQt» ^booig invideot, maloa extolliiDt ; ret^ra ode* 
'rtf D0?a raoptant ; odio saarum reram mutari omnia sta- 
deiit; tnrba atque seditionibus ainecura aluntur, quoniani 
egestas fricile habetur sine damoo. bed urbaoa ^piebaa, 
ea ?6ro praeceps ierat muUis de caossta. Pnoram omai* 
urn, qui obique probro atque petolaotia mRXome praestisi* 
bant ; item alii ^per dedecora patrimoniis nmissis ; postre- 
mo omaes quos flagitium aut iacinus domo expulerat ^ ii 
Romam» sicuti in sentinam» coDflaxeraat. Deiode, multi 
memores Sallanae victoriae, quod, ex -'^gregariig militi- 
bus alios seoatores videbant, alios ita divites, uti ^regio 
Tictu atque cuUa aetatem agereut, sibi quisque» ^i in ar« 
mis fbrent« victoria talia sperabant Praetcrea, juven- 
tus, quae in agris, manuura meicede, inopiam toleraverat, 
privatis atque publicis largitionibus excita, arbanum otiani 
iograto labori praetalerant Eosatqae alios omais malum 
publicum debat. Q,uo mious uiirauduaj, homines egealis, 
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les proscripti, bona crepta, ^jus libertatis imminutum er&t, 
haud saoe alio aaimo belli eTeotiuD eispectabttit. Ad 
hoc, fQicumq«e «liaroin ^tqiie seaati parthini •nuit^coii- 
tarbari Tempublicam, qaam ndoas valere 
*ld adeo malum mnltos post «7nnos in civilatcm rcvcrlerat» 
XXXVIII. Nam, postquam, Co. Fompeio et M* Crasso 
cODiolibua, **tribuDicia potestaa raCitata, hominai adoles* 
centes, [summam potestatem nacli] quibui aetas animusque 
ferox, coepere, seoatum criminaodo, plebem exagitare ; 
deio, larg^mio atqoo poiUcitando, magis incoodere ; ita 
ipfli clari potentesqae fieri. Cootn w» wkmrnA ope nite- 
batar pleraque nobilitas, ^^seuati specie, pro sua mngnitu- 
dioe. ^amque, uti paucia ^absolvaiOf per iiia teiupora 
quicamque rempubhcam agitavere, booestia ^omiiubafi 
alii, sicuti populi jura defenderent, pars, quo senati aucto* 
ntas Qiaxuma foret, bonum publicum siinulaDtes, pro sua 
qtiisqae potentia cerlabant : neqoe niodeatia« neqnemoduB 
cofttenitonia erat : utrique victoriam cmdeliter ezerce^ 
bant. 

XXXIX* Sed, postqnam Co* Fompeius ad bellum ^ma- 
ritioroio atqoe ^Mithridatkyiia misaua ; plebia opea imnii* 
DUtae, paocoram potentia creTit. Hi magfstratu?, provio- 
eiaa, aiiaque omnia tenere : ipsi ^inooxii, florentes, sioe 
meta aetatem agere ; ceteroa ^jodiciia terrere« qoo pie* 
bem in ma^stratu '*p1acidiii8 tractarent. Sed, abi prifliam 
^'dubiis rebus novandis spes oblata, vetus certamen animos 
eormn arrexit* Q^od ai phmo praelio Catilina superior^ 
aittt aeqiQamaiio diaceaaisiet ; profecto magna dadea etqne 
calamitas rempublicam oppressisset, neque ilH?, qui victo- 
riaai adepti, diutius ea uti liciiisset, quin detessis et oxsan- 
. goibiia^ qui ftaa poaaeti imperiom atque libertatem eitor* 
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qa«V^* Faere tameo ^^ex^ra coDjurationem complures^ 
qoi ad CatiliDam iDitio profecti sunt : id his A. FolTiiWy 

senatoris filius ; quein, retractum ex itiaere, *^parens ne- 
cari jussiU Isdem teioporibud Komae Lentulus, sicuti 
CatUina praeceperat, qaoscnmqae moribus aut forlanaoo* 
Yts rebus idoneos credebat, aat per se, ant per alios solli- 
citabat ; neque solum civcs, sed cujusquemodi genus ho- 
minum, quodmodo [bclioj usui foret. 

XL. Igititr p. Umbreno cuidam oegotiumdat^ uii lega* 
tos ^Allobrogum reqairat, eosque, si possit, impellat ad 
societatem belli ; existumans, publice privatimque aere 
aKeno oppresses, praeterea, qtiod natura gens Gailtca bel« 
Ucosaesset, facile eos ad tale consiKum adduci posse. 
Umbrenu?, quod in Gallia ^'ncgotiatu?, plerisque principi- 
busnotus erat, atque eosaoverat : itaque sioe mora, ubi 
primom legates in foro conspexil, percanctatos pauca de 
statu civitatis, et qtiasi dolens ejus casam, reqoirere coe- 
plt, qucm exitum tantis mails sperarent Postquam 
illos videt queri de avaritia magistrataam, accusare se- - 
natam, quod in eo auxilii nihil esset ; miseriis suis reme- 
diurn mortem exspectare at ego," inquit, " vobis, si 
modo viri esse Foltis, ratiooem ostendam» qua tanta ista 
mala effugiatis.''' Haec ubi dixit, Ailobroges in maxninani 
spem addocti, Umbrenum orare, uti sui misereretor : nihil 
tarn asperum, neque tana difficile, '^''quiii cupidissume fac- 
tari essent, dum ea res civitatem aere alieno liberaret« 
lUeeos ittdomum D. Bruti perdocit; quod foro propin- 
qua, neque aliena consilii, propter Sempronianrj ; nam 
turn Brutus^^ ab Rocna aberat. Praeterea Gabinium ar^ 
cessit» ^quo major auctoritas sermoni inesset : eo prae. 
sente conjorationem aperit ; nominat socios, praeterea 
multos cajusque generis '^'innoxios, quo legatis animus a^mr- 
pUor esset i dein eos poUicitos opcram suam dimittit. 
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XLI. Sed Allobroges diu in incerto habuere, quidnatn 

consilii caperent. In altera parte erataes alienum, stu. 
dium belli, magna merces in spe victoriae : at in altera 
^majores opes, tuta consilia, pro incerta spe, certa prae- 
luia. Haec illis volventibus, tandem vicit fortuna reipub- 
licae. Itaque Fabio Sangae» cujus ^^patrocinio civitas 
plurimum utebatur, rem omnem, uti cognoverant» ape- 
rinnt. Cicero, per Sangam [consilio] cognito, legatis 
praecepit, ^studium conjurationis vehementer eimiilent» 
ceteros adeant, ^*bene poUiceantur ; dentque operam, uti 
eos quam maxume manifestos habeant. 

XLII. IsDF.M fere temporibus in "^Gallia citeriore atque 
Tilteriore, item in agro Piceno, ^Bruttio, Apulia, motu«$ 
erat. Namque illi, quos antea Catilina dimiserat, incon- 
suite ac veluti per dementiam [cuncta simul] ^agere : noc- 
turnis consiliis, armorum atque telorum portationibus, 
festinando, agitando omnia, plus timoris quam periculi ef- 
fecerant. Ex eo numero complures Q,. ftletellus Celer 
praetor, ex senati consult©, caussa cognita, in vinculacon- 
jecerat ; item in ^^ulteriore Gallia C. Murena, qui ei pro- 
vinciae legatus pracerat. 

XLIH. At Romae Lentulus, cam ceteris, qui principes 
conjurationis erant, paratis, ut ^videbantur, magnis copiis, 
'''^GOQStituerant, uti, Catilina in agrum Faesulanuoi cum 
venisset, L. Bestia tribunus plebis, concione habita, que- 
reretur de ^actionibus Ciceronis, bellique gravissumi ^in- 
vidiam optumo consuli imponeret ; eo signo, proxuma 
nocte cetera multitudo conjurationis suum quisque nego- 
tium exsequerentur. Sed ea ""divisa hoc modo diceban- 
|ur : Statilius et Gabinius uti cum magna manu duodecim 
gimul opportuna loca urbis incenderent, quo tumultu fa- 
cilior aditus ad consulem, ceterosque, quibus insidiae pa- 

rabaotur, fieret : Cethegus Ciceronis januam obsideret, 
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^um VI adgrederetur, ^'aliua autem aliimi : sed h\n familia- 
rttiii, quorum ex nobilitate maxuma pars, parentes interii- 
Cerent ; «imnl, caede et inceiidio jMrcalsis omnibus, ad 
Catilinam erumperent. Inter haec parataatqtie decreta, 
C«tbesriis aemper querebatur de igoavia sociorum : illos 
^nbitando et ^dteft prolataodo magoaa opportunitates cor- . 
rumpere ; facto, non coobuUo, id tali pericalo opua esae 5 
seque, si pauci adjavarent, languentibus aliis, impetum in 
curiam factnnim. Natura fcrox, yehemenM, ma»u promp- 
tas« maxumom bonom in celeritate putabat. 

XLIV. Sed AUobrogee, ex praecepto Ciceronia, per 
Gabinium ceteros *°conveniunt ; ab Lentulo, Cethego, 
Statiiio, item Casflio, postulant «^usjuranduro, quod f sig- 
natom ad citis perferant : alitor haudfimle eos ad taotom 
negotiuED impclli posse. C eteri nihil suspicantes dant : 
Cassius sennet eobrevi ventarum pollicetur, ac paullo ante 
legatos ex urbe proficiscitor* lientulus [cum his] T« 
Volturcium quemdam, '^rotooieosem, roiltit, uti Allobro* 
ges prius, quam domum pergerent, cum Catilina, data et 
accepta fide, societatem confirmarentv Ipse Volturcio 
litteras ad Catilinam dat, quarum exemplum infra scrip- 
turn : ** Q^uis sim, ex eo quea^ ad te misi, cognosces. Fac 
cogites, ^in quanta calamitate sis, et meminens te virum j 
consideres, quid tuae ^ratiooes postuient ; auxilium pe- 
tas ab omnibus, etiam ab infimia," Ad hoc, maodata trer* 
bis dat : " cum ab senatu hostis judicatus sit, quo consi- 
lio aervitia repudiet } in urbe parata esse, quae jusseiit: 
ne cunctetur ipse propius accedere/' 

XLV. His rebus jia aciis, coostituta nocte, qua profi- 
eiflcerentur, Cicero, per legatos cuucta edoctus, L. Vale- 
rioFtaccoet C. Pomtino, praetoribos, imperat, uti in 
ponte^Mulvio per insidias Aflobrogum '"^comitatus depre- 
hendant : rem raanem aperit, cujus gratia mittebantur : 



Digitized by Google 



Sallvstii Catilina 



^cetera, uti facto opus sit, ita agant, permittit. ""Ho- 
mines militareS) sine tumultu praesidiis coUocatis, sicuti 
praeceptum erat, occulte pontcm ob^iduut. Postquam 
ad id loci legati cum Volturcio venere, et simul utrimque 
clamor exortus est ; Galli,cito coguito consilio, sine mora 
praetoribu*? se tradunt. Volturcius prime, cohortatua ce- 
teros, gladio se a muititudine defendtt ; di'in, ubi a legatis 
desertus est, ^multa priu^ de salute sua Pomtinum obtes- 
tatus, quod ei nolus erat, postremo timidus, ac vitae difii- 
dens, veluti hoslibus, sese praetoribus dedit. 

XLVl. QuiBUs rebus confcctis, omnia propere per nun- 
cios consuli declarantur. At ilium ingens cura atque lae- 
titVa simul occupavere. Nam Maetabalur, conjuratione 
patefacta, civitatem periculi?* ereplam es^e : porro autem 
anxius erat, in maxumo scelere tanti» civibus deprehensist 
quid fncto opus ; poenara illorum sibi oneri. impimitatem 
•'^perdundae reipublicae credebat. Ij^itur» cou6rmato ani- 
mo, vocari ad sese jubet Lentulum» Ceihegum. Slatiiium, 
Gabinium, item Q ' Toeparium quemdam, i erracinen- 
sem, qui in Apultamad concitanda servitia proficisci para- 
bat Ceteri fme mora veniunt : Coep^rius, paullo ante 
domo egresf^us, cognito indicio, [ex urbej profugerat. 
Consul Lentulum, quod praetor erat. ip.««e manu tenens 
^perducit ; reliquos cum cus^todibus in aedem Concordiae 
venire jubet. Ko senatum ^idvorat, ''*magnaq«ie frequen* 

-^^ia ejus ordinis, VoUun ium cum legatis introducit : Flac- 
cum praetorem scrinium cum litteris, quas a legatis ac- 
ceperat, eodem adferre jubet. . 

XLVll. Volturcius interrog -tus de itinere, de lit- 
teris, postremo "^quid, aut qua de causiiia con**ilii habuifl- 
set primo finsjere alia, dissimulare de conjuratione ; 
post, ubi ^^tide publica dicere junsus est, omnia, uti gesta 

'^firant. aperit-r*^ paucis ante diebus aGabioio et Coepano 
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socium adscitum, nihil ampliusi scire, qiinTu legates : tan- 
tutnmodo audire solituin es Uabiuaio, i^, Autroaiuoit Ses- 
▼ramSallaiDyi*. VargQot«tQin,iiitt]to8 praeletea io eacoo* 
juratione esse.'' Eadetn OrIIi fatentar ; ac Lentutum di$« 
simuiaatem coarguunt, praeter litteras, sermonibus, quos 
kabere solitus : ex libra ^SibyUinis, regDum Romae 
tribus ^omelib porteodi : Cronam atque Sollam antea ; 
se tcrtium, cui fat'im foret urbis "''potiri : praeterea ab 
^^iocenso Capitotio ilium ease vigesimum annum, quem 
aa^lie w prodigiis ^haruspices respopdisseat beilo , civiU 
orcieDtatn fore.'' Igitnr, perlectts litteris, cum prios om- 
nes signa sua cognovinsent, senatus decprnit uti ^'ab- 
dicatus ma^istmtu Leotulus, ilem c etei i in ^ libens cus- 
tpdiia haberantur.'' Itaque LentuJu^i*. Leatulo Spinthe- 
ri, qui turn ^aediHs, Ccthegus Q. Coraidcio, Stattliqs C. 
Caesari, Gabinius M Crasso, Coep.nius (nam is paullo 
aate ax fug^ retraotae) .Cii« Terentio seoatori traduatur* 

XLVIII. Interca plebeii» conjaratione patefacta« quae 
pnmo, cupida rerum novarum, nimis bello favebat, muta- 
ta mente, Catilinae cpoftilia exsecrari, CiceroQjBm ad coe- 
lum tollere ; veiuti ex »ervttata erepta» giiudlom atque 
laetitiam agitabant. Namque alia belli facinora praedae 
magis, quam ^'detrimento ; iocendium vero crudele, immo* 
deratuoQ, ac sibi oiaxume calamitosum putabat ; quippe 
€oi ^omoea copiae in aso quotidiaao et cultu corporis 
erant Post eoin diem, quidam L. Tarquini^is ad seoatum 
adductus erat, qut iu ad Caiilinam proficiscentem exitinerc 
retractiim aieb^nt. Is cum se diceret iodicaturum jl^ coa- 
juratioae, si fides poblicadataesseit ; jossaa a coosule, quae 
aciiet. edicere, eadem fere, quae VoUurcius, de para- 
tis incendiis, de caede baoorum» de iuuere hostiui^, 
seiiatam edocet : praeterea, se missum a M. Crijsso, 
^qfA Catilinae nimciarety ^ Lentolus^ Cetbefpis^^ ex 
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conjuratione deprehensi terrereot ; eoque magis prope- 
raret ad urbem accedere^ quo ei ceteronim '"aDimoi re- 
fieeret, et ilfi AciKoi e pericalo eriperentar.** fied nbi 

Tarquinius Crassum nominavit, hominein nobilem, tnaicu- 
Tnis divitiia, summa poUntia ; ^alii, rem iDcredibiiem ra* 
^fl ; pan, tttDen elai verom 6s»tniiuilmDt» U0uia« quia m 
iali tempore tante tis homtiiM "teoiirada, qeam exagitan* 
da videbatur, plerique Cranso exDegoUib pnvaUs obDOxii, 
lioiiclaaiaiit/' indieeiii ftlsuai," deque ea re postQlant ^uti 
referatnr. Itaqee, cODialeote Cicerone, frequent f euh 
tus decerniti Tarqutnii indicium fali^um vuU n ; eumque 
ia '^DCuIis retioeDdum» neque ampUus ^potestateoi iaci' 
uudiiBi, Uisi de eo itidicflret, cujui couiilio (antam ren 
oweoCitiit i^eaet/* Erant eo tempore, qui aestuinarent, il*> 
Jud a P. Autronio machiuatuai, "quo facilius, adpellato 
Crasso, per societatem perieuli reiiquos iliioa poteotia 
tegeret. Alii Tarquinium a Cicerone ^^immisaum aiebant» 
lie Crass us, more suo, suscepto malorum patrocinio, rem* 
publicam conturbaret. Ipsum Craisum ego postea ^prae«> 
dicaotem audivii tantam illam coutumeliam iiU ab Cicero* 
oe impoaitam. ^ • 

XLIX. Sed isdem temporibiis ^Q,. Catuhis et^C. Piso, 
Deque gratia» oeque precibus, neque^preuo, Ciceronem 
imjp^llere ^tnerOt Qti per AUobrogea, aot alium iodi<* 
cem, C. Caesar, fiilso nominaretur. Nam uterque cum 
ilio gravis inimicitias exercebaut ; Piso obpugnatus in ju- 
dicio ^repetundarum» propter cujuadam ^Tranapadani 
supplkiom injustum ; Catulna *ez petitione pontificatua 
odio iacensus, quod, extrema aetate, maxumis hononbus 
usus, ab 'adolesceatulo Caesare victus discesserat. Rea 
antem ^^^pvportuna Tidebatur ; quod privatim egregia li- 
beraliMe, "publico maxumis mooeribus grandem pecu* 
jiiuia debebat. Sed, ubi cou^uletn ad iantum faciuua im* 
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pellere nequeunt, ipsi sin&^ulatim circtimeun^, atque 
ementiundo, quae se ex Volturcio, aiit Allobrogiboa au- 
diase dicerent, magwafP illi ioridiain conflaTeraikt ; usque 
'%o, ut nonnulli eqaites RomaDi, qui, praesidii caossav 
cum teUs eraut circum^^^oacordiae, seu pehculi magm- 
tadioe, seu aiiiau '^DobUitate impair, qao ttudium suum 
in rempublicam ctarias esaett egredienti ex seoatii ^ae** 
sari gladio aiiuitari^^ntur. 

L. DuM haec io seoatu *^aguDtar» et dum legatis AUobro- 
giHD et Tito Voiturcio camprobato eoram iodicio, pniemia 
decernuntur ; 'liberti, et pauci ex clientlbua Lentuli, di- 
versis itiaeribus, opitices atque servitia m vicis ad eum 
^Bripiendiiai solUcitiibaiit» parttm ezquireb^ot ^Maces mul- 
(itodiDatiit qui pretio rempublicaDi' vezare solid ; Cethe* 
gus aiitem, per imncios, ^''familiam atqce ^libertos suos, 
e.xercitatos m audaciam» orabat, ^grege facto» cum telis 
* ad sese irrqmpereiit. Consal, ubi ea parari cogDOTit» dis* 
positis praesidiis» at res atqoe tempos monebat, convbca- 
to senatu, ^refert, quiD de his fieri pliceat, ^vj in 
cusTODiAM TRAJDiTi iSRANT. Sed COS, pauUo aute, ffC- 
queos senatas jadicaverat^ contra KmrnmucAU fecissg. 
^Tum D. Junius Silanus» primus sententiam rogatus, 
quod eo tempore **con9ul desigiiatub enu, de his qui in 
custodiis tenebaotur, praeterea de L. Cassio» P. Furio, P« 
(Tmbreno^ Anuio, si deprehensi forent» supplicimn su- 
meiidum decreverat: isqne postea, peimotus oratione C. 
Caesaris, ^^pedibus in sententiam Tib. Nerouis iturum se 
dizerat ; qaod de ea re« praesidiis additis» ceferuodum 
ceosaerat. Sed Caesar^ ubi ad eum ventum, rogatus sen- 
tentiam a coDsule, hujuscemodi verba locutus est. 

LI. Omnis homines^ Paties conscripti, qui de rebus 
diibiis consultant, ab odio^ amicttia, ira atque miserlcor- 
dia, vacuoB esse decet. Haad facile auimua verum pro- 
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videt, ubi ilia obficiuDt ; nequc quisquaro omnium ^Inbi- 
dini simul et usui paruit. ^Ubi intenderis ingeoium, va- 
let: si lubido possidet, ea dominatur, animus nihil va- 
let. Magna mihi copia memorandi, P. C. qui reges ^at- 
que populi, ira, aut misericordia impuisi, niiilc consulue- 
rint : sed ea malo dicere. quae miijores nostn. ^'contra 
lubidinem animi, recte atque ordine fecerc. Bello Ma- 
cedonico, quod cum rege ^Perse ges?imu<i, ^Rhodioruoi 
civitas, magna atque magniHca» quae popiili Komani opi- 
bus creverat, intida atque advorsa nobis fuit : gcd post- 
quam, hello confecto, de Khodiis ronsnltiim eat, roajores 
nostri, ne quis divitiarum ro.«gi«, qnam injuriac "'^caufisa, 
bellum inceptum diceret, impunitos dimisere. Item bel- 
lis Funicis omnibus, cum saepe Carthagiriienses et in pace, 
et^perinducias, multa nefdria f icinora reci«?sf nt nuniquam 
ipsi ^per occasionem talia fecere : m«gig, quid se dignum 
foret, quam quid '^in illin jure fieri posset, quaerebant. 
Hoc idem providendum est, Patres conscripti, ^ne plus 
Taleat apud vos P. Lentuli et ccterorum scelus, quam ves- 
tra dignitas ; neu magis, irae, quam famae, consulatis. 
Nam si digna poena pro factis eorum reperitur, ^^novum 
consilium adprobo : §in magnitudo scelcris ^'omnium in- 
genia exsuperat, ^'iis utendunj censeo, quae legibus com- 
parata sunt. Plerique eorum, qui ante me sententiiis 
dixerunt, ^Vomposite atq^iii magnifice "^'casum reipublicae 
miserati sunt : quae belli saevitia, quae victis acciderent, 
enumeravere ; divelli lib( ros a parentium complexu ; 
matres familiarum puti, qMae victoribus coUibuissent ; fa- 
na atque domos exspoliafi ; caedem, incendia fieri ; pos-' 
tremo, armis, cadaveribus, cruore atque luctu omnia com- 
pleri. Sed, per deos immortalis ! *-quo ilia oratio perti- 
nuit ? an, uti vos infesios cc^^Cirationi faceret ? Scilicet 
quem res tanta atque tar.. A non permovitj enm ora» 
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tio accendet ! Nod ita est : beqae cQiquam morialiiiDi ni- 
juriae auae parvae Tidentor : multi^as gravius aeqm ha« 

buere Sed aliis <lia liceatia, Patres cooscripti. *''^Qui 
demissi in obscuro vitam habeot* si quid- iracuodia deii- 
quere, pauci sciunt ; faflia fltqo« fortooa pares aunt : qui 
magno imperio praediti in eicelao aetatem aguot, eoram 

facta ciincti rnorlales novere. **lta in niaxuma fortuna 
minuQia hcentiaest; neque studere, neque odisse, sed 
ttioame iraici decet : qaae apud alios iracundia clidtiir; 
in imperio snperbia atque crudelitas adpellatur. Equi- 
uem ego sic '^aestuoio, Patres conscripti^ omnis cruciatus 
miDores/quam ficioora iHorum, esse : aed pleriqoe iiior<* ^ 
tales '*^po8trema medfiiiiere^ et *'in hominibas impiis scele* 
ris obliti de poena djsseruDt, si ea paullo sevenor fuit. D. 
Silanum virum ^^fortern atque streouuiD, certe scio, quae 
dixerit, ^stadio reipubiicae disisse, neque ilium in tanta re 
gratiam, aut inimicittas exercere ; ^eos mores, earn modeflr<- 
tiani viri cognovi. Verum seDtentia non mihi crudelis» 
quid enim in talis homines crudele fieii poteat i sed.^^alie* 
na a republtca nostra videtor. Nam profecto aut metus, 
aut ^nnjui ia te subedit, Silane, consulem desigDatum, genus 
poenae no?um decernere. Detimore supervacaaeum est 
disserere, cam, ^praesenti diligentia clarisaumi viri, coa* 
sulis, tantn praesidia 'sint in armis. De poena possumus 
equidem dicere id, quod res habet ; la iuctuatqnc miseriis 
mortem aerumnurum requiem, non cruciatom esse ; earn 
cuncta mortalium mala dissolvere ; '^oltra neque curae 
Dcque gaudio locum esse* Sed, per decs immortalis ! 
quamobrem io sententiam non addidisti, uti prius verberi- 
bus ID eos animadverteretur ? an* quia ^lex Forcla Tetat ? 
at aliae leges item condemnatis civibus animam dob eripi, 
sed ^^in exilium permitti jubent. An, quia gravius est 
verberari, quam necari ? quid autem acerbum, aut grave 
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uimis io homines tanti facinoris convictos f sin, quia fcvi* 
us ; "qui convenit in minore nejjotio legem timere, cum 
earn in raajore neglexeris ? '^At enim quis reprehendet, 
quod in parricidas reipublicae decretiim orit ? ^Tempus, 
dies, fortuna, cujus lubido gentibus moderatur. Illis me- 
rito accidit, quidquid evpnerit : ceterum vos, Paires con- 
script!, quid ^in alios statuatis, considerate. Omnia mala 
exempla ex ^'bonis orta punt ; sed, ubi imperium ad igna- 
ros, aut minus bonos pervenil, novum illud [exemplum] 
ab dignis et idoneis ad indignos et non idoncosi transfertur. 
•Lacedaenionii, devictis Athenieosibus, triginta viros im- 
posuere, qui rempublicam eorum (ractarent. Hi primo 
coepere pessumum quemque et omnibus invisum ***indem 
natum necare : ®^ea populus laeiari et merito dicere fieri. 
Post, ubi paullatim licentia crevit, juxta bonos et malos 
«lubid inose interficere, ceteros metu terrcre. Ita civitas 
servitute oppressa, stultae laetitiae gravis poenas dedit. 
Nostra memoria, victor Sulla cum '^'Damasippum et alios 
hujusmodi, qui malo reipublicae creverant. jugtdari jussit, 
quis non factum ejus laudabat ? hotuiues scelestos, llictio- 
sos, qui seditionibus rempublicam exngitaverant, mento 
necatos aiebant. Sed ea res magnae initium cladis fuit.- 
Nam, uti quisque domum, aut vilUm, postremo. aut vas, 
att.t vestimentum alicujus concupiverat, dnhat operam, uti 
in proscriptorum numero esset. Ita, quibus Damasippi 
mors laetitiae fuerat, post paullo ipsi trabebantur : neque 
prius finis jugulandi fuit, quam Sulla omnis suos diFitiis 
exfdevit. ^**Atque ego baec non in M. Tullio, neque his 
temporibus, ?ereor : sed in magna civitate multa et varia 
ingenia sunt. Potest, alio tempore, alio consule, cui item 
exercitus in manus, falsum aliquid pro v^ero credi : ubi 
hoc exemplo, per senati decretum, consul gladium edux- 
erit, quis finem statuet, aut quis moderabitur ? Majores 
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nQ3tri» Patret cooscripti* oeqae coosilii. Deque auda* 
cme QRiquam egqere : neqae saperbU obstabat, qdo 

minus aliena ingtituta, isi modo proba, toritareiitar. 
Arma atque tela militaria ab ^^Samnitibus, insigoia 
mqfistratauiD ab ^Tuscta pleraque aumseruDt : postre- 
ino, quod ubique apod focioa, aot bostis idoneum ^ideba- 
tur, cum summo studio domi exsequebantur : imitari, 
quam invidere bonis miUebant. Sed, eodem illo tempore, 
^SPW^^ iliorem imitatt, yerberibus ^animadvertebaot fn 
Vfrm^ de condemnatis summuin supplicinm sumebant. 
Postquam respublica adolevit, et multitudine civium facti- 
ones Faiuere, circumveniri moocentes, alia hujuscemodi 
^i!|^coepere ; tumlexPorriaaliaeque paratae, quibua te- 
grbas esilium dnmnatis permissum. Hanc ego caussam, 
Patres conscnpti, "^quo miiuis novum consilium capiamus, 
Id primis oiagtiaDi puto. ''Profecto virtus atque sapientia 
''major ID ilHs fuit, qui ex parvi» opibas tautom imperioin 
fecere, quam in nobis, qui ea -^bene parta vix retinemus. 
Placet igitur, eos dimitti, et augeri exercUum Catiiinae ? 
m>Qame : sed ita censeo ; publicaodas eorum pecaoias, fp^ 
^'isos in vioeulisltabefrdos per muntcipia quae itiaxume opi- 
bus valent ; '^•^neu quis <le ts po>t^a ad senatum referat, neve 
cum populo agat ; q^i aiitcr f>?certt, seoatum existumare) 
eum contra rempoblicam et «aiutem omnium facturum.'^" 
' LII. Post^ifAM Caesar dicendi finefn fecit. '*ceteri>«r- 
bo, alius alii, varieadsentiebantur : at '^M. PorciusCato.ro- 
'gatus aententiam, bujuscemodi orationem babuit. Lodg^ 
' mihi'^alia mens est, Patres conscript!, cum res atque pe« 
ricula nostra considero, et cum sententias nonnullorum 
mecum ipse reputo* Uli mibi disseruisse videntur de pee- 
na eorum, qui patriae, par^ntlbus, 7^aris atque focis sois, 
V beHum paravere : res autem monet, cavere ab illis, "^quam, 
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quid ia illis statuamus, consullare. Nam '^cetera turn 
••pcrseqiiare, ubi facta sunt ; hoc, nisi provideris ne acci- 
dat, ubi evenit, frustra ^'judicia implores ; cnpta urbe, ni- 
hil fit reliqui victis. Sed, per dens immortahs I vos ego 
adpello, qui semper demon, villas, signa, ^tabulas vestras 
pluris, quam rempublicam fecistis : si ista, cujuscumqiic 
modi sint, quae ^^''amplexaraiui. retinere, si voluptatibus ' 
veslris olium praebere voltis ; expergiscimini aliquando^ 
ct ^capessite rempublicam. ^Non agitur de vectigalibus, 
non de sociorum injuriis ; lihertas et anima nostra in du- 
bio est. Saepenumero, Patres conscripli, multa verba '^in 
hoc ordine feci ; saepe de luxuria atque avaritia oostro- 
rum civium questus sum, multosque mortalis ea caussa 
advorsos habeo ; ^"^qui mihi atque animo meo nuHius urn- 
quam delicti gratiam fecissem, baud facile alterius lubidioi 
malefacta condonabam. Sed, ea tametsi vos parvi pendc- 
batis, tamen respublica firma ; ®^opulentia neglegcntiam 
tolerabat. Nunc vero non id agitur, ^bonis an malis mori- 
bus vivamus ; neque quantum, aut quam magniiicum im- 
perium populi Romani : ^'sed cujus haec cumque modi, 
nostra, an nobiscum una, hostium futura sint. Hie mihi 
^quisquam mansuetudinem et misericordiam nominat ? jam 
r.pndem equidem nos vera rcrum ^'vocabula amisimus ; 
'quia bona aliena largiri, liberalitas ; malarum rernm au- 
}dacia, fortitude vocatur : ^-'eo respublica in extreme site. 
Sint sane, quoniam ita se mores habent, liberales ex soci- 
orum fortunis, sint misericordes ^in furibus aerarii : ^ne 
Willis sanguinem nostrum largiantur, et, dum paucis scelera- 
tis, parcunt, bonos omnis perditum eant. Bene et com- 
posite C. Caesar paullo ante io hoc ordinc de vita et morte 
disseruit, falsa, credo, existumans, quae de iuferis memo* 
i'rantur ; ^diverse itinere males a bonis loca tetra, iDCuIta, 
ifoeda atque formidolesa habere. Itaque cenauit fecunias 
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BENDos ; videlicet ^^timens, ne, si Romae sint, aut a pop- 
ularibus conjurationis, aut multitudine conducta, per 
Tim eripiantur. Quasi vero mali ntque scelesti tantum- 
modo in. urbe, et non per totam Italiam sint ; aut non ibi 
plus possit audacia, ubi ad defeDdendum opes minores. 
Quare vanum equidem hoc consilium, si periculum ex il- 
lis raetuit : sin in tanto omnium metu solus noa timet, '"^eo 
znagi^ refert mihi alque vobis timere. Quare, cum de P. 
Lentulo ceterisque staluetis, pro certohabetote, vos simul 
de exercitu Catilinae et de omnibus conjuratis decernere. 
'^^Quanto vos attentius ea agetis, tanto illis animus infirmior 
erit : si paullulum rnodo vos ianguere viderint, jam omnes 
feroces aderunt. Nolite existdmare, majores nostros 
*^armis rempublicam ex parva magnam fecisse. Si ita 
res esset, multo pulcherrumam earn nos haberemus : 
quippe socioruni atque civium, praeterea armorum at- 
que equorum major nobis copia, quam illis. Sed alia 
t'uere, quae illos magnos fecere, 'quae nobis nulla sunt ; 
domi industria, foris justum imperium, ^animus in con^u- 
lendo liber, neque delicto, neque lubidini obnoxius. Pro 
bis nos habemus luxuriam atque avaritiam ; publice eges- 
tatem, privatim opulentiam ; laudamus divitias, sequimur 
inertiam ; inter bonos et malos discrimen nullum ; omnia 
virtutis praemia ambitio possidet. Neque mirum ; ubi 
vos separatim sibi quisque consilium capitis, ubi domi vo- 
luptatibus, hie pecuniae, aut gratiae servitis : eo fit, ut 
impetus fiat in ^vacuam rempubjicam. Sed ego haec' 
omitto. Conjuravere nobilissumi cives patriam incen- 
dere : Gallorum gentem' infesti^^sumam nomini Romano 
ad bellum arcessunt : dux hostium ^supra caput est ; vos 
cunctamini etiam nunc, quid intra moenia adprehensis hos- 
tibus faciatis ? ^Misereamini censeo ; deliquere homines 
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aioleiceiitiili per ambitioneoi ; atqaa etiaiii armatos di- 

mittatis. ^Ne ista vobis uiansuetudo ct misericorJia, si 
iUi arnia ceperiot, io uuaeriam verteU 'Scilicet res aspera 
«st ; sed vot odd timetia earn. Immo Tero maxame ; sad 
inartia at motlitia aoimi, aliafe aliam axfpeclantatcQoataiiiKi 
ni, dis immortalibus conlisi, qui hanc rempubhcam in uiax- 
iinus saepe periculis serravare. Noo votii, oeque ^uppli« 
ciis nmliabribiis aoxHia daoramparaiitQr : vigilaiidoy agen- 
do, beoe consuleudo *^prospera omnia *Vedunt : ubi secor- 
diae te atque ignaviae tradideris, Dequidquaoi deos implo- 
raa; iratiioiestiqiiaiaQt. Apad majorat nostriM» T •MaoJiua 
Torqaatns "balfo Oallico filiamsaom, quod i« cootra impe- 
rium in hostem pugoaverat, oecari jassit ; atque ille egre- 
giuB adolascaoa immodaratae fortitudinia moria poaoa$ 
dadit : tos da crodalissninis parricidis quid atalaafii, cunc* 

tamini ? ^-Videlicet vita cetera eorum huic scelen obatat. 
Verum parcita digoitati Lentuli, si ipse pudicitiae, si 
ianiaa suaa, si dts ant faotmniboa amquam ulHs pa* 
parcit: ignoscita Catbagi adolescantiaa, nisi ^temai 
patriae bellum fecit. Nam quid ego de Gabinio, Sta- 
tiiio, Coepario loqoar I quibas ^^si quidqnam umquam 
pansi iaissat, noa aa consdia da rapubliea babnis- 
seat. Postremo, Patres conscripti, si mehercule pec- 
cato locus asset» iaciie paterer, tos ipsa, re corhgi^ 
qaofliaon Farba contenuiitis ; sad undiqua cireamfaB^ 
li samiis. Catiliaa cam aitarcitu ^atteibnsurget : alii in* 
tra raocnia, in sinu urbis sunt ho^^tes : *®neque parari, oe- 
qua coosuli qoidquam occalte potest^ quomiigas propa» 
nmdttm. Qpare ita ago cansao < com naiario conaHi'o 
sceleratorum civium respublica in maxuma pericula vene ^ 
rit» hiqua iodicio T. Voltiircii, at legatoruoi Allobrogum, 
coDviati Qoafaasiqoa aiDl:» caadam* iocandia^ aUa foada at- 
que crodelia facinora io dm patriamque parayisse ; de 

E 
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ibpjonipiyflQpplictum saineiidQin.'' 

LIII . PosTQUAM Cato adsedit, coDSulartts omiiei, item- 

que senatus magna pars, sententiiim ejus ^^laudant, ^^vir- 
totem aRimi ad coelam feriiQt ; alii alios increpaotes Uvur 
dosvocaDt; Cato mngnup atque claroa hal^etur ; seoa^ti 
decrctuu^ fit, sicuti ille censuerat. Sed mihi multa legeft- 
ti, z»ulta audieoti, quae populus RoioaQ^s, domi militiaer 
que, majri atque terra, praeclara faciDOra fecit, forte la» 
buit attendere, qaae rea naxmiie tanta negotia snstiniimet. 
Sciebam, saep^uumcro parva tnanu cum magnis legionibus 
hostiupi contendiase : cQgnoveram« parFi# copiia bellsi 
gesta canii opulent it regibus ; ad hoc, aaepe forttip^e Tio- 
. lentiam toleravis.-e , facuudia Gr;jecos gloria belli Galloa 
ante RpqiaDOs fuia^e. i^mihi multa ^agitaoti constabat, 
pancomm civiiim egregiam Tirtnteoi cooetiei patraYiaee ; 
eoque factooi, oti divitiaa paupertas, multitiidiiieiii paaci* 
tas superaret. Sed postquacn luxu atque desidia civitas 
corropta eat ; ruraoa reapoblica magnitadiBe sua impera- 
toriiin atque magMtratuam vitia soatentabat ; ac, Teliiti 
^effbeta parente, rouUis tempestatibus baud sane quis- 
quam Romae virtute magous iuit, Sed, memoria mea, 
^genti Tirtute divorai moribua fuere Tin dao, M« Gate, 
ei C. Caeear ; quos, quoDiam rea obtolerat, silentio prae- 
terire, non fuit coDsilium, quin utriusque Aaturain et.lQO'* 
res, quantum iogeoio posaem, aperirem. 

LIV. loiTVJt his genus, aetaa, eloquentia, prope aequa^p 
lia fuere ; magnitudo animi par, item gloria ; sed ^alia 
alii. Caesar beoeficiis ac munificentia magnus babeba* 
ti^ ; kit^tate intae Cato* lUe mansnetadine €l miae* 
ricprdia claros &ctiis : ^huic severitas dignitatem addide^ 
rat. Caesar ^dando» sublevando, igooscctndo ; Cato nihil 
l^tt&49, g^rtem adej^na* la altefo nusefiji perfofuM { 
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in aitero malis pernicies : illios *faciTita!i ; hujnfl constan- 
Ita lanukbatur. Postremo, Caesar ^in animQoi ioduxenil 
Mmrare, i4giialre ; oegotiis aoiicotui ioteiitns, «iia ne|^€« 
gere ; nihil denegare, quod dono dignum esset ; sibi mag- 
sum impemoi, exercitum, novum betlum exoptabat, ubi 
vvirtitt MttiMere pMaet At Cato&i altfdiuoi ^"modeatiae, 
A^orii, ttiatattKfr ^eventalia erat. Non dWitiia cum 
divite, neque ikctioae cum iaotiOao ; sed cum streauo vir- 
tate^CQiii ttodettopudore, cocn ionocente ab^tineutia c^t*' 
taibat : eaae*. quatt videri, bbnui malebat : ita, quo minin 
gloriam petebat, eo magis^ J^eq lebatur 

LV, PloaTQtJAM, ut dtxi, seuatus in Catonis seDteotiam 
disceiait, codsqI ^optumqm fiictuin ratos, aoctem qoae in* 
4Mbat, aitteca[iere, iie quid eo apatio novarettir, 'trium* 
Virosi, quae suppliciura po^tulabat, parare jubet : ips^e, di§- 
posHw praestdiia* Lefitulom in carcerem deducit : idem 
fit cetem per pnietores. Est ^octii in carcere^ qood 
*TuUiaiiuai adpellatur, ubi pauUufum ^e«cenderis ad lae- 
Tain, circiier duodecim pedes humi clepressiis. Eum mu- 
^Dnt imdique parietes» alqae ininper ^camera, ^apideis 
fttfiridtlMta tlftcta : aed'^tneohti, teiiebri*, odortR Ibeda at* 
que terribilis eju*j facies est. In euii» locum postquam de- 
liitetti Letitolus. ^qoiims praeceptam erat« laqoeo gulam 
fregere^ Itaille patriciua, ei clariasama gente CanieKo* 
t^m, qui consQiare imperium Romae habuerat, dignum 
moribus factiftque suis exitum ?itae iuveoit. l>e Cetiiego^- 
8(illili»# €Nibittt«^» G^parie, eoi^m modo suppliciiim aom- 
tum. 

LVL DuM ea Romae geruntur, Catilina ex omni ^copia, 
qastm el ipae adftoji:erat, etMaoliua habuerat, ^diias legio- 
meB imtiliiit 9 cohort^; pro nomierb MiUtanl, etmpi^ : ^ 
deiude, at qoisqae voluDtarius, aut ex tociis in CiAtra venit» 
ae^abftr distcib«erat ; ac breTi apatio legioaes ^^anmero 
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bomiimiiiexplerenil, c«ni initio neii anpttos doobus mit- 

libus habuisset. Sed ex omoi copia circiter pars quarta 
eratmiliuiribus armis iiiBtracta ceteii, at qn^nifUje casus 
mnoAwmU ^psroa* aotlancetts» alti ^raeacatas^sodes 
portabant. Sed, postquaai Autonius cum exercitu adven* 
tabaty CatiliDa per monies iter £icere, ad urbem modat 
modo in GaUiam Versos castra movere ; lioslibiia oecar 
iioDem pugnandi oon , dare ; spefabat prope diem ^'fteae 
habiturutn, si Romae socii incepta patravissent. fnterea 
servitia repudiabat, ^cujus initio ad eum magnae copioe 
eoDcnrrebaot, opibns coajuratioDisfretas ; simal ^^idteiraaa 
mm ratiooibus [«btiiiDaii»] videri caQSsan» civiqiB eum 
serf is fugitivis commuuicayisse. , 

hVlL Sbd, pofttquam id castra Dttociiis penreoit» Roflsae 
coDjarationem patefactam. deLentalo» Cethego, ceteris^ 

quos supra menioravi, supplicium sunitum ; plerique, quoa 

belium spes rapioaruoit ^^ut no varum rerum siudiMm 
]!execat,;dilabantQr ; reKqoos Catilioa per mantis aspera^ 
magms itiDeribiis, in agram ^Pi«torienseBi abdticit, eo om- 
silio, uti per tramites occiilte '"periugerent in -^Galliam. At 
^ Meteilus Celer com tribos ftegionibas in agro Picaao 
praesidebat, '^ez difficoltate reram eadem ilia existnmanay 
quae supra diximus, Catilioam agitare. Igitur, ubi iter 
ejus ex. periugi^ cogoovit, castra propere movet) ac ^ab 
ipsis radicibas montinm consedit, qaa ilU desceusos arat 
[ioGalliam properanti.] Neque tameo Aotooius procul 
aberat ; ^^utpote qui magno exercitu, locis aequioribus 
^xpeditus» in foga seqaeretur. Sed Catilina« postquam 
Tidet amitibns atqna copiis boatioin seae claoawD, in vrbe 
res ad^ersas, neque fugae, neque ^'praesidii ullam spem ; 
aptomum iactum ratus» in talA re £»rtunam belli teotara» 
alatnit cvm Antonio quamprimnm confligere. ^ itaque» 
concione udvocata» hujuscemodi orationem habuit. 
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ex timido exercitiiin, oratione imperaloris, fieri. Q^uaD* 
la cujasque aaimo amlaisyuiiaftlQfSv aut^'moiibat ioMt, tah 
eta ki MIo ft i mm ad«l ^ qfomm oe^ ua gloria, neqne peri* 

cula ex<iitaQt, nequidquam hortere ; ttmor animi auiu- 
bus obticit. Sed ego vos, quo |>aiica moneren advooavi i 
mi gii»itn cmmIu ajparirMi* Bcitit tqaMii, mi- 

<IM#a^ a«eavdi» aCqw iflnarm b— t nK ^otaM ipai cla« 
dem nobtsque aUnlerit ; quoque tuoilo. dum ex urbe prae- 
aidkr ^fp^noftt m Girilian ptofioiaci BefvircfisQ. Nuac 

''^<fiio'iii looo iWMMvae amiI, jostar ■i aca » ameanitalle. 

gkis. Exercitus ho^tiuoi duo, *udu& ab urbc, alter a Gal- 
k»; dtotaol: diutiiis io his iocia aaaa, ismmm aaimos 
ibrat> frvmanti aCqM dtomo Mrttm «gittii proUbcl. 
^Qjiiociiinque ire placet, ferro iter aperiundiim eat. Qua- 
propter vo8 moneo, uii forti atqae parato aiitaio sitis ^ et, 
eiam pmaKom hiibUia, anaMuneritb, tm divitiaa, decaa» 
^lM«ih]^e1?ewa 'MberMem at^ patriam w deilria 
portare. Si vincunus, omnia nobis tuta, comaieutus abuo- 
<te» coidiiiae atqae nranicapitt patebaat : aiit meia ceaaert» 
illtw, Mlerif*iM «Anm%r float : oeqiie locaa, a(eqiie4nBi' 
cus quisquam ieget^ qiiem arma non texeriiit. Fraetiirea^ 
ttllkea, Doa eadem nobis et illia aeceaaUudo ioapendet : 
M§' prb'patria, pro lUmtattt, pro vita certamut ; ^iUii 
pervacaneum eat pagbare pro pciteDtia paacoruat« ^"Qpo 
aadacius adgredimini» memores prisUnae virtutis. Licttii 
tt<ibta» eihn aHQiBNi' turpilvdiMt m eiUie' aetatana agm : 
petviMM Bdntitiin Ktm»^^mAwm bonis, alimto opaaes^ 
spectare. Q,uia ilia foeda atque intoleranda ^^%iris vide- 
b^Qtar, faaee aaqiit decrevistis. tA ^eUoquere voitia» a«« 
dicta opus eftt :-tieiii69 niri rktor, paea Mlnttflliitaaft 
Nam iD fuga ^salatem spei are, '''cum arma, **quis corpua . 

E2 
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Semper in praelio maxumtmi est periculum, ^ qu; maxumc 
UDi€Dt : audacia pro muro hftbetur. Coid t9S coasidera« 
miUtes, et cam &cta yestra aeitttiiiA« aagiia ow apea tu^ 
toriae taoet AiiiaHis» aetas, nrloi vaatra hoftaotiia; 
praeterea necesHitu^o, qyae etiam timidos fortis tacit. 
Nam ouiltitiido hostium ne circuoiTeDire queat, probi- 
baot angastiae. Quod jti viriKili^Teitfaa fortma invidariti 
cayete, ^inulti anHnam amittatis ; oeu capti potius, sicuti 
pecora, trucidemiiii, quam, viromia lupre pugoaotes» cni- 
eiitam al%ae lucUioaaai Tietoriam boitibiiB relinqoatii/' 

LiX. Habc ubi dixit, paollulaBu oaouDoratos, sigoa ca- 
nere jubet. atque '^^instructos ordines in locum aequuna 
dadocit : deio, ramotia omoiim eiqaisi ^ao nailitibus, ex- 
aa^tuato periculo, aniiBUi amplior aasal* ipae ^pedaaax* 
ercitum, " pro loco atque copiis, instruit. '"Nam, uti pla- 
niUea acat inter sinbtros moi^tis, et ab dextra rupa aspe- 
rat octo cobartia ia fronte cmiatitQit: '^rdiqaii «gpa in 
giibflidi0 arliiia colloaat. ^Ab bis eaatarioiiaa omnia laetoa, 
et '^^evocatos, praeterea ex gregariis imlitibiit optumum 
quemque armatum« io primam aciem sribdacit. C. Man* 
liim io dextara, FaaaulaDom qoamdam in aiaiatni parte 
curare jubet : ipse cam libertis et coloois propter aqui- 
1am ^adaistit, quam, belio ''CimbrtcOy C* Marias In exer- 
dill habuiaae decabalnr* At ex attera parte C- AntoniMy 
^pedtbns aeger, quod praelio adetse neqiubat^ H. Petreio 
legato exercitum permittit. Ille cohortis yeteraaas» quaf 
^Honralti cauasa conacripserat, in Ironte ; post aaa» cate* 
mm axerciftom in avbsidiit iaoat Ipae eqao eircnmieoa) 

ilDuniquemciue nominans adpellat, hortatur» rogat, uti me- 
mioerinttae coiUni latrones ^^nermoa, pro patria» pro li- 
bam« pro aria atqna Ibaifl auis* ^amere. Homo milita* 
wb^ quod amplius anooa triginta ^ribuuus, aut ^praefec- 
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tus, aut legatus, aut praetor, cum magna gloria fuerat^ 
piiifo«i|ue ipsos factaque eorum fortia norerat ; ea com- 
mmmmndo miU^m aram aceeodebat» 

LX. SnoM, rebofl otBnilm esploratis, Petfetot t«lMi 
sigoum dat, cohurtiis pauUatioi iocedere jubet : idem facit 
hoiltiifB nerc&liM. Foatiiaaiii eo TeQtum» nude a "^foraii* 
tttrih praeliirai cooNBitti potset, maxunia clanMure ^im 
infestis signiB coacurrunt ; pila omiCtunt ; gladiis res ge< 
xitor. Veterani, pristioae virtutis memores» cominua . 
acriter ioatare: iiti hand timdi resittiiDt: maxaam Ti 
certatur. laterea Cutilitia cum expeditia in prima acie 
Tersari, laboraotibus succurrere, integros pro saucm 
^"aroeasere, omnia pro? idere, mttltom ipae pagnarai aaepe 
bofteai ferm : atrenni nulitia, et boni itnperatoris officta 
simul exsequebatur. Petreius, ubi videt C a tilinam, con- 
tra ac ratus erat, magna vi teodere ^cohortem praetoriam 
ID awdioa hottia indacit ; eos pertartiatos atqua alioa alibi 
resistentes interOcit ; deinde utrnnqnc cx lateribus ad- 
greditur. Manlius et Faesulaous lo pnmis pugpantes ca- 
dant Postquam fosas copiat, aeque com paucit relictum 
videt Catitioat menor generis atqne prittinae dignitatis, 
^'n confisrtisattmot hoates iocurnt, ibique pugoans confo- 
ditur. 

LXl. SsDyConfecto praelio, tam vero cerneres, quaii* 

ta audacia, quantaque animi vis fuisset in exercitu Cati- 
lioae. Nam fere, quern qiitsque ^pugnaodo locum cepe* 
rat» eum, amissa anima, corpora tegabat. Pauci aotem* 
quoa cohora praetoria ditjecerat, ^paiillo dirergias, sed 
omnes tamen ^adversis volneribus concideraQl. Catilina 
Tero loQge a aais, inter boatinm cadavera repertus est, 
panUolnm etiam apirans, ferociaaM|ae animi, qoam habne* 
ratvivus, in volta retinens. Postremo, ex omni copia, 
neqoe in praelio» neque in fuga, qiusquam ^^ciris ifigenttoa- 
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OipUis. Ita cuocti suae hoaticyiii|iievita# *^|Mtft paper • 
cerantii Naqiid taoieB eiercilas popiiH RajfawK kM^tm 
aut incraeatam victariam adeptus : natn streaiiiasioMifi 
qvsUque aut occidarat m pf a^io^ aot graFUar vidottrattta 
discenarat. Haiti aoteni, qui da cisMfl» VMindiy aotfpo» 

liandi gratia, proceserant, volventes hostilia cadavera, 
amicum aiu» pars faosf^eiu, aui cogoalum r^ariebaot ; 
faare itani» qai itmBicQi si|08 cognoiaMaat. lia vaaiapor 
omnatn exarcitam ^laatitia) maaror ; luctos atque gaodtm 

agitabaDtur. 
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Falso queritur de natura sua genus humaQUiUi quoa/im- 
1>€ciUa atqoe aeyt brevis, Hovie potias, qoam ▼iititte re* 
gator. Nam cootnii repotando, oeqaa aKud, ne* 
que praestabilius inyenias ; magisqne naturae industriaui 
liammam, -^quam vim aut tempos dees^» Sed dux at que 
inpefaftorvitBe morU^iiini anioras eat ; qui, obi ad glori* 
am virtutis via grtissatur, abunde ^pollens potensque et 
clarus eat, oeque fortuaae ^et ; ^quippe probitatem, ia- 
doalriam, aliaa artia booaa neqoe dare, oeqoe eripere po* 
teat, ^io, captoa pratia eopidinibos, ad iaertiam et ve* 
laptatis corporis pessum dntus est ; '^pernicioBa lubiditie 
paollUper aaQa« ubi per aecordian virefl, teaipos» iageoi- 
om deflonre, nalorae iofimttaa aecoaHtor : ^oaan qob* 
que cul^am auctorcs ad negotia transferunt. ^Qiiod si ho- 
minibos bonarum rerum taata cura esset, quaoto atadio 
alieoa ac mM ptefiHora, mottoanqoe etiam perieotosa, pe« 
" loot ; neqoe regereotor magis, qoam regerent casos, et 
eo magoitudinis procedereot, ^^i, pro mortalibost i^loria 
Mteroi fierent. 

II. Nan, oti gawa heauMm eeo^ioaitiiei ex amma el 
corpo^e^ ita res cunctae, 9tudiaque omnia fiostra, corpo- 
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lit alia» alia a&iini naturam sequuDtar. I|^tor '^raaclara 
facies, magiiae dmtiae, ad hoc vis corporis, alia hujusce- 

modi omnia brevi dilabuntur ; at "ingenii egregia f?icino- 
ra, sicuti anima» immortalia suot. ^^Fostremo» , corporis 
et fortunae bonoraai, ut imliam, fiois eat.: omnia orta oc* 
cidanty el aocta aenescfiDt : aoimus incorruptus, ^^aeter- 
ouSy rector bumaoi generis, ^'agit atque habet cuncta« ne* 
que ipse habetur. QjQomagis pravitaa eorum admiranda 
est, qui, dediti corporis gaudtis, per luxom atque igDa- 
viam aetatem agunt ; ceterum ingenium. quo neque me- 
litts» neque amplius aliud in natura mortaiium est, ^^IdcuI- 
to atque secordia torpescere siouDt ; cum praesertim tarn 
multae yariaeque sint '^artes animi, quibus aumma dart* 
tudo paratur. 

III. Vs&ui^ *^ex bis luagistratus et imperia» postremo 
^omoia oura rerum pubUcarum^ minume mihihao tempos^ 

tate cupiutida videntur : quoniam neque virtuti honos da- 
tur ; Deque ilii, ^quibus per iraudem jus fuit* tuti, aut eo 
ma^s houesti suot. Nam vi quidem r^^re patriam, aut 
^parentes, quamquam et possis, et^'delicta corriga?, tamen 
importUDUia est ; cum praesertim ^^omoes rerum muta* 
tiooes caedem> fugiun, aliaque faostiiia portendant : firusr 
tra autem uiti , neque aliud ^fatigando, oisi odium, quaerere, 
extremae dementiae est ; nisi io i te quern iiihonesta et 
pemiciosQi lubido tenet, poteotiae paucorum decus atque 
libertalem fluam ^gratificari. 

IV. Ceterum, ex aliis negotiis **quae ingenio exerceo- 
tur» in primis mag^o usui est ^mefnoria rerum gestarum : 
cujus de ^irtote quia muUi dixere» prafitereuudum puto; 
Dimul, ne, ^per imroleotiam, quis exiatumet» memet,^8tn- 
dium laudando, extoUere. Atque ego credo fore qui, quia 
decrevi procul a republica aetatem agere» taoto tamque 
utili labori meo nomen ittertiae imponant; ^certe^ quibus 
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lajtnnm Sadwtm fidetai:, ^ahOave plebem» et conTivm ' 
gritian ^lerere.' Qui, si repuUiTeriot, et qailwfl ego 
^■teiDporibus magisiratus adeptus sum, et quales ?iri idem 
adiequi Aeqaif ahiit, et postea quae geMra bomiiMiai w 
Mnatan perveMrint ; profecto eiistonabniit, me magii 

^meiito, quam igoavia, judiciuoi animi mutavisse, majus- 
que conuB^dttm es aUo nieo« quam ex aliorum DegotiisA 
reipqUieae veatanun. Man aaepe audi?!* ^ Max* 
umiifli, Sclpioiiem, praeterea ciTitatis noftrae prae- 
claros vifos solitoa ita dicefe» cum majorw ^utfAGiJNf^s 
isvuEiuunvR, ymsjiiiifTiBauiiK am AMmvu ad nKTvtwu 
ji«ccH»l. ^^Ekilieet noo eenm illam, neqve figofUtlaBlaia 
vim in sese habere ; sed, memoria rerum gestarum, earn 
flammamegragiia ?iris in pectorefiiretcaffe, Deque prioa ae- 
dan, quam Tiitoa ^eemai ftmam alq<ie gloriaai adaequa*. 
vertt. At contra, quis eat omutiitt^hia Mribus, quin di- 
fitiis et sumpUbuSy hod probitate oeque ijaduatfia cum ma* 
joiibus aula coutendail; f etiaaa hoauaea ^Mvi» qui antee 
per wrtiilem aottti erantnelMlitateoi aBtereaire, fiirtim et 
^^er latrocima patios [quam bonis artibn^] ad imperia et 
hoocfres oituntur ; proiude quaai pcaetora et CMiulatus^ 
atqse jAia ewna hujc^cemodi , per ae ipaa cUn, mifiQifica 
tint, ac non ^^'perinde habeaotur, ut eorum qui sufitineot 
vivtus est. Verum^ ^o ^kbetius alliuique processi, dum 
me «ifilatia wttm pig^t laedelqw : moc ad iocqptain 



com Jugu^tiM, rege ^J^uiDidarum, gessit : primum, quia 
megtnoii et atfoz, ^Tamque Tietork foit : deiu» quia turn 

primum superbiae nobilitatis obviam itum est ; quae coq- 
teuiio ^diWaa et bumana cuocta permiscuitfeoque ¥ecor« 
time ptooesait, uU ^tndiia miUbQa beltam alqw Mititw 

Italiae Buem faceret. Sed, priuiquam bujusoemodi ce; 
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ihitium expedio, ^^pauca supra repetam ; 'quo, ad cogaos- 
cendnm, omnia illustria magUt magisque in aperto sint 
Bello Fanico secando» quo dux CarthaginieDfliain HanBi* 
bal, ^08t magDitudiDeoi nomiiiis Romanl, Italiae opes 
max u me adtriverat, Masiaissa, rex Numidarum, ^ia 
aoucitia receptus a P. Scipiooe, cai postea Africano cog. 
nomea ex virtote fuit, multa et praeclara rei militaria fiici* 
nora fecerat : ob quae, victis CarthagiaiensibuSi et capto 
^Sypbace» cujus in Africa magaom atque late impenuai 
Talait» popiilt» iiamaaiia, quascoiDque ttrbb et ggros manu 
ceperat^ ^^egi dono dedit Igitur anaidtia Bfasitiusae 
bona atque honesta nobis perroaasit : ^imperii vitaeqae 
ejus finis idem iiiit. Dein Micipsa, fiiius, regnum solus 
obttnail» Mastanabale GulajBsa» fratribus, fmorbo ^b* 
snmtis. Is Adherbalem et Hiempaalem ex sese genuit ; 
Jugurtbamque, Mastanabalis fratris filium, queru Masinissa» 
qnod orlaa ax concubina erat» privatum reliquerati eodem 
^ultu, quo liberoa auos, domi Jiabuit* 

VI. Q,ui ubi primum adolevit, pollens viribus, decora 

iacfe, aed muUo maxume wg^nio validus, non se ^^iuxut 
Mque iuertiae corruoipeiidum dedit ; a^» uti mos gentis 
illius est, equitare, jaculari, cursu cum aequalibus certa- 
re : et, ^cuai omois gloria anteiret, omnibus tamen carus 
esi0 : ad hoc, pleraque tempora in venando agere, ieonem 
atque aliaa feias "^primua» ant io primis ferire : plurimum 
face re, minumum ipse de se loqoi. Quibus rebus Micipsa 
tameUi initio laetus fue^at, exi&tumana virtu tem Jugurtbae 
regno auo gloriae fore 4 tamoDi poatquam hommem ado- 
lescentem, ^exactasua aetate, parfis liberia, ^agis ma- 
gisque cresQere intellegit, vehementer negotio permotus, 
maUa cum animo auoToWebat Terrebat uatura mortali* 
um, avida^imper&y et^raeceps ad explendam animi cupi- 
4inem : ^praeterea opportunitaa suaeque et iibef orum 
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aetalii qmi etiam «ediociii Tirot ape praeAsft Itonff «V^ 

SOS agit : nd hoc, studia Numidarum id Jugartharn accen- 
sa ; ex quibuB, si talem Tirum interfecissety ne qoa aeditio» 
ant bellam oriretor* aQxius erat. 

VII, His difficultalibus circumveDtus, ubi videt, neqwc 
per yiiD) neque insidiis, oppritni posse homiDem tam ac* 
ceptum ^popularibiis ; qaod erat Jogartba maira pranip» 
tm et adpetens gloriae mHitarifl, atatiiit emu ol^eetare pe* 
ricuUs, et eo modo fortunaui teiUare. Igitnr, bcilo Nu- 
iDaDtioo, Micipsa cmn populo Honiaiu) equitum atque 
peditoBi anxilia mitteret» sperant, wl '^Mtontand^ virtu- 
tcm, yel hostium ''•saeviiia, fiicil* occasOTUin, pmefecit 
Numidis quos in Hispaoi^m mittebat. Sed ea res ioDge 
alitery ac ratas erat, erenit Nam Jsgartba, ot erat ^n- 
pigra atque acri logenio, uU aatmutt K Scipioohr, qm 
turn Romania iinperator, et '^morem boi^mim cognovit ; 
muito labore» multaque c^ra« praeterea modeatisaume pa- 
r«i»dO| at saepe obTiam eoodo pericolis» io tantam daritn- 
dinembrevi penrenerat, ut noatris Tehemeiiter caraa, Nu» 
mantinis maxuroo terroriesset. Ac sane, qnod difficiUu* 
mum in primta est, et praelio atrenuua erat, et boiiva tsoii* 
ailio ; quoram alterooo ex profideaiia tioMireiii» altarwn 
ea audacia tenieritatem ' adferre plerumque solet. fgi- 
tur imperator'omDls fere '^^res aaperaa pec Jngtirthaia 
ifgere, m amkis .habere* ''^gia iiiag;iaqiie in diet amplee- 
ti ; qutppe cojoi neque conailinoi, neque inceptum uUum 
frustra erat. Hue accedebat monificentia animi, et ''^in- 
geoii eoUerlia, qute rebna sibi mnltoa ek Romania fiflnUiari 
amicitia coiijiinxerat. 

VIII. Ea tetnpestate in exercitu nostro faere coinplu. 
res, Qoyi atque Dobiles, quibus diritiae bono hooestoque 
^potiorea erant, factioai, domi potentea, "^pad aocaea ^ifauri 
0U^j quam Iioneati : qui Jugurthae '^noa mediocren^ an 
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imiifli p^Hkilflnie accendetnuit, si mcmA wa oetwts^ 

•SET, FORE, UTl SOLUS lAIPERII NVMIDIAE POTIRETUR : 4N 
mo UAKVtfA» VIRTUTKM, ROMAE OMNIA VI ALIA E86B. Sed» 

postqmnii Numaotift delete, P. Scipio diniitteffe anilta, 
ipee ^'I'eirorti doBnm decreTtt ; dodatmn atqne laadatum 

magnifice pro conciooe Jugurtham in ^^^praetorium abda- 
ibique secreto moDiiit, ''utt polivs '^pubiice, quam 
piifieitiiit ameitiaiD popeli R. eoleret; neu '^Qifiiui Jargi- 
ri iasaesceret: periculose a paucis emi, quod multorum 
eBset : «i permanere veliet in suis ^artibus, ^ultro et 
Cbriaait et regottib iFeDtoniiii ; sin ^^properaatiua pexg4- 
ret, aiiaiiiet ipsucn pecuhia praecipllem caaofum." 

IX. Sic locutus, cum litteris, quas Micipsae redderet, 
din 'i sit : earum seateotia haec eraU Jogarthae tui bel- * 
lotNumeDtiOD longe manina virtua ftiit i qaam Mm jtiU 
certo 8cto gattdio esse: nobit ob merita caroa eitf Uti 
idem aeoatui sitet poputo Romano, summa ope nitemur. 
Tibki|mleiD "pro aMMtra aoaicitia graiuior : en habea vi- 
vw^gniifli^ te, alqiie avo -mo JtaBiDisaa*'' "Igitiif ftts» 
ubi, quae fMina acceperat, ex littciis imperatons ita esse 
cognovit* '^cum virtate ?iri, turn gratia permotus, dexit 
anknaai aiiiiiii« ei JogortbiaiD benefidia viooerie adgreaamr 
eat ; atatimque adoptavit, et testametitb parit€iF cotli fitHfl 
keredem intitituit. Sed ipse paucos post aooos, morbo 
atque^aAtaie coi|feetiia« xaoi atbi fioem vitae adeaae iiitel- 
legere^y coim amieia el cog^tiaf item Adberbale %i 
Hiemp^ale fiUis, dicitur bujuscemodi verba ^cum Jugur- 
llia Habttiaae. . ^ 

X. Fmmvw egp« J^gurtha, te, amiasa patr»» sine ftpe, 
sine opibus, mcum regnum accepi ; emtumaDa non mi* 
oas me tibi qoam ^iibens» si geDuiasem, Ob beneficia ca^ 
mm tee : iieqae ett aaa *%faMHii habuit. Naatf , vlalia mitl^ 
M ^ agregia ^ua omittamt AOfiaaame, redieoa NiioUmtf«> 
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jiobis RomanM ex amieu amiciaramot fiM»sti : in Hispaokt 
somen iamiliae renovatutn : postremo, quod difficiliumiiin 
ioler morUlis, gloria iovidiam ?ici«tL Naac, qtmiMaa 
attUii aatora vitaefioam fkcit, per banc daxtraai« ''par rag^ 
ni 6dein oioneo obtestorque, uti hos, qui tibi genere pro* 
j)iDqui, beaefido oieo fratre« fluat» caroi babees i nm 
m9iU$ aUanos adliaogaret vmk saaguiaa c^q^nctoe ratip 
nere.- ''Non eiarcitufl, Deque tbesaari praesidia regni 
sunt, veruin amici, qnos aeque armis cogere, neque aoro 
paraJE^ quern ; ^otfieio ei fide pariaiit&r» '^H^ine aatap 
aaiieior, qaam fraler fiatrif aat quen aKeam idm«» 
veiiies, si tuis hostia fueria ? Equidem ego vobis regaum 
« ifado firmoBi, ei bmi eritit ; tui mali» imbactilaiii. Man 
oaaeordia parvae roi crefcnat, 4itoardia natonaa '^Nia» 

bontur. Cele rum ante bos te, Jugurtha, qm aetate etsa- 
pientia prior es, ne aUter quid eveoiat, proridere deoet. 
t?iaa^i mvQiaBijtiiiifiiaijf le, qai opalealior asi^ atMansi ac* 
ciptt injuriam, qniafilai |)otest, facere videtor.- Vos au- 
tern, Adherbal et Hiempsal, colite, observate talem hunc 
TifiiiDi^iiiitlaauoi ?irtatea|»«4(t anitiBiini,. oa ago loaliofat 
Klarae ^^^MMisia vUaar, quam gaaaiite»*^ 

XI. Ad ea Jugurtha, tametsi regem Uicta locutum in- 
tallayebat, et ipsa iooge alitor animo agiUbat, tamaD pta 
tanipas^bafligaa vaapofidit Micipia pmoie ^diabas ma* 
ritar. Paalqaam illi, more regio, ^usta magoifice fece- 
ranty ^regali in uoum conyeuere, uti inter se de cuncUs 
nagotiii diacapteraat Sad Hiempial) im vmmfom wM*. 
lie, oalara laroz, aciam antea ignobiUMam JagjOtttbae 
[quia materno genereimpar erat] despicieas, *dextra Ad* 
barbalaai adsedit ; ae medium ex tribus, quod ^apad. Ibi? 
otidas boaari da^itttrr Jtigartha- farat. Oaia .tafiira, aH 
a^ti cQBoederet, ''latigatQs a fratre^ Tit ia partem attami^ 



IffsudiMtitgesIr; ibt^mttralta^^steiAtfli^^ 

dissererent. Jagartfaa- intei* diafr fW ^teitt ofHiftnM 

aVIK^fiJfffll f^OKSULTA OMiriA ST DBCRBTA RBSaNDI ; NAM 

a^TwranA camBorm Am i» mcimir rAAui» anuio 
irAttriBtt* TiHiiiMifv Hleinpsalt m^ERB tm/resp^ 
dit ; ifiM 'iPSiyM iLLUM TRiBys ms proxumis [aiiiiis] 
AMrTATiom ur regkiw rB&y£ifiss£« Qjaod Terbum ia 
pBCtot JogurdM» ^^Mmi, 4«iffqi«eBi Ttlnl, deacM- 
dit. Itaque, €X eo tempore, "ira et meta ansius mofiri^ 
parare s^ue ea moda animo habere, quibus Hiempsal 
ferdokm^caperetiir. Quae ubi ^^taidius procedunt, oe- 
^6 lemlwMMBni: ftfos, Btatiiil: foof b modo inceptwi 
perfieere^ 

XII. PaiBtaemTento, quem ab regolis factum supra 
otottofsfi propter dkneiiiieMii plaenetaldiyidi tliefaa^ 
rof, finisque imperii singulis coostitui. Raque taoipsi 
ad utramque rem decermturi^sed maturius ad pecuniam 
^KrtrilnMAilik ^^UpdimteimmloGapvopkiqua tbesau- 
rU aHiis alb eoneewere. Sed Hio^sal, ia oppido 
Thirroida, forte ejus domo utebatur, qui, '^proxumus lie- 
l»r Jnfastbae, canM aeoeptoaqae semper^lberat ; quem 
9le casn «iiHBtrM jeUaloiih proam» 
quam suam visens doraum eat, porterom *Wa^ adidlert* 
Msparet; iiamTeraead Hiempsalem referebaotur; ce- 
tomtfl» Bbi res poBtidapettfeipaiMMiim nngmnaaa vea^ 
turum. Nmoida maodata bfeti' eoofivcit | atque, ut Ak> 
fu& erat, noctu Jugurthae miiites introducit. Q,ui post- 
^jvnttftiii aedietrroperet '^diversi regei»quaerere : dormi- 
nfii lAoe» a&MOCctiiMnAMnite intcxutm leoa ab* 
dita ; clausa effriogere : ^^strepitu et tumultu omoia mis* 
^ere : cum Hiempsal iaterim reperitur, oceultaas sese 
mBoario **Biidteris aoeiftie, %n»y mitiOh pavidm et iguxm 
lnei perfogerat; Numidae caput ejas» at jassi'eMsli 
ad Jugurtham refenmt* 
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XllL CcTEaon &iDa taoti facioorig per omacai Airicaoi 

Mlcipsae faeraot, netiM kiTadit : in dmis ''partia dUce- 
dant : pifures Adherbalem sequuotur, sed ^illuio alteram 
l>0tter mM9wmi. Igitur J«garlba qaam maaNimaa potest 
cepiat «rnMt ; inrUa fettim alias Tolaolate iasperio 

9UO adjTingit ; omni Ntunidine imperiue parat. Adher- 
bat» tamea etsi Komam iegatos nuserat, qui senatoin do* 
dmBt de caed« fratris et fbriiiDis soia ; tames, fretos 
mttltitodiiie militom, parabat armis contendere Scd, obi 
T&i ad certainen veoit, victus ex praelio profugit in ^proTiD- 
cisw, St deinde Roanun cottteiuUt^ -Tmn ^Jogvthft» patrih 
iis coosiliis, io otio ftciDiis stram caoi animo repotSBS, ti* 
mere popuium Romanum, neque advorsus iram ejus u«<- 
quasitoisi in aTarilia iioMiitatifl ei pectmiatiia, spem habere* 
Ilaqoe paiicisdiebiisciimaareetargeotomiillo Romani'Wl- 

tit, quis praecepit, ati primtim veteres amicos muneribns eX- 
pleant ; deinde no?os adquiraot i postreiuo, ^quaecumque 
jlbsskilr tan^mido parare, ne cuctentiir. &ed» qU Ro*. 
nuui» legati renere, et» ex praecepto regis, bospitibus, ali- 
ifque, quorum ea teinpestate auctoritas poilebat» ^magna 
Mistr» ; taiita^mmiilatiaincgssit, nti ex fnanma ^ovidia 
IB i^ralbnli et Hi f af e m nofailitgt is JogUTtha veniret ; "que* 

mm pars spe, alii praemio inducti, singulos ex senatu am- 
biundO) nitebantar, ^ne gravius ia eiun consiileretur. 
lgitoF^ HgMi^«bi^%sitis confidant, die eonstftoto, seoatas 
utrisque daUr. Turn Adherbaleui hoc modo locutum ac- 
cepinius. " . • 

jtiV^ .M^p^fsss eOMcriptit Mi^ moiv 
ens, pnMdi^i» stiTOgniiA Namidiae tantai^ ^proev* 

ratione eiistnmarem meum ; c«terum ^jus et imperium 
penes vos esse : simul eniterer dojni militiaeqae qaam 
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maiump usui e^se populo Rpoiaiio : vos mihi ^eognato^m 
V08 iaadfinlam locum docerem : si ea fecutem, in yesint 
amicitta exerciiam, dtvitias^ manHneiita regni habere* 

Quae cum [praecepta parentis mei] agitarem, Jugurtha, 
homo omnium quos terra sustinet» sceleraikfliiiuia, coateiU'- 
to impferio vestro, MaaiDissae me aepoteniji ^et jam ab stir* 
pe socium et amicum ^populo Romano, regno fortunisque 
omoibus expulit. Atque ego, i'atres cooaqriptit quooiaoi 
ea miaeriaram reDtonis ,eram, Tellemi potiaa ob met; 
quamob majorum beneficia posse aaxilium petere $ ac 
maxume deberi ^'mihi a populo Romano, quibus non ege- 
rem ; ^secundum ea, si desideranda erant, uti.debitis ute« 
rer, Sed, quoDiam parom tata per se ipsa probitaSi ^oe- 
que mihi in mami fuit, Jugurtha qualis foret ; ad voscon- 
fugi, Paired coDScnpti^ quibus, .quod miserrumum, cogor 
prios ODeri^ quam nsoi esse« . Ceteri reges» aut beUo ?ic* 
ti ID aroicitiam a vobis recepti, aot in snis dobiis rebus ao^ 
cietatetn vestniai adpetiverunt : familiii nostra cnm popu 
lo Romano bello Cartba^inieosi amicitiam instituit ; ^^quQ 
tempore magts fides ejas, quam fortona petenda eirf^ 
Q,uorum progenieoi vos, Pat res conscripti, nolite pati frus- 
tra a vobis.auxiliumpetere. Si ad impetrandumnibiJ Cjao^* 
sae haberem, prfiater miserandam fortuoaDi i quod paiiUo 
ante rex, genere, fama atque copiis potens, nunc ^defor* 
matus aerumnis, inops, alienas opes exspecto ; tamen erat 
majestatis Romani popuii, probibere iaJuriain,^Qeque cujas* 
qaam regnnm per scelqs cresceret Verum ego Us finibas 
ejectus sum, quos majoribus meis populus Romanusdedit j 
unde pater et avus ana vobiscum expuiere S^pbacem et Car- 
thaginieiises. Vestra beoeficia ereptasuat, Patraii cen- 
script! : ^'irosin mea injuria despecti estis. Eheu me misc- 
rum! Huccioe, Micipsa pater, beneticia evasere» uti«qMe9 
tu paremcamliberis» regQiqueparticipemf9cisli»is potisfu^ 
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miica stupis tuae eztinctor nit ? '^Nunquamne ergo familia 
iiotira quieta erit ? temperne io sangoioe, ferro, luga 
Ten»biiBiir ? Dam CarUuqitiiieMet ^iocotaines fiMra, 
^'are Mmm iae?ft patttlNnDtir : bostes ab latere, vos 
amict procul, apes odliiis in artnb erat. Postquam ilia 
''^'pciitit€jectft| Ut&d pwcm i^tabamos ; qoippe qoli imtk 
llolllll^ nisi tbHB qtten jiMMlmtit. Bcc«. mImi « im- 

proviso. Jugurtha, intoferanda andacia, scelere atque su- 
perbia '^sese ecfer«Qs,fnitre meo, atque eodem propinquo 
SQO, mierfectOt primoni regoom ejus aceleris nni praedam 
fiN^t : post, abi me tsdem dolis nequit capere, ^tbil mt* 
DOS, quam vim. aut beiium rzspectaotem, imperio 
vestro, aicati Tidetia» ^atorrenn patria, domo, loopeia eC 
coo^rCom mMeriia effecit, at ubtvw tutins, quann io neo 

regno essem. hlgo ^ic cxistnniab;ifn, Prttres cooscripti» ut 
praedicantem audiveram patrem meum ; qm fettram 
^micitiaiii colereDt« ecn maltQm Isiboram tmcipere ; ce* 
temm cm omDilKiB maxume totos eii»e. ^ami in familia 
nostra fait, praestitit, Qti id omoibutf beltis vobis adessent : 
nos oti per otiooi toti sionia, to mnu vestra ast, Patres 
eoAfecnpti» Pater oos dtiot fratas reliqutt ; tartioiii, Jo- 
gurfham, l>ew&» M« •mim «>o«aanoKi« c<mjunctum fore : alter 
eorum aecatas, ^alterius ipse ego maoas impias vix efifugi. 
Qjoid Bgm f qao potiaamttmn iafeltx aeccdam } ^enaria 
praesfdia mniita aitiiieta hodI : pater, uti n^ceise erat, 
•^atarae concessit : fratri, ^'qiiem minume dectiit, propia- 
qiios, per aceiua Titam enpuit : atf nea» aoucot, propio* 
qaoa cetefM, aKoiD alia elades oppreaaait : '^apti ab Jo* 
gurtha, pars in crucem acti, pars be^tiis objef:ti ; paoci, 
qaibus relicta aaioMM claosi lo teoebria, cum moerore et 
hMM, niofte gmrioreat ntaai evigmit Si onuiia» quaie 
aat aomly $M em ''neceflBariis adrorsa fiicta sunt, incolu* 
ana oaMraati imsu, li qoid ex ^mproriso accidiMeli 
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Tos imploniraiBi, Patres congcrifiti ; qnilnu, pro uagnHtt* 
dine imperii, jag et injuriaB omiiM curae etse decet 

Nunc vero exsul patiia, domo, solus, et omnium ^hoDes- 
tarum reruoi egeos, ^qao aecedam, aut quoa.adpeUem? 
nationesne, an reges, qui omnea fiimiliae nostrae Tea- 
tram aniicitiam infe<»ti sunt? an quoquam adire licet, ubi 
non ^majorum meorum boatilia moaumenta plurima ? 
^ot quiaquam noatri nuaereri poteat^ qoi aliquaado vobia 
hoatia fait ? Poatretno, Ifaainiaaa ooa ita inatitoit, Patrea 
conscripti, ne quem culeremus, nisi populuin Romanum, 
ae societates, ne foedera aovA acciperemus : abunde mag- 
na praeaidia nobia to vaatraamicitia fore : ai haic imperio 
fortuna inutaretur, ^na tiebia occtdendam esse. Virtat^ 
ac dU volenubu8 magni esiis et opuienti : omnia "^secunda 
obedieatia aunt : qua faciliua aaciorom injariaa oorare 
licet. TaQtam illud ""v^reor, oa quoa privata amicitia 

Jugurthac, pai am cognita, transvorsos agat : quos ego 
audio maxuma ope niti, ambire» fatigare vos sioguloa, oe 
quid de abaente, incognita cauaaa, atatnatia : ^fingere ae 
verba, fugam aimolare, cui licuerit in regno manere. 
'^Ciuod utinam ilium, cujus impio facinore in has Dii^jenaa 
projeotua aum^AadAm h^pc siinEii^nfpm vidpam; et ali- 
qaando^nl apnd voa, aat apud deoa immortalia reium ba- 
manarnoi cura ertatnr : '''ne ille, qoi nnac acelertbna itilia 
ferox atque praeclarus est, omtiibus malis eicruciatus, 
impietatis in . parentem nostruni,. fratris mei necia» mea- 
rnniqae miaeriantm gravia poenaa reddet Jam Jami 
frater, animo raeo carissume, quamquam immaturo, et 
unde minuoi^ decuit, vita erepta est ; tamen laetandom 
magia> qaam dolendum puto caanm toom ; 'Pnon eoim 
reguum, sed fagam, exilium, egeatatem, et omnis has, 
quae me premunt, aerumoaa cum anima aimul amisiati. 

At ego infelix, in tanta mala pnecipitataa pnliio 
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no, fenim humaDarum spectaculuoi praebeo, iDcertQS 
qoid agam ; laasiie injuriaa persequar, ipse auxilii egena, 
'''an regno conscrlam, '•cajtii vitae necisque potestas ex 
opibas aliems pcndet. UliDam 'emon fortuois ineis bo- 
nesliM ezitQt easet» ''^neo viyere coDtemtus viderer, ai, 
defetnua malis, injuriae concesMSiem. Nodc 'nequc 
vivere lubet, neque mori licet ^ino dedccore. Patres 
conacripti, per vos, '^liberos atque parentes, per majesta< 
tern popoU R. mibreotte misero mtfai ; ite obviam inju- 
riae; nolUe pati regnam Ntiiiiidiae, quod Testrum est, 
persceliis etsaoguinem iaoiiliae nostrae tabe$:cerc.'* 

XV. PoflTquAH rex fioem loquendi feeit, legati Jogar^ 
tbae largitione magig, qqam caiuaa freti, paacis respon- 
dent .* '* Hiempsalem ob saevitiara su na ab Nuniiili> inter- 
fectum : Adberbalem ultro belium mfereQtem, postquam 
snpemtua sil, qiieri» quod injariam facere neqatvisaet : 
Jagurtham ab senatu petere, ne alium putarent, ac Nu- 
mantiae cognitus esset, oeu verba mimici ante facta sua 
ponereDt." Demde utrique curia egrediontor* Seoatut 
staHm coBSiiIitfir : iaiitores ]egi;toruin, praeterea magna 
pars, gratia "depravati, Adlierbalis ditta contenniere, Ju- 
gurtbae f irtutem extoilece iaadibus ; ^gratia, voce* deoi- 
que owibiis modia proalieno scelereetfli^tio,«iia quasi 
pro g^ria, nttebantar. At contra pauci, quibus bonum et 
aequum divitiis ^carius, ^'subveiuuudum Adberbali, et 
H&empsalis mortem severe viodicaodam ceosebabt : sed 
ex omnibus maxame **Aemiltiis Scanrns, homo nobilis, 
impiger, factiosus, avidus poteatiae, honoris, divitiarum ; 
ceterum vitia sua caUide occuUans. Is postquam videt 
regis largUionem ^mosam impndentemqae, verittts» qtiod 
m tali re solet, ne ^^poUuta licentia invidiam accenderet, 
^ft^m^m a coQsuMa lubidioe continuit. . 
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XVI. VrciT tnmen in ^cnalu para ilia, ^qui vero preti- 
um aut gratiam sHiteferebant. . Decretu^i fit« uti decbh 

LEGATI REOVVlf, QOOD MfCIPSA 0BTIN17BRAT« IlTTm 

THAM ET ADHEKBALEM DIVIDERENT : CujuS legat'tOnis pHll* 

cepsfuitL. OpimiuR, homo clarus et turn in seoatu po* 
teas ; qaia consul, ^C. Oracco. et JH.; FaWio Flaccoiqter* 
feetis, acerrnme ^victoriain nobilitatis io plebem «er- 

cue rat. Eum Jugurtha tarnetsi Rotnac in amicis habuc- 

rat» tameo ^^adcuratissume recepit : daodp et polUcita«M^o 
perfecit, ati ^fkfoa^ fide, postremo omnibps tiiis rebus 
commodum regis antefen et, Reliquos legates eadem via 
adgres^us, plerosque capit ; paucis carior fides, quam pe- 
cuoia fuit. la diyistone, quae pars Numidiae ^Maweta- 
niam adtingit, agro, viris opulentior, Jugurtkae tradUnr : 
illana alteram specie, qaam usu, potiorem, quae portuosior 
et aediticus magis exornata erat, Adherbal poasedit* 

XVU. Res postulare ^detur Africae situiii paocii ex* 
ponere, et eas gentis, quibuscum uobis bellum aut ami- 
citia fait,, adtiugere. Sed quae loca et oationes ob ca: 
lorenny aut aspetitati^oi, item soiitudiDes ^miuua frequeD- 
, tata sunt, Is baud ftcile comjpeTtum narrayerim : ce- 
tera quam paacissumis absolvam. In divisione orbis 
terrae pleitque ^in partem tertiam Africam posuese: 
^pauci tantummodo Asiam et Europam esse ; sed Africam 
in Europa. Ea finis habet, ab occidente ^fretum nostri 
maris et oceani ; ab ortu solis, ^declivem latitudioeo, 
quern locum Cjitabatbmoa iocolae adpellaut ^Mare sae^ 
yom« impor^osum : ager frugum fertilis, bonus peco- 
li, arbori infecundus : *®*coelo» terra, penuria aquaram* 
Geuus hommvim salubri 4:oirpore, velox, patieitt laboru^n : 
plerosque seoeetus dissolyit^ nisi qui ferro, ant'bestus io* 
teriere : naoi morbus baud saepe quemquam superat. 
Ad hoc, ^malefici geaeris plurima auimaUa. Sed qui 
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lftortaletniti0 AfiiciiAhatamiit, quiquepotl^ accMw* 

fiat, ant quomodo inter se permixU sint ; 'qnamquatn ab 
€a fkma, quae plerotqoe obtioet^ diTersum est , tameo, 
nil es libffis Pimacia^ q« regb Hienimyt dtcebanlns, in*^ 
terpretatum neMs est, QtiqM rem <eta Iwbere caltores 
ejiia terrae putanty qaam pauciasmais dicam. Ceterupi 
fidti ^Qf rei pmet aoclores erit 

XVIII* Amioas initio haboere HSaetidi et .HA- 
byes, asperi, inculti ; qu'is cibus eial caro ierlDa atque 
honu pabulum, uli pecoiibui* ^Hi aeqoe moribaa. De- 
que lege, aeqM oDperi* cojofqnaoi rfgebentor : wwi^ 
palaotea, ^qua MX ooi^erat, sedee hebebaet. Sed, 
postquaoi in Hispaoia ^Herctiles, sicati Afri putant, 
ifiteriit, exercitoe ejoa» compoaiius ex Tarm gentibue, 
amiaao dace, ac passiiii. wiHii, aibi ^quique, Bmperiuin 
petentibus, brevi diiabitur. Ex eo numero *^Medi, "Per- 
aae et ^Aroaeuii, navibaa ia Africam lraDS?ecti, prox- 
iimoa iioatro mari lecoa occapeTere*. Sed Fenae ^otra 
Of^aanmi magis : iiqiie alveoa naTivm inTeraea pro tugu- 
riis babuere, quia neque materia in agris, neque ab His- 
panis ^oadi, aut motandi eopia erat : mare magnum et 
ignare lingua commercte prehibebaat Hi paoUatim per 
connubia Gaetulog ''*mi§cucre : et, quia saepe ^ teotantes 
s^roe, aiia,deiiuie alia loca petiveraut, semet ipai ^^Numi* 
das adp^vere. CetemiD adbnc aedificia Nnmidamm 
agrestium, quae mapalia illi Tocant, oblonga, tnenr* 
Tis lateribus tjecta quasi oavium carinae euut. Medis au* 
tern et Armeus acoessere Libyes (oavi bi propins mare 
Africiui agitabnit ; Gaetvlt ^^sab sole magief hand pfoeul 
**ab ardoribus) "hique mature oppida habuere ; nam, 
^reto diyisi ji^ Hiapania, mutare res inter se iostitue* 
rant Nottea>«iMmini panllalifla Libyes corroperet barbe* 
ra liogua Mauros j^ro Medis adpellantes. Sed res Persa- 
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rom brevt adole?it : ^ac postea noiii»e Nfmidat, prop* 
ter multitudiaeni a parentibot digressi, postidere ea loea» 

quae proxume Carthaginem Numidia adpellatur. Dein 
utrique, alteris fr^ti, finiiaoKis amis m% mala sub imperi- 
«m cogere, iiomen gloriamqua -siU addidere ; magis hi 
qui ad nostrum mare processerant : quia ^Lib}?es, quam 
Gaetuli, minus beliicosi : denique Africae pars^oferior 
pleraqne ab Numidis possassa est-: vieti omnes in gantem 
nomeDqiie imperaiiliaiii ^oncessera. 

XIX. PosTEA PhoeQices, alii maltitudims domi minu- 
eadae gratia, pars ioo^rii cupidiiie, soUicitata plebe» et 
aliis Dovaram rerum aTtdis, "Hipponeai ^Hadminatnin) 
^Leptiui, aliasque urbis in ora maritima condidere : hae- 
que brevi amUam auctae, pars origioibus praesidio, aliae 
decori foare : oam de ^Carthagiiie silere melius puto^ 
quam param dicere ; qaoniam alio properare tempus mo* 
net. Igitur ^^'ad Catabathmon, qui locus Aegyptum ab Af- 
rica dividit, ^secuDdo mari, prima ^Cyreoe est, colouia 
^heredo, ae deinceps duae ^yrtes, interque eas ^Lep- 

iis : dein ^Thilenon arae, *quem, Aeg^ptum versus, tiueiii 
imperii habuere Carthaginienses : ^^post aliae Funicae ur* 
bas. Cetera loca usque ad Maureteiiiaiii Numidae teueiit : 
provuine Hispaaiam Maari sunt : ^oper Numidiam Oaetn** 
Ics accepimus partim in tugunis, alios incultius vagos agi- 
tare ; post eos ^Aethiopas esse ; dein loca exusta solis ar- 
doribus. Igitur bello Jugurthino pleraqoe *ex Punieis 
oppida, et finis Carthagiulensium, quos ^'novissume babu- 
crant, populus Romaaus per magistratus administrabat : * 
GaeHuloruBi magna para, et ^Nunsiilia usque ad flumen 
^ulucham sub Jugurtha erant: Mauris onnibus rex 
Bocchus imperitabat, praeter nomen, **C€tcra ignarus po- 
puli Komani ; itemque nobis neque bello, neque pace^ 
antea cegnitus. De Africa et ejus incplis ad fieeessitndi* 
nem rei satis dictum. 
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' XX. PesTqvAM. Mgno diriso, tegati Afric» diicewere, 
€t Jugurtha contra tiniorem animi ^praemia sceleris 
adeptom sefie videt ; eenum nitw, qaod ex amicis apud 
NaaiaDtiaai acceperat« omiiia Romae Fenatia €iis€, aimttl 

at illorum pollicitationibus accensu^, quos pnullo ante mu- 
neribus expla?erat, in regnum AdherbaiU '**^aiiuiiam ia- 
lefldlt. ipsa aceft belltooaua : at ia ^'qaeni petebatt qui* 
etus, imbelli<», placicfo in8;enio, *^opportunnf injuriae, me- 
tuena magit», quatu metuendus. igitur ex iiuproviso, tioia 
ejua cum magoa mano ioTaait, niQltoa mortali^ cam pecora 
atque alia pr^eda capit. aedificta kKsendtt, pleraque loca 
hastiiiter cuai equitatu accecJit ; deio cum ouini multitu* 
dioe in regnum auam convertit» exiatiimaas ^dolore per* 
motmn Adherbalero inj arias naas maoo vindtcaturam, 
camque rem belli caussam fore. At ille^ qnod nf que se 
parem aroita existumabat, et amicitia populi Romant -ma* 
gis, quam Numidia fretua erat, legatoa ad Jui^urCham de 
injuriis questum misit : qui tametsi contumeliosa dicta 
retulerant, prius tameo omaia pati decrevitt quam 
beHani ^umere ; *qnta tentatam antea aecua cetaerat. 
Neque t.iincn eo raagis copido Jugurthan minueba- 
tar : qtjippe qui totum ejus re|(oum ^aDimo jam lovaserat. 
Itaque tKKi« ut aiitea« ctun praedatoria maDU, aed liiagao 
exercitu comparato, bellum gerere cocpit, et aperte toti- 
us Numidiae imperium petere. Ceteraaa, qua pergebat» 
urbis, agroa vaatare praedaa ag^re i aiiia amnuim, terro- 
rem hoistibu? aogere. 

XXI. Adhckbal ubi iotellegit» eo procesium, Qti reg- 
niim aot Felioqaendam eaaet, aot armia retiineiidaiD» oecea* 
aario copiaa parat, et Jogoitbae ob?ii]a procedit. later* 
im baud longe a mari, prope ^'CirtHni oppiduni utriusque 
cooaedit exercitos : et, quia ^^die extremum erat, praeli* 
urn nan snceptiim* Ubi plerttanque noctia proceaait. 
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^%iiiearo etiim turn Inmioey mHiles Jngorthtni, signo dato, 
castra hostium invaduot ; seaiisonioos •^'^paitim, alios arma 
sumentes iug^nt luDduotque : Adherbal cum paucis equji* 
tibiM Ciriam profagit» et» ni mnltitudo ^togatomm fuiMet, 
quae NuDudas insequeQtes moenibus prohibuit» uno die 
inter duob reges coeptum a^.ue patratuni^beUuin foret 
Igitar Jugurtha oppidumcircumsedU, ^riuw tttrribiia<|«e 
et macbkiia omniam geDernm expognare adgreditar ; max* 
utue iestinans tempus legatorum antecapere, quos, ante 
praeliam iactum, Romam ab Adberbaie mUsos audiverat. 
Sed, pgstquam senatofliide bello eonim accepit» [trea ado* 
teicentes] in Africam legantur, qui ambo reges adeant, ae* 
natu9 populique Romani verbis nuncieDt, velle et cen- 
sure, €198 ab armis discedere ; de coatroversiis auid jure 
pottos, quam bello. disceptare ; ita ^qae Qlisque digauin 
fore.** 

XXII, L&6ATI in Africam matulrantes veniunt, eo magifl^ 
quod Romae, duoi proficisci parant, de praelio facto eti^p* 
pugnatione Cirtae audiebatur : aed is rumor ^clemens 
erat. Q^uorum J ugurtba accepta ^oratione respondit : 

sibi Deque uiiyQB' quidquam» neqne cacios auctoritate 
senati : ab adolesceotia ita enisum« uti ab optumo quoqae 
probaretur : virtute, Donmalitia P. Scipioai, summo viro» 
placuiflse : ^ob easdem artii ab Micipia, non'penuria libet^o* 
rum, in regnum adoptatum : ceterom. quo plyra bene at* 
que atrenue fecisset, eo aaimuiu^uuiu injunam mmus to- 
lerare : Adberbalem doli» vitae suae insidiatupi ; quod 
ubi comperi^set, sceleri obviam isse : popolom RomeuQiil 
ueque recte» oeque ^^pro bono faciurum, si ab jure genti- 
mD^seprohUiueriiit^ poatrem^ de oomttKis rebua kgn** 
tos Romam brevt missurum." ita utrique digredinntur^ 
Adiierbalis adpellandi copia. non foit. 

XXUI* Jiro0ava*»iibi eea Airica ^deoaasiase ratui eit> 
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r.equc, propter loci naturam, Cirtam armis expugnarepo* 
test j ^vaUo atque fossa moeoia circnaMlat» ^turris ex- 
•Irait» mmfOB prmMm finnat : pratltrM diet» ooatMt 
ant per rim, aat delis tMlare ; ^MelefMoribiis moeeiaiB 
praemia modo, modo forraiflinem ostcnture ; suos hortando 
iMl-¥irtutein erigece ; proraoa ADteoioa cuocta paraira, 
Adberbal, iibi intelkiit ooliiia mm fertaaaa in eitmao 
sitas, hoslem iofestum, aQzilii spem nallfiCD, penuria re- 
riim neceasariarum bellum irahi noa pos«e ; ex lui, qui 
una Gtrlani p f afa g a w nli duo maimne ioipigm, dalatitt 
eos aniita pollicead», acmiseffando easQin tniMi cmiinmit, 
nti per hoatiiun EnuoUioQes ooctuad proiumum marei dew 
Rovam pcrgarent. 

XXIV. NiFiiinAt ptneis diebus jussa effieimt : litterae 
Adherbalis in seoalu recitatae, quarum senteotia haec 
foit. Nod mea culpa aaepe ad voa omtmn mitto, 
-^PlitreacoiMeripti, sed raJogorthae aQbigit': queni tanta 
lubido cxstirjguendi me invasit, uti neque vo«», neque de- 
08 immortalis ^k) anino babeat i sa^guiaem meum^^^Hiuaiii 
oiODid» maHt. haque quintmjam meiiaom, aocioa et 
aiDtcas popoH Romani, armis obsesaos teneor : neque 
milii Micipaao patria beoaficia, neque vestra dacreta auai* 
«Kaotiir : fenro, m ftme acrini ^%if«oar, incortot ma, 

"^^Plura de Jugurtha scribere, dehortatur fortuna mea: 
etiam a^ea ezpertus sum, pariuD fidei miaeris esae : 
"^^nisi taiiien iotdliegOi illom sopfa, quam ego aam, petere, 
neque siBial amicitiam Tettram, et regonm meum spcrare : 
titrum ''^graTius existumet, nemtni occultum est. Nam 
initio oocidit Hienpaaleni,'' iratran meum; dein patno 
regno me expniit ''^juae sane faehnt nostrae injuriae, 
nihil ad YQa. Yenim nunc vestrom regnum aroiis tenet ; 
no, ^iiem imporatorem Itaaudia poioMia, clamHMii ob- 
Met; legatormn Terbaquaati Merit, perieoki mea do- 
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clarant. Qaid* reliqqum, nisi vis restra, quo moveri 
poeait ? Nam ego qoidem T^Uem, ei haec qaae scribo, ^ 

qQUD flHserift bimi fidem verWs iaceret. < Sed, qu^ftei 

60 natns sum, '^ot Jiigurtbae scelemm oBtentui essem, 
noA jam mortem neqae aeromiiBSi '"laDlmiimodo inimki 
imperittm et ervenitiie eorpom deprocor. Regno Nunii- 

diae, quod vestrumest, uti lubet, con^alite : me ex mani- 
bus impiis eripite, per majeitatein imperii, ^^per amicitiae 
fidem ; « alia apud Toe mem^a ^Tinm, Maatniaaae/' 
XXV. Hh ytleris xeeiCatis, faere, qai exercttam in 
Afhcam mittendum censerent, et quam primum Adherbali 
«ttbyeniiuuiam ; de Jugortba interim uti consiileretury quo- 
mam DOii faroiflset legatia^ Sed ab tfdem regis finitori- 
bus summa ope ^enisum^ ne ^^decretum fieret. Ita 
boQum pubiicum, ul in pieri«qiie oegotiis solet» privata 
gratia derictom«, heg/mtnT toman io Africam ouyores 
jMta, nobilee» api{»U8 *%oDoriba8 : ia quls M. Scaurus, de 
■ quo supra memoravimus, consularis, et turn senati ^^prin- 
ceps. Hif quod ^ Aft?idia xes erat aimui, at 9t> Numidis 
obtecra^^ tridao lunrim ^eacendere : deki brevi ^Uticam 
adpuki, litteras ad Jugurtbam mittuot, q,uam ocissumc ad 

PROVINCIAM ACCEDAT ; SE^UB AD £UJ( AB aCHATU M1S80S» 

lile ubi aecapit, homum claroi, ^omm anctdritatem Ro* 

mae poliere audiyeraty oontra incept utn suum veaisse j 
priino commotus, metu atque ifibidine diYorsas agitabatur. 
TimebM inm Miialii {n| faniisHii J«|^iis :] . p<nyi> aiiimiis 
cupidiM caecm ad i&c4f4iim ^onloa rapifilMit. ^Vicit 
lamea in avido ingenio prayum conaiUm^ IgUur, exer- 
cittt circiuB4>i^o» summa vi Giriam ivrumpera nitaMH^» 
naxome sperms, diducta maau bo9tium, aut vi^ antdolis, 
sese casum victoriae inyeDturum. Q/Aod ubi secus pro* 
Gedil,.Beqtt(s^«Bod iiiteodenikr«fiGere |K>test;ati pcias» 
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qwm l^gatos coofeDiret» ikdUierbalis (^oUretur : ne ampU- 
OS mmndot SoMmrai, qiiwi ploiimain metaebtt, mceii- 
teift, enm |»ocit m wtifc ut m prortncMm wmt Ac, 

tamen etsi senati verbis minae grnres nunciabantur, quod 
^pfHignatioDe noo desisteret» moita tawea oraUone cob* 
swuIsy legatt AwtradiieMMM. 

XXVL Ea postquam Cirtae audita sunt, Italici, quorum 
vii!iate moeoia deleosiibaotur, con^i, deditioae facta, 
propter magDitiiduieni populi Romani iavtotatos sese fore, 
Adherball suadent, uti seque, et oppidum Jugnrtbae Ira- 
dntj tantaai ab 0,0 vitam paciscatur , de ceteris senatui 
curae fore. At tametii omola **potiora fide Jugur* 
tbae rebatur ; quia penes eofdem, si advonparetor, cogen- 
di potestas erat, ita, uti censueraai Itaiici, deditionem fa* 
cit. Jugartba in priinis Adberbalem "exetQciatQin necat : 
deiflj omiia ""fmberes, Numidas et negotiatores promttcoey 
uti qaisque arnaHtis obvius, iftterfecit. 

XXVil. QjDOD postquam Romae cogoituin, et res in 
aanato agttati coepta, Mem tili nrioMtri regis interpellando, 
ac saepe gratia, interdum jurgus Irahendo tcmpus, atroci- 
talem fact! leniebant. Ac» ni C. Memmius, Hnbunus 
piebis deaigfiaCus, acer» et infestos potentiae nobili-' 
tatis, populura Romanotn edocui^et, %d agi, vti fcr pau- 
cos FACTioaoa Jugvethae scelus CONDON arltur« ^^pro- 
iM:to otDQis iovidia prolatandis coDsoitationibas dilapsa 
•rat : tanta gratiae, atqne pecuniae regis. Sed, ubi 
senatus delicti cooscieotia populutn timet, ^lege Slempro- 
nin {mripciae-Aitara coostdibas Nomidia atqne Italia de- 
cretae : consoles deelarMitttr P. Scipto Nasica, L. Bestia 
Calpnrnius ; Calpurnio Numidia, ScipiODi Italia ^'obvenit : 
deinde exercitus, qui in Africam portaretor, ^scribitur 
stipen^i^B^ aita, quae bello nsui forent, deceraantur. 

XXVIII. At Juguitha, contra spem nunqio accepto,* 
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qtaippe cui, Romae omnia ^••renuiii ire, in animo faaeserat ; 
filium, et cum eo dao familUrit, ad senatttni legatof mitlit : 
bisque, ut ilUs, quos Hiempfale idterfecto aiamt, pTW* 

cepii, *' omnia morfalis pecunia adgrcdiantur.** * •Qui 
postquam Romam adveotabant, seaatus a Bestia comHiI- 

ttl«9 PLACRRETITB LfiOATOS JvOTllTBAE 'aBCIFI MOSiriBUS : 

itque decrevere, nisi regnum,' ipsumque deditum reilil'* 
sent, uti in diebus Qproxumis] decern Italia decederent/' 
^Cooeul Nomidis ex senati decreto mmciari yahet i ite in- 
fectis rebas illi domam dncedoiit. Interfin Calponiiifli, 
pnr;ilo exercitn, ^legat sibi homines nohilis, factiosos, quo- 
rum auctoritate^ quae deiiquisset, ^munita fore sperabat: 
in qnU foil Scaanis, cnjiis de natura et iiabiia aapva me- 
moravimii?. Nam in consule nostro multae bonaeque 
artes aoimi et corporis eraott quas omnis avaritia praepe- 
diebat: patieos iaboram, acri iDgeoio, sat» provident, 
belli baud icrnarus, firmissumus^ contra pericnla et iaiSidtas* 
Sed legioncs per Italiam ^Riiegium, atqiie indc "^Siciliami 
porro ex Sictlta in Afncam, traB9vectae* Igitur Cdpnt* 
nias initio, paratis eommeatibtis, aeriter Nnmidfaiii iograi* 
sus est, multos rnorialis, et urbis aliquot pugcnando capit. 

XXIX. Seo, ubi Jugurtba per legatos pecunia teotarei 
belliqae, qnod admtniAtrabat, asperitatem Mtendare cae« 
pit, -aniums aeger ayaritia facile conversus est. Cete- 
rum socius et administer omnium consiiiorum adsumitur 
Scaonis : qui, taocietsi a priocipio, plertsque *ex factions 
ejus corruptis, acerrume regem impugnaverat ; "tamen, 
magnitudine pecuniae, a bono bonestoque in pravtim 
abfttractas est. Sed Jagurtba primam taotanunodo belii 
moratn redimabat, existumans, sese aliqoid interim Eoaiae 
f vciio, ant gratia efTeclurum : postea vero quam partici* 
pern uegotii Scaurum acceperat in maxainam ipem ad** 
toettfn recoperandae paciSf tf atmt cqid eiB "de oamttus^ 
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picliaiiibiif pnesens agere» Ceterom iaterea, ^Hdm, 

caussa, Qiittitur a coDsule Sextius quaestor ui oppidum Ju- 
gurthae ^^Vagwf ci^os rei species eratacceptio fjrumen- 
ti» qoo^ Calpiiriiitu palam legati^ imperavenit ; quoDiim 
'Meditionis mora induci&e agitabantur. Igitnr rex, uti 
cousUtuerat, io castra venit ; ac pauca, ^^praesenti consi- 
Uo, locQlus de iavidia ikciif atqae in deditionem ^^lU acci- 
peretar, reliqaa ciud Bestia et Scauro secrete transit it : 
dein postero die, ^^quasi per satur.iin exqnisitis sententiis, 
in deditionem accipilur. Sed, uti ^ 'pro coDsiiio imperatum^ 
elepbanti triginta, pecus atque equi uuilti, cam parro ar- 
genti pondere quatsloii Uaduntur. CalpurDiiis Romam 
^^ad magistratus rogandos pro&^iscitui. Jn l^iUDidia et 
^zercitu nostro pax agitabatar* 

XXX. PosT^UAM res lo Africa gestas, qnoqtie mode 
actae forent, fama divulgavit, Romae per omoU loco!^ et 
Gonventqs de facto coosiilis aglteri : apad plebem gra?is 
inTidia : '*Patres probarentne taotain flagitium, andecre* 
turn consulis gubverterent, pacum coDi»tabat. Ac maxu- 
me eos poteatia Scaari» qaod is auctQr et socius Bestiae 
ferebatur, a vero^ bono impediebat. At C. MemoiiQS, 
cujus de libertate ingenii et odio potentiae nobilitatis supra 
diximus» inter dubitatioDem et moras senati» coacioDibus 
populum ad Yiodicandum. hortari : raonere, ne rempobU- 
cam, ne Ubertatem suam de^ererent ; muUa superba, era- 
deiia lacinora nobUitatis osteodere : prorsus lotentos om^ 
ni modp piebis aoiaittiii aoceodebal* Sed, quonians ea 
tempestate ^Memmii facundia clara pollensque fait, de* 
cere existamavi, unam ex tarn saultis oratiooem ^perscri- 
bare I. ^ac . p^tkiMiiiium» quae id €iiiieion6, .pest reditim 
Bestiae* bu}a8caiiiodi verbb disseroit. 

XXXI. MuLTA dehortantur a vobis, Qjuirites, ni §tu- 
dittfld.reipttblicae omiiia aupereli opes fiictioiiis» vestra 
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patieiitiarj^ noUain, ac nanme, quod intioceiitiae plai 
periculi, quatn houoris, est. Nam ilia quidem piget di- 
cere, his aoais xv. quam ladibrio fueritia auperbiae pan- 
ooram ; quani foede, quamque ioblti perieriot veatrt de- 

fensores ; ^'^ut vobig animus ab ignavia atque secordia cor- 
ruptus sit, qui ne ouoc quidem, ^^obooxiis ioimicis, exsur* 
gltUf atqae etiam nmc timetia, qoibna decet terrori ease. 
Sed, quarnqoam haec talia snot, tameii obTiam ire (actio* 
nis potentiae animus subigit : certe ego Ubertatenn, quae 
mihi a parente tradita estexperiar : verum id frustra, an 
ob rem iaciam« in vestra matiQ situm, Qjiiirites* Neque 
ego hortor, quod saepe majores ves^Ui iecere, uti contra 
injurias armati eatis. Kibii vi, nihil ^^secessiooe opus : 
Decease est ^oomet ipsi more praectpites eant« Occtao 
Tiberio Graecho, qaem regnnm parare atebaot, in plebem 
Romanam ^quaestiones habitae sunt : poit C. Gracchi et M. 
FaWii caedem, item molti vestri ordinis in carcere oecati 
sunt : ^atriasqae ctadis non lex, verum lubido eornm finem 
fecit. ^Seri sane fuerit regni paratio, plebl sua lestitue- 
re : quidquid sine nanifuine civium ulcisci nequitur» Jure 
factum sit. Superioribas annis taciti indignabaminiy aera* 
riam eipilari ; reges et populos Tiberos paucis nobilibiia 
vectigal pendere ; penes eosdem et ^Fuininani gloriam, et 
maxumas divitias esse : tamen haec taiia facinora impune 
snscepiise, parum habuere : itaqoe postremo leges, ma« 
jestas restra,diviDa et hamann omnia bostibas tradita sunt 
Neque eos, qui fecere, pudet aut poenitet: sed incedunt 
^per ora vestra magoifice, sacerdotia et consulatus, para 
trinmpbos saos ^ostentaotes : pertode qaasi bonori, non 
praedae habeaot. Servi aere parati imperia injusta do- 
minorum oon perferunt : vos, (o^uintes, impeno oati» ae- 
quo animo «ervitutem toleratis» At qui sunt hi, q^ii rem- 
poblicam occnpaTere ? bomiDOi flceleratissmnii cmenCii 



- Digitized by Google 



71 



waoibos, iiDmani avaritia» Docentisftuini, idemque super • 
bifsami ; quia fidet, decos, pietat, postremo jionesta at* 
que inhooesta omnia qoaeatoi tiint Pare eorum^occi- 

disse tribuDOS plebis, alii quaestioDCs ugustas, plerique 
jcaedem in tos feci8»e« pro muniiaeoto babeot. lU quara 
qutsqae ^pessume fecit* tam maiome tutoi eat : metom 
ja scelere suo ad ignaviam vestram tranHtulere ; qiios om- 
nis eadem cupexe, eadem odisse, eadem metuere in uuuui 
cp%it : .|<e4 haec inter bonos amicitia est, ^ioter ma- 
1o8 factio. . Qtaod si ^tam libertatis coram habere- 
tis, quam illi ad dominationcm accensi sunt ; profec> 
to ueque res pubiica, sicull nunc, vastaretur, et ^''bc- 
neficia Testra penes optnmos» non audacissumos, fo» 
rent. M.ijores vestri, ^parandi jnris et roajestatis con- 
stituendae gratia, bis, per sece?«ioiiLin, armati *^Aventi 
Qum occapaFere ; vos pro hbeitaie» quam ab iiiis acce: 
pistis, DOD snmma ope nitemini ? atqoe eo Tehementius, 
^quod majus dedecns est. parta amittere, qnam omnino 
non paravi'>^G - Dicct aliquis, QuiJ igitur censes ? *^Vindf- 
candum in eos, qui hosti prodidere rempublicam : non 
imantt» neque yi, ^^qnod magis fecisse, quam illis accidisse 
indignum ; rerum quaestionibas et indieio ipsius Jugur- 
tbae : qui si dediticius est^ profecto jussis vestris obedi- 
ens erit : sin ea contemnit, scilicet existumabitis, qua« 
lis .ilia pax« aut dediliOy ex qua ad Jagiirtham scele- 
vum impunitas, ad paucos potentis maxumae diritiae, in 
rempublicam damna, dedecora pervenerint. Nisi forte 
noiidnm etiam tos domioatlonis eomm satietas tenet» 
et ille» quam haec tempora, magis placent, com reg 
na, provinciae, leges, jura, judicia, bella, paces, pos- 
tremo di?ina et bumana omnia penes paucos erant ; tos 
. autem* hoc est, popnlns Romaonst ioTicti ab hostibas, im^ 
peratores omnium gentiam, satis habebatis animam: reti- 
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debat ? Atque ego, taoaeD etsi viro flagitiosissumum eiis- 
tamo impuoe iDjuriam accepisse, tameo voe homiDibtts 
sceleratissamis ignoflcere, qnoniam cives sunt, aequo ani* 

mo paterer, nisi misericordia in pernicicm ^casura essel. 
Nam et iliis, ^'quaotum importupitatis habent, parumest, 
impitne male fecisse» ntai deiode &ciundi licenUa eripitor : 
eC vobis aeterna sollicitado remAnebit» com iDtellegetts, 
nut serviundiun esse, aut per mantis libertatem retinen- 
dam* Nam iidei qaidem, aut concordiae quae spes 1 do* 
minari illi yolant, vos liberi esse ; fiicereilliidjorias, vos 
prohibere : postremo sociis vestris veluti hoslibus, hosti- 
bus pro socits utuntur. ^Fotestne in tarn divorsis menti- 
bu0 paX| aut amicitia esie ? Qpare moneo hortorqae, ne 
tantum scelus impunitum omittatis. Non ^pecalatus aera* 
rii factus est, Deque per vim sociis ereptae pecuniae: 
qaae quamquam gravia, tameo consoetadiae jam pro ni- 
hilo habentnr* Host! acerrumo prodita aenati auctoritaa, 
proLlitum imperium vestrurn . domi militiaeque respublica 
veaalis fuit. Q,uae Disi quaesita eruot» ui vipdicatum in 
noziosy quid reliqaom, nisi ut illisi qui ea fecere, obedi-> 
CDtes viramus ? nam impune quae libet facere, ^ id est 
regem esse. Neque ego, Quirites, hortor, ut malitis ci* 
vis yestros perperam, quam recte fecisse ; sed ne, ignof- 
eendo malts, bonos perditam eatis. Ad hoc, in republica 
niulto praostat iDeneficii quam maleficii immemorem esse : 
boQUd tautummodo segnior tit, ubi neglegas ; at malua im« 
ptobion ^Ad hoc, si injariae non sint, band saepe aenii* 
lii egeas." 

XXXII. Uaec atque alia bujuscemodi saepe dicundo^ 
Memmiuft populo persnadet, uti L. Gasaioi, qni tarn prae- 
tor erai, ad Jugurtham mitteretar,''interposita fidepabU^ 
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ca,^RoiBaBi dnctret ; qoofacilios, indicio r€|ja, Scttiti 
et reliqiiomm, quon pecmiiae captae areestelM&t, delicto 

patefierent. Dum haec Romae geruntur, qui in Numidia 
relicti a Be^tia exercitai praeerantt secuti morem impe« 
ratoria, plurtua el flagitiosiuiiiiia fiioinora fecere. Faere 
qui, auro corrapti, elephantoa Jogurthae traderent : alii 
perfuga? '^vendere : pars ex "^^pacatis praedas agebaot: 
tanta vis avantiae io animoa eorum» veluti tabes, inyaae* 
rat At Caaaiii^, ^^rlaUTOgatiooe aC. Heminio, ac per« 
ciilaa onifii ndbifitate, ad Jogurtham proficiacitnr : ei timi* 
do, et ^ex console ntia diffidenti rebus suis, persuadet» 
^quo ae populo Romano dedidisset^ne Tiniy qnam oiiae* 
ricordiam, experiri mallet.'* PnTatim praeterea fidem 
suatD ioterponit, quam ille non ininoris, quam pubhcam 
dacebat : talii ea tempestate fama de Caadio. 

XXXIll . loiTVR Jugortba, ^cootra decaa regiom, '^cqI- v 
Cfi quam nraxome mlaerabili^ CQm Caaaio Romam TeDit : 
ac, tamcn etsi in ipso ^magna vis auimi erat, confirmatua 
^ ab omnibus quorum potentia aat sceiere cuncta geaaerat, 
C. Baebiuoa tribuDom plebia magna mercede parat, cujus 
impudentia '"contr.-i jus et injurfaa omDis moDitus foret. 
At C. Memmiuf, advocata concione ; quamquam regiia- 
festa plebes erat, et para in ^incnla daci jnbebat, P&n, 
oiaociea aceleria apenret, more majomm, de hoate aup- 
pHcitiin atimi ; digniiati, quam irae magis consulens, se- 
dare motus, et aoimos moll ire, ^postremo confiroiare, fidem 
publicam per aeae inviolatam fore. Poat, nbi ailentium 
cioepit; j^lMhsNtto Jag^ facit, Romae Nnmidia- 

que facinora ejus memorat, scelera in patrem, fralresqua 
oateodit : ^r^quibos juvantibus, quibuaqoe mioiatria ^e- 
vit, qoamqvfin intellect p<^nlaa Romanna ; tamen velia 
maniieata m^ ex illb habere : si *^vera aperiret, in fide 
et dementia popuU Romani magiiam apem illi aitam : sin 
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reticeat, nou bocus «aluti fore > eese suasque spes corrop* 

XXXIV. DBiit, nbi M emmiiis dicundi finem fecit, et Jn* 

gurtha rcspondere jussu? est, C Baebius tribunus plebis 
quern pecunia corruptum supra diumus» regem tacere ju- 
bet : BCf ^tamen etsi niiiUttudo« quae in coaciooe aderat, 
TebeMDter accensa, tarrebat euni clasaore, Tolta, saape 
impetu atque aliis omnibrj», quae ira fieri amat, vicit ta- 
men impudeutia*. ita popolas ludibrio habitus ex cooci* 
one dicessil ; Jogurthae Bestiaeque et ceteris^ quae ilia 
quaesiio cxagitabat, animi augescont. 
' XXXV. Ea erat teraperitate Komae Nunuda quidam, 
nomine Massiva» Gulussae filius, Masimssae oepots ; qui, 
quia, in dissensione regom, Jugnrthae advor«u6 faerat, de* i 
dita Cirta et Adherbale interfecto, profugu» ex Africa abi- 
orat. Huic Sp. Albinus, qui proxumo auoo post Bestiam . i 
cum Q. Muucio Rufo conaulatum gerebat, per^adei, , 
quoniam ex siirpe Masini^ae sit, "^Jugurlham ob 6celei^ 
invidia cum Qietu urgueat ; renuua. Nutnidiae ab senatu 
petaU Avidus consul '"belli gerondi, ""movere quani se- 
nescere omnia malebat : ipsi provincia Numidia ; Minn* 
CIO ^Macedonia evenerat. Quae postquam MaBsivaagt* 
tare coepit, neque Jugurlhae in aniicis satis praesidii est, ' 
quod eorum alium conscieptia, alium mala fama ct '^^timor 
impediebat ; Bomilcari, proxumo ac maxume fido aibi» 
imperat, pretio, sicuti rnulta coofecerat, insidiatores 
Massivae paret, ac "''maxufrje occulte ; sin id pa ru m pro- 
cedat, qiiOTis modo Nmmdam inter£iciat«" Bomilcar ma- 
ture regis mandata exseqiiitur : et, per bommea talis nego* 
tii artidces, itii era egressusque ejus, postremo loca at- 
que tempora cuncta eiplorat : delude, ubi res postulabat, 
insldias tendit. Igitur unns et eo numero, qui ad ca^dem 
parati, "^paullo inconsultius Maseivamadgteditnr, Utam ob- 
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tittn^t : fed ijm deprebentoit, sndtk hdrtaaiiims, et i»» 
priinb Albino eoosale, '"indidam profitetnr. ^itreni 

magis ex aequo bonoque, quam ex jore gentium, Bomilcar, 
comes ejus qui Romam fitie pubiica veeerat. At Jugur- 
Aa mmiifestiis (anti scekris, non prios oinisit contra Te« 
rum niti, quam ^niraum adrortit, supra gratiam atque 
pecuniam suam ui?idium facti ei^se. Igitur, quamquam 
^ priore aotiooe ex amtcii qaioquaginta ^wsnAe^ dederat ; 
Te^b mugls quan Tadtbus coosul^tiSt chim id Namidiam 

Bomilcarem dimittit veritus, ne reliquo?» popnlaria iiietus 
invaderet pareudi sibi, si de iilo suppltciuoi suiutumfbret* 
£t ipse pmciM dii$bii» ^profectas est, jussus ab seoata 
Italia d^edere. Sod* postquam Roma egressos est, fer«* 

tur saepe eo tacitu- respirienf?, postrenio ilixisse, '^mREw 

VENTALEM CT MATURE PERITUHAM. 81 CMPTOREM I»V£NERIT! 

- XXXVL laTEKiif Albiaus, reoovato beilo,commeatani»' 
stipendium, alia quae militibus usui fereut, **maturat in 

Africam portarc ; ac statim ipse prof<ectu9, nti ante coiui- 
tia, quod tempu^ baud longe aberat, armis, aut deditione, 
aat quoTii modo betlum conliceret. At contra Jugurthtf 
frabere omnia, et alias, deind«> alias morae cau>sas facc- 
re : polliceri deditioaein, ac deinde metutn simulare : 
*^iDstanti cedere, et paullo post, ne sui diffidereat, instare ; 
ita belli mode,' modo pacis mora, consolem Indtficare* Ac 
fuere, qui turn Albinutu baud ignarum consilii regis exis- 
tumarent neque ^ex taota properanUa tarn facile trac- 
turn beUMi^ secoAlia m^s, qoam dolo« crederent 8ad^ 
postqilani^ dKlapib tempore, coaritionun dies adTenlabat, 
Albiiius, Aula fratre ia castris ^pro praetore relicto, Ro- 
mam decessit* "^^^ - 

XXXVll. Ea f^mpestate Romae seditionibos tribub^- 
ciir setrociter respoUica agitabatut. P. LocoUus et L. 
Anuius, tribuoi plebia, resisteotibus collegis, ^coatiauare 
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magbtratum nitebantar : quae diMensio totius anni comi- 
tiaimpediebat £a mora id spem adductos Auius, quem 
pi0 praetim in caatiii relictum supra dizimiu, ant coofi: 
dondi bdlif auttarrore exercitiis ab rega'^pecuoiaeeapi- 

undae, milites meose Janunrio ex iabernis in expediuo- 
nam evocat ; magnis itiaeribus, hieme aspara, parvaoit 
ad oppidam ^^thol, abi regifl thaaaari araat Qjdpd 
qaamqnam at saa?itia temporis, et opportunitate Ioci,ne- 
que capi, neque obsideri paterat, ^(nam circum murum. 
aitum in praarupti montis axtramo, pboicia» lirooia bta- 
malibot aquia paladem facerat,) taman, ant simolaDdi gra- 
tia, quo regi formidinem adderet, aut cupidioe caecus, 
^Tioeas i^re» ^^aggerem jac^re» alia, quae iucapto usui 
feraat, properara. 

XXXVIIL At Jugurtba, cognila ^anitata alqoa iinpa* 
ritia legati, ^subdolus augerc ameDtiam : missitare sup* 
plicantis lagatos ; ipaey quasi viiabaDdus, p^r saltu^ la* 
ca at tramitaa esarcitam dactara. . Daoiqaa Aalom ape 
pactionis perpulit, uti, ralicto Sathala» inabdttaa regioiiai 
lias^i veluti cedentem, ^iosequeretur. Inlerea per homi- 
nes calUdos dia noctoqaa azarcitumf taotabat ; caoturio^ 
naa ducesque ^nparom. partita ata traoafogajraat» [cor- 
rurapere ;] alii, signo dato, locum ati desarerant ; ita 
daiicta occuitiora fora* ^s^e poatquam ex seDteuiia ^^10« 
«troit» iaUmpeata DOfita« da improviso multitodina Nuou* 
daram Anil cMtra circamTaDit. Militaa Romani, tomitlta 
perculsi insolito, armacapere alii, alii se abdere, pars ter- 
ritoa aoofirmarc ; > trapidare omnibus locis: via mag^a 
baatium ; aoalom nacta atqiMft aubibaa obacoratom ; 'pa^ 
riculum anceps : postremo fugare, an maaare, tattos fo» 
ret, 10 locerto arat. Sed ex eo numeio, quos paullo an- 
ta corruptos diziflnas* cobora uoa 'liigurum, cum, duabus 
twnaia Tbraeom, et paucls gregariia militibaa, traasiera 
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ad regem ; el "^centnrio prtmi pili tertiae legionis, per nra* 
MlioiieBit quaa» Qtt defeoderet, accepmt, locum hottiboi 
iniroeiiiidi decKt : eaqM Nqnidtte concti irra^re. Noi*^ 
tri foeda fuga, plenque abjecti» armis, proxumuai collem 
occapavere. Nox atque praeda castromm ho8te9» ^quo. 
nunoa Tieloro aterentor, reiMiite amit. Dein JvgairClui' 
poaterQ die cum Aolo to caMoqolo Terba faeit : tamtii^ 
ipsum cum exercitu fame, ferro cl;iu<um tenet » tamen se 
humaaarum reruai meuioreiii, •• tecum toedut iaceret, la* 
colmia omua Vub jofoai mMSttntt : pratUrrai, nti die* 
bm decern Neaiiidia deoederet/^ Quae qnaniqwiin gfrii-i 
viaetflagitii plen;i erant, tamen, ijuia martid metu ""muta- 
bant, sicuti regi Ubueiat, pas coAFeoiL 

XXXIX. Su» vbi em Romae comperU aaot» ^mctiit 
atque moeror ctTttatem raFaaere : pars dolere pro gloria 
imperii : pars insoiita rei um beiiicarutn timere libertuti : 
Aalo oomB iBiesii, ac maxome qui beUo aaepe praedaii^ 
foefant, ^quod arflnitiit dedecore petios, qvan omuhi ealn* 
tern quaesiverat. Ob ea consul Albinus ex delicto fratris 
iovidiam, ^^ac deinde penculucn limeDs, seQatiUQ de iber^ 
dere ceoaulebat : et taoMo iotertfla ezeroitui suppleiiieak 
turn aeribera : ab aoeiia et noniie Latioe attsilia areeate* 
re : deniqae modis omnibus festinare. Senatus ita, uti 
par iuerat» decerntt, aso atciuk ropfiLi iHJvaau nullum 
, poTUisis voBwa iti«ju« CoeattUaspeditiii a tribeaia pler^ 
bia ne,4)oa8 pararerat copias, aecaai partafet, paacis die- 
bus in Africam proiiciscitur : nam omDis exercitus, uti 
convenewjly .JjjTOidin deductiia, ie proviocia biemabali 
Pcftqaam echWiiit ; "qnamquaair penequi Jugurtfaam ei 
mederi fraternae invidiae animus ardebat ; cognitis mUiti)- 
bii8|.qao8.praeter fugam, '^«^oluto imperio, lice Dlia atque 
Uwctm cenni|ientl, eopia leriun aCetoit, nibU aibi egipt 
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XL. IffTsaaA RMMe C. Kao^kw LknelMuifrtffilNnms 

plebis, rogationem ad populum promulgat, uii quaere- 
. retur ia eoi» quonua c<NwiUo Jugurtha aeoati 4ecreta 
^%ieglegtfliat ; ne A earn legRtioubos, ant uapwriis 
pecuoias accepisseot ; qui elephantos, quique perfugas 
tjradi^issent ; item qui da paca, aut beilo cool iiostibus 
padMMi fedsaeiit.'' ^^Hute va^rtioiii, partimcaoscii Sibil 
M m fMrtiui iwiika perieiila mataflutea. quoiuaBiapeite 

reustere aon poteraot, "quio ilia et alia talia placere sibi 
bterentur ; occulte per aiuicos, ac maxame pef iumuiies 
• BoaBimB IsHm at aodoa Itabcaa ianpediniaata fpaffabant 
Se4 plabes, iBcradibile nemoratu eat, quan intenta roerit, 
quantaque vi rogationem jus»5erit, decreverit, voluerit ; 
Bagta odia aabiMtatia, oui flMla ilk paf ^otur» quam cura 
raifHiblioae : ^Hasla lubida ia partiboa. Igkor, eetana 
metu perculsis, M. Scaurus, qaera legatum Bestiae supra 
^Mocuimus, inter laetiliam plebis, et suorum fugam ^ irepi- 
da etiamtana civitatey cuniex ^M«DMiia roplioDa tm 
"^aeiilaraa rogaiMlor, efieceraft, nii ipse in eo awnero 
crearetur. Sed ^quaestio exercita aspere ▼ioieuterque. 
as rumore, et lubidioe plebis : ut saepe oobilitateoiy aic 
eft taoipcatate i^ebeaii ez aecimdia lebns iaaolesAi cepe- 

rat. 

XLI. CfiTEEUM ^mos parlium populariutn et seuati 
fa€tioiiHfli» ac daiada eauuim ^^mabunim arttaiD) panoti 
ante aama Raaae oitna^ alio et atbenda&tia earam ren», 

quae prima tnortalcs diicunt. Nam, ante Carthaginem 
deleiaoi» populus ei senatus Komauus placide modaatoqoe 
knet ae nmfnMioma tractabant : neqae gloriae, Mqoe 
daoHoatiaaia eertaaMi inlar cim emt ; %aeltti baalfliaaa 
bonis ar(ibus ciritatem retinebat. Sed, ubi ilia formido 
mentibtia diaceseit ; ^^ciliaet ea, quae aacuodae ires ^unaot, 
taacim at%m aupcrbiit kicetaafe. Ita>qiiadin adfOirii 
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ubm aplifwnt, otuan, pottgntm adepti iwt, ^aspertof 

acerbiusquc fuit. >idmquo (.ot'[)cnj tiobilitas ^digoitatein. 
popuiiU libextiitoai ia iubuiinem vertere : sibi quisquo 
tmbm* rapomr Ito oouim la dim parti« «b* 
ttnctasimt ; rM|KibUca« ^pue oiedia fo^nilY dUlnoeraia» 
Ceterum Jiobilhas faclione Uiagis poilL .at : pleln- via 
^MkiU atque disperaa iq oiuitiluiiiae, mum ^ai€rat ; 
yMOomarbiliia bfiii dtwiqiie ^plibiiBr : peaea fOKtom 
aerartum, provinciae, magistratus, gioriae triiiio|ibiqoe 
eraat : popoluft mibtia iaop««i urguebatur ; praetlaa 
Mima imfmnimrm cam paaoia diriaiehmt. lolerea pa- 
rmtes, aot pa^vtliben mlHMh at qtiistfoe poCaatiori coo- 

fjuis erat, sedibus peilebduiur. Ua cum (juLentia avaritia, 
aaaa modo modeaUa^aa iavadere, paiiuara at rastare oaa* 
aia ; ailul pgiaii» aaqua aaMli babere, qaoad aemal ipia^ 
praecipitavit. Nam ubi phmum [ *ex nobiUtat«] reperli 
ittnt, qoi varam gloriam ii\iuatae polttuUae antepooerent ; 
wwericifilai» at "panaiUM civiKa, qaaai diacaaaia terrae, 
adricoaph. 

XLII. Nam postqiiiim I ibcrius et C. (i rdccug, ^^qua- 
ruiD ms^otes I umco atque aliis betii^ tnultum reipubiicae 
•ddniaiwit, f iadicaii .pjabaaa ia libarMaiB,at paa eonm 
aadera pateAmra coapara ; nabilitaa aam, atqaa ao 
percuha, modo per aocios ar nomeu Latmum, interdum 
par equitaa Hamaaos, quoa apas eocialaUa a plebe dimo- 
vatat, Giaccaaaai aaHaaibaa abr iaai iarat ; at prima Ti- 
barimn, dein paacos poet annos ^eadem ingredientem Cai- 
WD, Iribuaura alterum, alterum triQinviruiB ^coloniis dc- 
toaaodia, 4wa M. Falna Flaaca ferta "WavaraPt. £t 
aaaaOraaeii, capidiaa vwtoriaa,!^»! aatia aaodapate 
animus fuit. Sed ^bonoviiici satius est, quatn male more 
iofariaaa viacaae. Igltur aa victoria nobilitaa ex lubi<toa 
«ai^iiaa9flMiiiaaBUirta>kfiRTO«iBlfa0ia»fti^ ptaafW 
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ID reliquum sibi timons, quam potentiae, addMit QjtQe 
res plerumque magDUA civitatis pessum dedit ; dum alte- 
ri aiteros tincere ^oovis mode, et vktoa acerbtitfl ukiBci 
TotuDt. Sed, de fitadtis partMimet onuiibiis ctvitatii mo* 
ribus si singulatim, nut pro ma^nitudine parem disserere, 
tempus, quam res, maturiud "^deseraU Q^uaoiobrein ad 
ioceptam redeo* 

XLIII* Post Auli foeda», exercitesque nostri foedam 
fugam, Q. Meteilus et M Silnnu.^, consoles de8ia;nati, 
[proviaciasj ioter se ^paraverunt : Meteiloque Nuaudia 
evenerat, acri virOj et qaamquam ^advorao popoli parli- 
uiD, fama tamen ^leqaahili et inviolata. Is ubi prtaram ma* 
gistratum ingressus est, alia omnia sibi ^^cum collega ra- 
tas, ad bellum, qaod gesturus eiat, aaimum iateodit. Igi- 
tar diffideDS veteri exercitot, milttea scribere» praesidia 
undique arcessere : arma« tela, eqaos, cetera instrtmiefila 
militiae parare : ad hoc commeatum afiatim : denique 
ooiQia, quae "^^bello vario et multarum re rum egeoti u&ui 
ease aolent. Ceterum ^ad ea patrande senati aactoritate 
socii nomenque Latinum, reges ultro aaxilia roitiere : 
postremo omms civiUi» sumiuo studio aduitebatur. ita^ 
qnei ex seotenlta omoibiaa^ rebna paratta eompoaitiaqtiei in 
Nmnidiam profickcitttrv magna ape civittm^' cum propter ' 
bon^is artis, turn maxume, quod advorsimi divitias animum 
iavictum gerebat ; et aFantia magistratuum ante id tem- 
poa ia Namidia oostrae opes coatiiaae, hostttimqae aac* 
taaerant. 

XLIV. Sed, ubi in Africam venit, exercilus ei traditur 
^p, Albioi pro cooaule, i^era^ imbellis, aeque perioali, 
neqna laborit patieas, liiigaa, quam maaa, promtiery praa^ 
dator ei sociis, et ipse praeda hostium, ^Sioe imperio et 
miodestia habitus; ita imperatori novo plus ex mahs mo- 
riboa aeUieltadmia} ^pm as eopia astiftam aaxiltii ant spai 
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flpectatioQe eventi civ mm animos intentos putabat, noa 
piios beilom «dtungere, quam. majorum diiicipiioa, mUitas 
laboTtre eoegiwet Nam Albinas, A«li fratm exercitnip 
que clade percuUas, poMquam decreverat non egredi 
provincia, ^quantuai temporU ac^&tivoriiui lo imperio fuit, 
plenunqoemiitte» atatit m caitris habebat ; Diti cam ihIoi, 
ant pabali egastas locum matara sabegarat. Sa4 naqaa 
more militari vigiliae ^^deduccbiiittur : uti cnique luboliut, 
f absigais aberat. ^'Liiae peiuuxU cum militibus ^Mie noc- 
taqaa Fagabaotor, at palaotea agroa vaatara, ^viUaa ai« 
piignara, pacoria at maacipioram praadas certaatas agere ; 
eaque imitare cum mere itoribus vino advectitio. ei uliis 
talibua: praataraa, irumeotum publica datum Teudere» 
"^^aiiam in dies maraarit poatramo quaacaaM|aa dici anyt 
fingi qoaimt igoaiRaa loaariaeque probra, in iilo axaicita 
cuDCtafuere, etalia ampiius. 

XLV* Bed ia aa dilhcuiiate Metelium noa minus, quam 
in raboa hofftiiibQa, aaggmim at aapieatam Yiram fuiaaa 
camperior ; '^Hanla tamperantia intar ambiticaam #aef iti* 
amque xDoderatum. *^Namque edicto primuin adj omenta 
igaaviaa aoatuUisa» *S na qui«quam in castria panem» aoi 
qQam aliom coctum cibum veniderat ; na Itxae as«vcitum 
aeqaeraatar; tie miles gregarius in castri^, neve in*^!^- 
mitie servum aut jumentum habere t ceteiis ^"arte njo- 
diim aUtulAsa : praataraa ^raoaToraia itinanbaa qaotidia 
caatra .majpl^^r^ilav ac at hoataa adaaaent, >allo atque 
fossa maaire, vigilia? crebras ponere, ct ipse cum lefi^aUs 
^circumire : i^o^Jiii qgmioe in primia modo^modo tu pas* 
tremia, aaapa^aaraMdio ad^aaa, na qaiaqaam onliflia agftt* 
dacatar, nliMaaaignia frequanlaa iacaderent, mtlea eibam 
et arma portaret- Ita probibendo a delicti^ magj^» quam 
Tindicando^ exercitum brevi ^conirmaTit. 
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XLVi. IjNX£REA Jugurtha, ubi, quae Metellus agebat? * 
ez noQciis accepit ; simul de ^innocentia ejaa cettior Ro« 
mae factos, diffidere«a» rebas, ac tdm ddmam Taram de* 
ditionem facere conntus est. Igitur legates ad consulem 
cum ^suppliciis mittit, qni tantummodo ipsi liberisque 
yitam petereat, alia ooiida dederent populo Romano*^ Sed 
Bfetelto jam antea experimentis cognitum erat g^nos Na* 
midarum infiiJum, ingenio mobili, novanim rerum avidurn, 
Xtaque ^iegatQs alium ab alio divorsos ad^reditur \ ac, 
paallatim ^entaado, postquam opportunofi cognovit, iDnlta 
polKcendo persuadei, ati Jngurfham mavame riyam, sia 
id parum procedat, necatiim sibi traderent:" ceterum 
palain, quae ex voluntate foreat* regi minciari jubeL 
Deiode ips'e'paocis diebas, iotento atqiie iafesta ejcercifQi 
ID Naimdiain prodi^dit : ubi. contra belli f«ciein tugnria 
plena hominum, pecora culloresque in agris : ex oppidis 
et ^mapalibus praefecti regis obvii procedebaot^ parati 
Crumentum dare, ^comme atom portare, po^tremo ottioiai 
quae imperarentur, facere. Neque Metellus idcirco mi- 
nus, sed pariter ac si hostes adessenl, munito agmiDe in- 
cedere, late explorare omnia, ilia deditionia sigpa osteotui 
credere, ^et inaidiifl locum tentari. Itaque ipse cum. ex* 
peditts cobortihtiSf ifero fundttorum et «agittariorum de- 
•lecta manu, apud prinios erat : in postreinu C. Marius le- 
gatus cum equitibus curabat ; in utrumque latus auxiHarios 
equites tribiinia legiooum et praefectia isohortHim diaper^ 
tiverat, uti cum hta permbrti ^velites, quacumque accede- 
rent, equitatus bo^tiuoi propuisarent. Nam in Jugurtha 
tantua dolua, tanlaque perilia locorum et mililiae eratyitfi» 
abaena, ao praeaena, pacem, an^betlirai gereM» perrfoi* 
esior esset, in incerto haberetur. 

XLVII. Erat baud longe ab eo itinere, quo Metellus 
per^bat, oppdofti Numidanim» nomine Vaga, ^%ffmti 
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ioccdere, et mercari coBtiieTeraot Italic! generis multi 
mortales. ''^Huic Consul, ^imul teulandi gratia et opj^e** 
xiBBdi» 81 patereatur opportunitate» loci, praeiidittui in* 
pototf ; practteiea iaapeniTit friimeiitQm» et alia, quae 
bello USUI ""forcnt : ratus id, quod res rnonebat, "^"frequen- 
tisun. IH^tidjtorum et commeatuum juvaturam exerciiuoi, 
et jam pacatk rebua maoiiBefito fore, later baec negotia 
Jv|prtlMilmp€iiaiwmodok5gal08 8upplices mittere, pacem 

urare ; praetei suum liberonimque vit^^m, omDi.i .Mctello 
dedere* Q,Mtt item, uti puores, coa^ui lilectos ad prodi- 
tyoneai domum di^iittebat : regi pacem, qoem pestoUbat, 
neque aimiiere, neqiie pollicert^ et inter eas moraa pro- 
missa legatorum ex?pectare. 

XLViii. JuGURxuA ubi Metelli dicta cum factls compo- 
«eit, ac 86^80« arttbua tentan aoimMvortit ; quippe cut 
'Verbis pax nanciabatur, ceterum re beilum a^tpemiranm 
erat, mh& maxuma ''alieimta. ager hoetibus coguiius, aui-, 
mi populariom tentali : coactus renim nece^iiitttdioe» at^.- 
tttit armis certare. Igitnr explorato boatium itinere, in 
spem victoriae adductu« ex opportunitate loci, '^quas 
xndxumaACopiafi potest oiuuium gonerum paiat, ac pertra- 
mitea occaltoa ezereitnm Metelii anteveoit. Erat in ea 
parte Namidiae, quam Adberbal in diviatone possederat^ 
flumen oriens a moridie, Douiiue Mulhul ; a quo aberat 
mona ferme inilU^ passuum xx. '^tractu pari, '"vastus ab 
natnra et bamaao cultu : sed ex eo medio ^quasi collis 
oriebaHir, io immenaom perliaeDs, veatitaa oleastro ac 
inirtetij?, aliisque genenbus arborum, quae "^humi ando 
atqae ar€^4jD§9^|;i^auDtur. ^Media autem. plaaiciea deser- 
ta, penarla aqiHie, praeter flumtai propiaqaa loca : ea 
^^ooDsita arbustiSy pecore atque cuUoribas fre^ueatabaa- 
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XtfX, Igitur in eo colle, quein, "transrorso itinere.. 
porrectum docuimus, Jugurlha, ^extenuata suoram acie» 
6on8«dit : elepfaastis et pairti copiaram pedieatriwD Bdm(l« 
t^^tn praefeeit-, etiinqtie edcyeet, qiiae ogeret ; ipse pro- 
pior inontem c«im omni equitatii ^^pedites delectos co!!o- 
eat ; deiD siDgaias tarmas atque maaipuloa circumiena mo- 
A6t alqne tHitestatttr» nti memotea pHatioa^ Tirftiiti« €t 
victoriae seque rcgnnmque suum ab Rottanoram a^ritia 
defendant : cum his certamen fore, quos aotea victos 6ab 
jugom miaiirtiit : daccm iilis, lion animmD mutatum : quae 
ab tmperatore "^decaerint, omnia ants pro^sa ; ^ocam 

superiorom, uti prudontes cum imperitis, ne pauciofl!8 
cum pluribus, aut rudes cum beiio melionbus maoum coa> 
aererent : prolnde parati intentiqne efisent» aigno dato^ 
Kbmanos iniradere : illdm diem ant oumta laborea et tic* 
torias confiniiattirum, ant maxumarum acrumnarum mi- 
tium fore.'' Ad hoc virilim, ^ut quemque, ob mihlare 
lacfDoa, pecnnla aiit honare eitolerat» commonefacere 
benefieft sni, et«om ipanmnlli^ oete^tat^ : postreino, prb 
CTijosqup ingeoio, polttccfido, mmitantjo, obtestando, alium 
alio modo excitare : cum interim Metelius, igkiaroa bofiti- 
nm. monte degrediens cum exerctta ^'conspicatar : prime 
dtibius, quidnam insolita facieis ostaoderet, (nam inter vir- 
guUa ^equi Numi(lac(|ne consederant, neque plane occul* 
tati bumilitate arborum» et tamen ^incerti, quidnam aa- 
aet ; cms natura loc{« tarn dolo« ipsi atque signa mititarik 
obscurati) dein, brevi cognitie insidiis, pauliisper agmen 
^''coDslitit : ibi ^^commutatis ordinibos, in dextero latere 
4uod prosammn hofltiii erat, ^ripUcibaa^nbgidiiB acielii 
instrnxit ; '^ntar manipuhia fdnditores et aagittarios 
pertit t eqnitatum oranemm cornibus locat : ac pauca pro 
tempore milites faortatas, aciem, sicuti lastmxerati ^rans- 
Tonia prindpiis, io plia«tm dedactt. 
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inadTortit, Tcritus ex aoui teujporc et ioopia aquae, ne 
•iU cooficeretor ezercttos, Rutilium legatam chid expedi- 
tti coliortiiMit et parte equiCiiin^ praemitit ad iameii, ntl 
locQm castrit aatecaperet ; ezistiiBMUM» hoB^ crebroim^ 

petTi ct **tran«vorsis praeliis iter suum remoraturos, et, 
qoottiaffi arixuB diificiereDt« ^laasttudinem et 8itiai miUtuiii 
teatatarei. Dein ipse pro re atqne loco, skuti mente de- 
fleendenit, panllatiai preeedere : Mariom ^posl priocipia 
habere : ipse ctitn ?ini«trae alae equitibas e9«e. qtn m ,ig- 
xnioa^pnocipes facti eraol* At Ju^urtba, ubi extremum 
Mgpien MeteAli^primoa aaoa praetergraMm videt» praesi* 
dio ^**qitasi dodm miHiooi pedittun OMntetti ecimpat, qua 
Meteilus desceoderat ; dp tui te cedeotibus advorsariiB re- 
ceptui, ac post moDimeDto ioret : deio, repente Bjgoo d»> 
tOy hostis iavadit* Nomidae alii 'posCremoa caedere ; para 
a sinistra «c dextera teotare : tnfenei adesse atque inst u e : 
ODiQibud locis Komanoruni orciines contaibare ; quorum 
etiam qui firmioribus anitnii^ ob?ii hofttibus fuerant, lodi* 
flcati incerto praelio, 'ipst nodo eUHDot aaeeiabaatur. De- 
que cootra ferinodi. aat nuiiiiim ooDsereDdi copia erat. 
iVDtea jam docti ab Juguriha equites, ubicumqu^ Hoina* 
Boram tarba ioBeqai coeperat» ooa confertim, oeqae'lb 
uaoot sefe recipiebaot, sed alius alio quam mmafiie d|i- 
vorsi. Ita oumero priore», si ab persequendo ho*3tis de- 
terrere nequiveiuDt, disjectos ab tergo, aut iaienbu|^pf. 
comveniebant : sin opportooior fogae colii^-ofiuuii e|||ti|i 
foeraiit, vero coosueti Nvmidaram ^ifoli laeiir^iter 
Tirgulta evadere ; Dostros asperitas el lusoleiiiia ioci re^^, 
• tiiiebant. _ . ► ' ' 

, LI. GstanuM facies lotius oegptii varist ioeerta, ^foeda 
atqae OMs^i^iiis : diapersi asois pars cedere, alk iafte- 

%ui : Deqiie, neque ordines obserfa^ ; ubi 



que periGV|ti|i| ^aper^tf iU Mviste^t 9C propi^MM : ar^ 

ipa, Ula, equi, viri, hostes, cires permiicU ; nihil consiliOs 
nequ«i|i^£io «g^: fprft QHtfiia F^f^re. Itaque xoultum 

De^ique onuiilHia labors et aestii langn idii, Mttellna «bi 

Tidet Numidas minus instare, paullatim milites in UQum 
^adocUf pr<iipea r^flUtuiW et col)oni8 legiftoariaa qualaor 
n^vmaiii pfidites lii»itiiini Q^lhC9i s wpm mafwi pus 
superioribiis looi fessa QODsedeint Siml onire, bartari 
milites, ** ne deficereot, neu paterentur hostis fugientes 
iHHPaiP^ ; Deque iUia casUra esse, oeqae ouiDimeDtum ul- 
]ai|i« quo%e4eate» laoderept i m anaii omDiaiita/' Sed 
ne Jiigurtha quidem iaterea qaietot : cipcumire* hortari» 
renoTare praeiiura, et ipse cum delectis teotare omnia : 
ti)l>Taiiire suia» bofltibaa dobiia inatare, ^quoa finnea cag- 
ttQFaratf ataioaa pngaaDdo reliaara* 

LII. Eo mode inter se duo imperatores, summi viri, 
certabant ; ipai pares, ceterum opibus disparibus. Nam 
JlifataUo Yirtuf miUtum erat« locus adw Qiaus : Jugurtbae 
alia omnia, praetar milttes, opportODa* Denique Roma** 
ni, ubi intellegunt, neque sibi -perfugium esse, neque ab 
hoate copiafi) pugnaodi lien, et jam die vesper erat ; ^ad- 
▼aino coU^i sicuti praeeepioiD faerat» e?aduQt Amtsta 
locOf Nuqiidae fuai fiigatique : pauci iaierier^ ; pleros- 
qtie Telocitas el legio hostibus ignara tutata sunt. Interea 
JBomilcar, quern elephaatis et parti copiarum pedestrium 
. pn^eA^luai ab Jagurtba aupra diainiat* ubi eom Rutiliaf 
praetergresaosestt pauUattm anos in aeqaan loci» dada* 

cit : ac, dum legalus ad tiumeu, quo praemiasus erat, fes- 
tinaiis peiigit, quietus, uti res postulabat, acieoi ezeriial ; 
neque ramittlt, quid ^ubiqua liaatts ^:aral» aiplorare, 
Fostquam RuliliaBi €ea«edit0e jam, et '%mhiiu> vacuum 
aca^t^fiiaMilque "ex Jugurtiiae praeliQ claiBQreai aufc- 
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ri ; veritos, ne legatu?, cognita re, laborantibus suis auti- 
lia £oreif acieaii q uam dididens ?irtoti mihtam "arte $Uh 
tMffift* q«ia hoatiuai itkmn oMcmt, kiM foaigi ^ «0«. 
qae ad RuUIn CMtra fHr«e«dit. 

LIH. RoMAKi ex improvi^o pulveiis vim mae;n;im ani- 
madyortunt, nam ^^proapecluai ager arbtuUa c<msitu3 pro* 
bibeliat» £t priM rati haHim andcD vMo «nitad: 
post, ubi aequabiYem manere, et, '^icoti aciea movebatur, 
magid magisque adpropioquare vident, cognita re, prope- 
ranlta araaa capiaot, ac pro «aacria» aiciiti iaiptrabatur^ 
cooaiatuot. Deimie, ubi propiM TeiiCiiiii, iitnflM|iie aaaf* 
no clamore '"^coiicuu unt. Numidae tuutummod» remorati, 
dum iQ elephaDtis auxilium puta»t ; poatquam iiDpeditos 
raoM arbonnD, alq^e ila ditjectoa circmivwiri videiit, 
fogam fachMrt : ac plartque, abjecth aniBia« eollia, ant moe^ 
tkj 4 laejam »derat, auxilio integri abcunt. Kleplianti 
quatiior capti« raUqui ooiDes. DuiiMiro quadragiota, inter* 
ftsdi* At Ronaoi, qnamqiiafli itinere atqiie epvre caatre* 
ran el praelio "^feaat haaique eraet ; taoMa, quod Melii* 
lus aflspliu9 opinione morabatur, inslrucU intentique ohri* 
om procedunU Nam dolus Numidanim ^^uibil laogllidiy 
Deque recniaai patiebater. Ae p^mo» obacora aecte, poal* 
qaan haod precel inter ae emit, «trepitQv veHit heatee 
*^adveniarenl, alteri apud alterut» formidineai simul, et tu- 
mnltum facere : et paene luiprudeotia adauwaai '^facimia 
mneiabile, m etrioqiie preesnnii eqeitea ran esplorark- 
aent Iglier, pro mete, repenie gaedioai esorceB» mill* 
tes altos aiitrni laeti adpellaot, acta edocent atqne aodinnt : 
aoa qeiaqua ifortia facta ad coeloin ferre. Qjuippe res hu* 
OMwe ita aeae babtftt : in rictorie ? el igoatia gM»riaii li- 
cet ] "WTOnnie rea etian bonea detraetent. 

LIV. Metellus iD tsdem caetris qoatriduo moratua, 
^aancies com cora reficit, mer itoa ^in praeliia more miit- 
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ti^Amat, Qoirenes in mideae laudat, atque agit grati- 
as ; hortatur, ad cetera, qeae levia suoU parem animum 
genuit : pro Tictoria satis jam pogpialaiii, reliqqos iabom 
pro pratda fere. Tamen interim feranifttgas et idios op- 
porUmoS) Jegartha uhi gentium, aut quid agitaret, cum 
paucisne esset, an exercitum haberet^ ut sese victos ge* 
reret exploratum mbit. At Me. sese in loca saltuosa et 
natora mnmta receperal : ibi^ne cogehat exereitam ^nm- 
mero honDiQam ampliorptn, sed hebeteminfiniiumqae, agn 
ac pecoris magis, quam beiii cultorem* Id ea gratia e?e^ 
niebat» qood^ praeter regies equites, nemo omninm Na* 
midarom ex fuga regem sequifar ; quo cujusqoe enimoe 
fert, eodisceduiit : neque id ^flrrti;itiuMi militi;ie <iiicitur : 
^^ta 86 mores itabeat. i^itur Meteilus ubi videt regia 
eliam tam antmnm %rocem i beUiw renovari» qnod» niai 
ex illtoa labidiDe^^geri non posset; praeterea iniqnum 
certamen sibi cum honUbijg. minore detrimento illos vinci, 
quam suos ?incere ; statait ^non praeiiis, neque acie, »ed 
sdio more bellom genindam. Itaqae in Numidiae loea 
opnlentisanma pergit, agros vaAtat, sralta castella et oppi- 
da. *temere munila, aut siiR praej^idio, capit incenditqiiet 
paberes iotertici jubet : alia omnia niilitum ^praeda esse* 
£a fermidine mnlti mortales Romaois dediti obsides ; fru« 
mentum et «iia, quae osul Ibrent, adiatim praebita i obi^ 
cumque res postulabut, praesidium irDpo^it^lm. Qiiae ne- 
gotia multo magis, quam praelium male pi^natum [ab su- 
is] regem terrebant : quippe, ^ai spes omnia in foga sita, 
seqai cogebatur ; et qui ^a loca defendere neqairerat^ 
ID alienis bellum c;erere. Tamen -^^ex copia, quod optu- 
mum videbntur, consilium capU : exercitum ^plerumque 
in Isdem locis opperiri jubel ; ipse com deteciie eqmtt- 
bos MeteJIam sequitur ; noctnmis el ''a?iis itineribos ^ig* 
noratus Komaaos paiaatis repente adgreditur : eorum ple^- 
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riQue ia^rmes cadunt, maiti capiuotor } nema omnium in- 
tactoi proAigit : %t N«imdM prins» ^pnu» «s cwtsiifalH 
TMiretur» sicati jnta^ mmt, in proxiuM coltii iiac«* 

duot. « 

LV. Interim iiomad gaiidiiuii iageot oriani» omBitit 
Btctellirebas: '^ut Mfvect «Mffioknm mm aqonfli 
gereret ; io adr^na loco, yictor tameii witWm himet ; 

hostium agro potiretar ; Jugurtham magnificum ex AnVi 
secoidia» tpem utetit ia soHtodijM» aot ftigi, coiigiMOt ha* 
liere. ltei|«o tomlm ob ba riLMiTsa acta ma uima« 

TALfBus ^supFLiciA oECERHenc : civitas trepida antea el 
sollicita de beiii efeotat agere : fama de Metello 
pmckm Igitor m inteotior ad victoriaoi niti, cm* 
Btlnia Modii fiMtmara ^ earere tameo, oecQbt hosti oppor* 
tunas fieret : metninisse. post glori im invidiam fcqai. Ita 
quo ciahor erat, eo magis aaimi auxitts : Deque, pott ia* 
sidias JQeartfaae, ^«Aiao exercitu praaifori : M fraifteiito, 
ant pabalo opaa erat, coliortea can omai eqaitatti '^^prae- 
sitlium agitabant : exercitus ^^pMrtirn ipse, rcliquos Blarius 
ducebat. Sod igai mag^s, quam praeda« 4^er vastabatur, 
Dwbaa iocia, baad loage ^ater sa« caatra 6etebaat : abi 
Ti opos erat, cuaeti aderaat ; cetefam, quo fnga atque 
formiiio Intiiis crescerent, divorsi ai^ebaot. Eo tempore 
Jogartha percollia aequi: teiapua, aut looam ^ugQg^ 
qaaerara ; qaa vaataraai iMtttaai aadicfal, pabalom at 
aquarum fontis, quorum penuria erat, corrumpere : mo- 
do se Metello, ioterdum Mario osleadere ; poa^mos in 
a^ae teatare, ac atatiia ia oollia ngradi ; raiaaa aUii/ 
poal aKia aaaiCari ; aeque praeltam ftcera, aeqaa atiaai* 
pati ; taDtummodo hostem ab incepto retioere. 

LVI. RoMANyg impcrator» abi so dolis &tigari ?idef, 
aeqaa ab boHa capiaai pagnaadi fiari^ arbaai aragaaia, at 
la eaparte, qua site erat, ^rceili r€gai^ aaaiiaa ^ajaam; 
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statuit obpognare ; rat us id, quod negotium poscebat, Ja* 
gurtfaaa laboraotibus sais auxilio veniurum» ibique prae* 
Horn fere. Ai ille, quae* parabau^, a perfugw edoctaS) 
magQisitioeribua Metalhim aoCe^nit ; oppidanoa bortator, 
moenia defendant, additis auxilio perfugis, quod genus ex 
copiis regis, quia '-^fiiUere oe^uibaQt, i^rmissumum, Prae- 
terea polUcettir, in 'tempore semet com exercku adferew 
Ila compositis rebii«4 in loca qaam nasome occulta ditice- 
dit, ac post paullo cognoscit, Marium ex itinere iVumen- 
tatum cum paucis cobortibas ^^biccam missam ; quod oppi* 
dam prjmiim omnium post malam pugoam ab rege defece- 
rat £o cum «"dilectis equitibos noeta pei^git, et jam ogre* 
dientibus Romanis in porta pugnam facit : simul magna 
Toce Sicceoses bortatur^ uti cobortis ab tergo circum* 
▼eDiaal: fortaaam praeclari ftctnoris caBum dare: si 
id feceriDt, pottea 8ese in regno* iUoB in liberiate sine me- 
tu aetatetn aucturos." Ac, ni Marius eigua mfcrj-c, atque 
evadere oppido properavisset, profecto ciincti, aut magna 
pars Stccensigm ^fidem mutaviasent : Canta mobibtate se- 
se Nnmidae agont. Sed milites Jngortbini paullisper ab 
rege sustentati, postquaui inajore vi iiojstes urgueat, paucis 
amiss is>, profugi lii^cedunt. 

^LVll. Mamius ad Zamam penreniti id oppidom in 
campo sitnm, magis ^^opere, qoam natnra mnnitum erat ; 

nuUius idoneae rei egens, armis virisque opulentum. Igt» 
tur Meteiius, ppo tempore atque ioco paratis rebus^ cuilc- 
ta moema exercito circumveuit : legatts imperat,' nb; 

quisque curaret ; deiiide, signo dato, undique simul cla- 
mor ingens oritur : neque eares Numidaaterret ; ^4nfen- 
ai intenlique ^ne tumuitu manent : praeiium incipitar. 
Aomani, pro ing^nio quisque, pars «minus glande aut la- 

pidibus pugnare ; ^alii succndore, ac murum modo sub* 

fodei:^» modo scalis a^gradi ; capero praeiium t&mambus 
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Ulcere. Coniia ea oppidaai in proxamos snxa volrere ; 
•odet, piln» ""praeterea pke 6t tolphim taedam mixtaiD» ar* 
deatia miltere* Sed nee illoe, qui procul nantcfaot, 
imor anioii sati§ muniverat : nam plerosque jacula tor- 
mentit, aut maou embsa voloerabant ; parique periculo. 
Bed (oiaok iflttpari, boni atque tgnaW eraot 

LVll[. Duii apud Ziimarn sic certatnr, Jiigiu llia ex un- 
proFiso castra bostium cum magna manu iovadit ; remis- 
sis, qui io praeaadio eratit, et oiDoia magis, quam praetiani 
eYvpectantihiM, portam irromptt At nostri, rcpeotiao 
metu percuisi, sibi quisque pro monbus consulunt : alii 
fugere, alii arma capefe : cna^na pars volnerati, aut occi- 
si. * CeteroQk ez omni multitudioe doq atnplias qoadragia- 
ta, meinores nominis Romaoi, grep;o facto, locam cepere, 
paulio, quam alii, editiorern ; nequc inde nufxurna vi Jc- 
pelli quiveruDt ; sed tela eininus mhssi remitterc^ pauci 
plartboa mmua fra«trati : sio Namidae propius accea- 
aiasent, tbi vero virtutetn' o^tendere, et eos mnxnma w] 
caedere, fundeie .iiqne fiigarf . Interim Motcllus, cudi 
acerrume rem gererct, claaiorem hostilcm ab tergo ac« 
cepit : deto, conveno eqao« animadvortit, fugam "^ad se 
Torsum fieri ; quae res indicabat ^opularis esse* Igitur 
equitatum omoem ad tastra propere mittit, ac statim C. 
MariiiiD cum cobortibas soctorum ; eoroqae, lacrumanS| 
per amicitiam perque rempublicam ob^ecrat, oe quam 
contumeliam remanere in exerrifu rictore, neve hostij* 
inultos abire sioat : iile bre?i mandata efficit. At Jug'ir- 
tha aamiiiiiento castromm impeditas, cum alii aoper Val- 
ium praecipitarentar, alii in ''angustiis ipsi sibi propcrantes 
obficerent, mudis nmissis, in loca munita sese recepit. 
MelolluSt infecto negotio, postquam nox aderat» in casira 
com ezercitQ revorlititr* 

LIX. Igitur postcro die, prius, qaam ad obpognandum 
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egrcderetur, equitatum omnem in ea parte, qua regis ad* 
ventus erat, pro castrts ^^agitarejubet: portas ct prosu- 
ma loca tiibunisdispertit : deiade ipse pei^i ad oppidum^ 
atque, ut auperiore die. nmram adgfedicitr. Inlenm Ja<* 

gurtba exocculto rcpente oostos invadit : qui in -proxu- 
mo locati fuerant, paulUsper territi perturbantu^ ; reitqui 
cito sttbvemant ^eqjoe dialina Niimidaeffeabtepe qtii- 
Tissent, ni peditei cum eqaitibiia peranizti magiiamcladem 
in congressu ^fecissent : quibiis illi freti, non, ut eques- 
tri praelio soiet, seqoi, deiax^dere ; aed ^adv^rais equis 
concarrere, implicare ac perturbare aeieoi ; ita expedftia 
peditibus siiis, hostis paeae'^yietos dare. 

LX. EoDEM teiupoie apud Zamam m agna vi ccrtabattir. 
Ubi quisque legatus, aut tribunua curabat, eo acerrume 
nlti ; neqae alios ia alio magis« qqam in sese spem babe* 
re : pariter oppidani agere ; •obpugnare, aut parare om- 
nibus locis : avidius alien alterod stauciare, qiiam semet 
legere ; clamor permixtus bortatione, laetitia, gemilii ; 
item streptttts armomm ad coelom ferri : tela atrimquo 
volare. Sed illi, qui moenia do.fensabant, ubi bostes 
paululum modo pugnamreoiiserantjntcnti praelium eqoes* 
tre prospectabant : eos» uti qaaeqae Jiigartbae res erant, 
laelos modo, modo pavldos animadvorteres : ac, siCQtiaadi* 
riasuis, autccmi possent, mono re alii, alii hortari, aut ma* 
nu fiigniticare, aut®*niti corponbua, et hue, illuc, quasi Fita» 
bundi, aut jacieates tela, ^^i^tare. Qjood obi Mario cog- 
nitum est (nam is in ea parte carabat) cdnsolto lenius 
agere, ac diffidentiam rei simulare : pati Nnmidas aiae 
tumultu regis praelium visere* ita illis ^studio soonm* 
adstrictiSr repente magoa ? i marom adgreditor : ett jaal 
scalis •'a^ressi mtlites prope svmma ceperant, cum oppi- 
dani concurrunt, iapidesi ignem, alia praeterea telfi inge* 
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wnoL ^Nosth prioio resUtere: deindoi ubi ^uoae atque 
aHftrae icalatt eonMBiloiiUw» qai iapemteterant aiMicii 
tout ; ceteri, ^quoquo mocio putiiere, paaci mtcgn, mag- 
na pars confccti voloeribus abeuot. Deniqae utriniq^ue 
praeliam nox dtremit. 

LXI. MiTSLitUs, pofltquam vlAei froftra ioceptain» oe* 
que oppidum capi, neque Jii^rtbam, nisi ex iofpidiis, ant 
''^suo ioco pugnam facere, et jam nestatem eiactam esse, 
ab Zama discedit ; et in bis Qrt>ibti8» qaae ad se defece • 
Tsmtf satMjiiie nratfitae loco, ant moeoibut erant, praesidia 
imfionit. 'Ceterum exercituin in provinciam "^qiia prox- 
uma est iNumuiiae biecnandi gratia collocat. Neque id 
tenpos, ex eliorfmi mere, qqieti, aot luxuriae coocedit : 
8ed« qooniaa» arais bellmn parmn procedebat, iasidias 
regi per amiroj: teriiiLie, cl ijorum pertidm pro .irmis uti 
parat. igitur Boiuilcaretn, qtii Romae cam Jagurtba fu** 
erat^ et tode, ▼adibas datk, dsan Mas^ivae de nece jodici* 
WD fegerat, qaoJ ei ''^er maxomam amicitiam, maxaina 
copia fallendi erat, multid polUcitaiiouibus adgreditiir ; ac 
primo efficitf uti ad .se colloqueiKli ^r^tia occultus veniat : 
deio 6de data, ' si Jugurtham vivum aot oecatam tradir 
ditset, fore, ot illi senatas impunitatein, et saa emnta cod- 
cederet," facile Numidae persuadet, cum io^^nio infido» 
turn metuenti, ne, isi p«iX mm Komanis berei, ipse per 
coDditiones ad suppbcium traderetur. 
, LXiL la, abi primaiii opportmuiin, Jogurtham anxiam 
ac miserantem fortunas suas accetlit : njonet atque lacni- 
maos obtestatur, uti aliquaoda sibi liberisque at ^geoti 
Mmnidanim, opiaiiie aiarenti, pre?ideat : onmibaa prae* 
Ilia aeae victoa, agram vastatum, multos mortalis captos 
aut occisos, regni opes commintilas esse : satis saepe jam 
et Tirtutem militura, et fortuaam teDtatam : caveret, ne» 
illo caactanteti Noaudae siba coasQlant*'' His atqae tali- 
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bus aliis ad dediUooem regis animaai impelllt. MftintYtur 
ad impenilmfefli te^gati i '^^ognrthao imperata lactarum» 
ac '"bioe olfai pactioQe tese v^gqusiqQe suBOi in i^us &dea 
tradere." Metellus properc cuocto» senalorii erdioi» « 
hiberoU arcessiri jubet : eorum atque aliorum, quos ido- 
neos Aicebat, eoaBitium habet. Ita more ouyiMruai» ex 
eoBSilii decreto, per le^loi Jugurthae imperat argeoli 
porido ducenta millia, elephaiitos omni%, equomm et amo- 
rum aliquaQtum. Ci«iae postquam *ine mora facia sunt, 
jobet ooanes perfugaa Ttnctos adduci : eorum magoa pars, 
ut jutsQm emt, adduGti ; pauci, emu i>riiBom dedilio 
coepit, ad rcgem Bocchum in MaiiretatiiaBi abiara&t* 
Igitur Jugurtha, ubi armi^ virisque et pecunia spoliatus, 
com ipee ad '^npeTaodam ^TitidiiHU vocaretur» rursus 
coepit flectere animaiD «iMiaii et ex mala coMcieiitia digm 
timere. Denique muhis diebus per diibltatio»e«i coa- 
sumptis ; cum modo taedia reriun advorsarum omnia bel- 
le potiora duoeret, ititerdum iecirn ipse peputaret, quam 
gravis caBQ» ia senrtticia es regno foret ; multis OAagftl^* 
que pracsidiis neqnidquam perditis, de mtegro beHuiB 
mit« Homae tenatus de provinciis coosuitus Mumidiam 

Metelio decreverat* 

LXIII. Pkr idem tempos Uticae forte Mario, per 
hoatias dU suppUcanti, ** nirtgna atqae mirabilia porteodi" 
bamspex dizerat : proiode quae animo ^agitabat, fre* 
fas dts ageret ; fortonam qoam saepissume experiretur ; 

At ilium jam aotoa eomila* 
tU8 iDgens cupido exagitabat : ad quem capiaodum, prae* 
ter Tetostatem famiiioe, alia omnia abaode eraot ; ioduB* 
tria, probitas«militiae magaascientia. ••animus belliiageof, 
domi modicus, lubidinis et divitiarum victor, tantuartbodo 
glohae avidus, Sed *^bi« natus, et omnem pueritiam ''Ar- 
pini altoi, uU prtmtioi aetasmititiae patiens fiitt> ^tipeiH 



Digitized by Google 



. diiiis sesc exercuit t ita inter artis bonas integrum in^e- 
mofli l>revi adoievit* Ergo ubi primum tribtinaiiim nuiftU* 
vMi « popdo petit, pierift|ii6 f«cram qnt ifBonntilmt) 
facile ^^otos per onui^ triboa deelaratvr. Deirnle ab ao 
magistratu ahum post alium ^ibi pepent ; semperque iQ 
polaitatibitB eo modo a^itabat, uti ampliora, qoaai geretNily 
digDHa haberetnr. Tamen ia, *W id loconin talia 
(oam pogtea ambitioDe praeceps datup eft) ^coosulatum 
a^petere noa audebat. Etiam turn alioii magiatratua ple- 
baa* coMalataaa aobilttaa iiUar ae per omiiiis tradebal. 
Newa name taoi dama. Deque tarn ei^egiia laotia erat, 

<|uiQ •'hit indignus iHo houore (|ua?i pollutus haberetur. 

LXIV, iciTua. ubi Marius huruspicis dicta eodeiii in- 
teodere ?id€t,.qiio cttpido aoimi bortabator, abMetello 
petandi gratia mistimiem rogat : cui qnamquaai ▼irtea» 
gloria, atque alia optauUci bonis superabant, tamen jnerat 
^coatemtor aiiimus et aoperbiai, commune oobiii&atis ma- 
liiiB. Itaqoe primum comBBptua inaolita re» aurari ejaa 
ceaaillaaa, et qoaai peramieitiam moeere, ** oe ^'tam pra- 
Ta inciperct, oeu super fortunam aoimun) gereret : non 
omma omoibua cupiunda e9tie : deUare illi re» suas aatis 
placere : pottremo ca?eret id petere a populo RomaaOy 
quod illi jure negaretur.'* Fostquam baee atqoe talia dtx- % 
it, litque animus Mani flectilur, respondit, ** ''Hibi primauir 
potuisset per nagotia publica, facturum sese, quae peta- 
ret." Ae poatea laepiua eadem poatftlaoti, fertur diiisaei 

lie featiaarat abire : aatis mature ilium cum filio suo 
cousulatum petituruni/' Is eo tempore cootuberoio pa> 
tna ibidem militabat» ^oiioa natua circiter Qjoae rea 
Ifariom cuaa pro bonore, quem adfiectabat« turn eootra 
Metellum ?ebementer acceoder t. Ita cupidine atque 

ira, pesauadia coasuitariboai ^graasari i aetj^ue lact^ uUo> 



Digitized U^i^^oogle 



tte^e dicto abstinere, qaod moAo ^^mbitiosttni ibrel*: mi« 
lites, quibtts in hibeimk praeerat, laxiore imperio, qii^in 
antea, habere : apud negotiatores, quorutii magna multi- 
tudo Uticae erat, ^^cncuiaofie sloquI, at mai^aifiGQ de bello 
loqai : ^^dimidia pwrs exercitus sibi pemitterBtur* pyu- 
CIS diebos Jugarthaoi in cateiiis habituram' : ab impeFa- 
tore consuho trahi, quod huriio ^iaanis et ^^regiae super- 
biae ioipeno uiiuis gatideret." Q,uae omnia illis eo fir* 
miora videbantur,^ quod diutarniliBte beili res fanuyiiaw 
corrapeimt, et ""animo cupieoti nihil satis festinatiir. 

LXV. Ekat praeterea in exercitu nostro Numida qni- 
.dam« oomine Gauda, Ma;5tanabaliB filius, Madinissae ae- 
pos, qtiem Micipaa testamento ^^secaadosi beredeiB sccip- 
serat, ^oiorbis confectus, et ob earn caussam mente paof* 
lum imiiiiiinta. Cui Metellas petenti, more regum uti 
^eilam juxta pooeret« iteoi poslea cuslodiae caussa-tumam 
equitum Romanoracn, utrumque negaverat ; hoooretDi 
quod eoruDi modo loret, quos populasRomanus reges ad- 
pellaviS3et ; praesidium, quod coDtumeliosumin eos foret, 
si eqoites Romani satellites Numidae tradereotan Hmc 
liaritts ^BKtaiD adgreditur atque hortatur, oti cootoiDelia- 
rum "^imperatoris cura suo ausilio poenas petat : homincm 
ob morbod apiuio parQiii valido ^secuoda oratipoe e^l^lol- 
lit : illaai regem, ingeotem Tirum^ Masinissae nepolem 
esse : si Jugurtha captus, aut occisuSf imperiiim Nami- 
diae sine mora liabitiirnm : ^id adeo mature posse evenire, 
si ipse consul ad id bellum mi^us foret." Itaque et it- 
lom, et ^eqnites Romanos, milites etnegotiatores, ali^e ip- 
•e, plerosqiie spes pacis impellit, nti Romain ad siios oe- 
cessarios aspere in Meteliuai de bello scribant, Mariiim 
imperatorem poscant. Sic illi a multis mortalibus ^ho» 
a^estissoma suffrtigattocia consalatas petebi^,: siflocvl ea 
tempestate *plebes» nobilitate fnsa per legem MaiaiUapi^ 
.novos extaUebat* Iia Alaf lo cuacta proc^dere* 
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bellum iDcipit, cum magna ctira parare omnia, lmrtiDate« GO^ 
gere eserritam : civitates, quae ab se defecerant, fenni* 
iliDe«Mi^oiteDUiiidQ TnuettM adfectm : coMnnDire tim 
kKm ; nmi, teh, dia, quae ape pacii tthiierift» "mftecri, 

aut *'commercari : aervitia Romaaorum adlicere, et eo8 
ipsos, qui io praeatdiit crant, pecunia teutmre : prorsua 
mhil uitMtQm« neqm cpMtan pftti : "^cucte 9^tm. Igi- 
tor VwgmeB, quo Mctelltta initio, Jogorthft pacificante, 
praesiditrm imposuerat. fatignti regis "8uj)plicii9, o^qcrc 
astea voloDtate ahcnati phncipen ci?itatts inter aecoa- 
jnrant : nam TclgMa, oti pleroaiqm tolet, at aianme Nti* 
inidaffmD. iflgenid inobifi, taditlaainii atqae ^Mivcordtcaimi 
crat, cupidum novarum remm, quieti et otio advorsum. 
Dein, compositiB inter se rebus, diem tertiom conatitaunt, 
quod iff '^•tas celebratasque per emoem AfKeam, "ta* 
dum et lascitian magis. qoamformifliiieii] ostentabat. Sed, 
ubi tempus fiiit, centuriones tribunoNipie milUiAres, ctip- 
iom praefectum oppidi, T. Tarpiliuin Siianam, alias idn 
una dombs saas taritaai i eos emnis. praeter Tarpiliam, 
inter epolas obtrancant : postea oilKtes palantis, inermos, 
qutppe in tali die ac pine imperio, adgrediuotur. Ideoi 
filebes facit, pars edocti ab oobilitate, alii itodio taiiam 
remm incitati. qals« acta consiliamque igiiorantibaa» tQ- 
multns ipse et ^e^ novae eatis placebant. 

LXVIt. KoMANi tuiiites. improviso metu, incerti igna* 
riqae qatd potissttmiini &cereat, ^epidare ad artam op« 
pidi, «bi ngna et seata errant : praesidiani Imtiam, por- 
tae ante ciausae fvigriri) pruhibebant : ad hoc mulieres 
puerique ^pro tectis aedificiomm saxa, et alia, quae id- 
eas praebelbat, c^rtatim mittera. ha aeqoa careri ^« 
ceps malaai, Baqae afoftisiQms ^liiflmiiisimio generire- 

sisti posse : juxta boni maliqoe^ str enui et ii&belles iaalci 

K 
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obtniBCfttL. ^Iq ea tanta. asperitate, saevissniw j^uiDi' 
.dii et oppido uiK^ique clam, TqrpUios ufom ez omnibtis 
Italicis profDgit intactos : id misericordiaoe faospitis, an 

pactione, ao casu ita evenerit, parum comperimas ; nisi, 
quia iili in tanlo maio torpis ?iu fama iotegra pojtiori im- 
probus ^testahiUsqoe videtor. 

LXVtll. Metellus, postquam de rebas Vagae actis 
comperit, pauUisper moestus coospectu abit j deiode, 
ubi ^ira et aegritude peniitxta«.cum maxtima pura oltQin 
ire iojiiriaa ieatiBat. Legioneai» com qua bieinabat» et» 
quam plurimos potest, Numidas equites pariter cum oc- 
casu soils ^expeditos educit : et postera die circiter ^bo- 
ram tertian perveait ia quaoidam plauitiem, locia pauUo 
8uperioribus circttiHTeiitwii. Ibi mitites fesaos iUnerit 
Diaguitudinc, et jam ^abnuentis omnia, docet, oppidum 
Vagam liOQ amplius miile paasuum abesse : decere lUoi 
reliquum laborem aequo aoimo pali, dum pro oirib^f suii, 
▼iris fortiasumia atque mifierruBiis, poeoas caperent 
praeterea ^^praedam benigne ostentat. Sic nnimis eorum 
arrectU, equites in prime ^late» pedites quam artissuma 
ire» sigoa occoltare jubet. 

LXIX. Vagbn 8B8 ubi aDimoai ad^ortere, ad se Torsum 
exercitum pergere, primo, uti erat res, Metelliim rati, 
portas clausere ; deinde, ubineque agros vastari, et eoS| 
qui prioii aderaut, Nuniidas equitea vident» rnrBom Ju- 
gurtbam arbitrati, cum magno gaudio obvii proceduDt. 
Equites peditesque, repente tigno dato, alii ¥oJgum ^^ef- 
fusum oppido caedere «iii ad portas featiuare ; part 
turns capere : ira atque praedae apea amplias, quam las*^ 
situdo posse. Ita Vagenses biduum modo ^ex perfidia 
laetati : civitas magna et opuleos ^poenae cuncta, aut 
praedae fuit. Turpiliua» qaeiU) prae&ctum oppidi, unum 
ex omuliua profugisse, supra oate&dimua» jusaus aMetel« 
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lo caussani tlicere, postquam sese parum cxpurgat, con- 
dcmnalus, verberatusque, ^capite poenas solvit ; ^nam ii 
civiB ez Latio erat. 

LXX. Per idem tempus Bomilcar, cujus impulsa Ju- 
gnrtlia dedilionero, quam metu deseruit, inceperat, sus- 
pectus regi, et ipse euro suspiciens, novas res cupere ; ad 
pcrniciem ejus dolum quuerere ; diu noctuque ""Catigrare 
animum : deoique omnia tentando, socium sibi adjungit 
Nabdalsam, hominera nobilem, magnis opibas, ^carum 
acceptumque popularibus suis ; qui plerumque seorsum 
ab repje exercitum ductare, et omnis res exsequi solilus 
erat, quae Jugurthae fesso, aut majoribus adstricto '^su* 
peraverant : ex quo illi gloria opesque inventae. Igitur 
utriusque consilio dies insidiis statuitur : cet«ra, Qti res 
posceret, ex tempore parari placuit. Nabdalsa ad exer- 
citum profectus, quem *inter hiberna Romanoram jussus 
habebat, ne ager, inuUis bostibus, vustaretur. Is post- 
quam, magnitudine facinoris perciilsus, ad tempus non 
venit, metusque rem impediebat ; Bomilcar simul cupi» 
dus incepta patrandi, et *^timore socii aoxius, ne, omisso 
**vetere consilio, novum quaereret, litteras ad eum per 
homines fidelis mittit, *^mollitiem secordtamque viri ac- 
cusare : testari deos, per quos juravisset : *^praemia Me- 
telli in pestem ne converteret : Jugurthae exitium adesse, 
ceterum suane, an virtute Metelli periret, *^id modo agi- 
tari : proinde reputaret cam aoimo suo, praemia, an cru- 
ciatum, mallet.'* 

LXXI. Sed, cum hae litterae adlatae, forte Nabdalsa, 
exercito corpore fessus, in lecto quiescebat ; abi, cog- 
nitis Bomilcaris verbis, primo cura, deinde, uti **aegrum 
animum solet, somnus cepit. Erat ei Numida quidam, 
negotiorum curator, iidus acceptusque, et omnium consi- 
liorum, nisi novissumi, particeps. Qui postquam adlatas 



(lUeras aiidiiit, ex comaetadiae ratus ^opera aut iogi^aio 
ilip opus aiaft» in tabemacoliim iDtromt; domient^ UIq 
epbtolain, super caput in pulnoo temere positam, aimitt 

ac perlegit ; dein propere, cognitis insidiis, ad regem per- 
1^ Najidaiaa, post paiillo experrectus, ubi a^que epis-. 
' iDiain reperitt et rem omDem, oti ^^acta» cof;&ovit» primo 
^indiceo> persequi coDfttua ; postq^Uam id frastra fuit, Ju- 
gurtham placaodigraua accedit : ^quae ipse paravisset, 
perfidia clientis siii praeYeota : ''lacruaiaQS obtestatur 
' per amicitiaiiii perque sua antea fideliter acta, super 
tali scelere suspectam sese haberet." 

LXjLii. Ad eu rex aliter., atque animo gerebat, placide 
respondit* Boonilcare aliisque moitis* quos socios iosidi* 
eram cofaoTerat^ interfectis, imm ^oppresserat ; ne qua 
ex eo iiegotio seditio oriretur. Neque post id locorum 
Jttgprthae dies aut OQX uUa/'quieta ^uere ; qeque ioco^ 
neque mortali ciiiqaaai» aat temport sati|i credere : civia^ 
liestis juxta metuere: "^circumspectare omnia etomnt 
Strepitu pavescere : alio atque alio loco, saepe contra 
decus regium uoptu requiei»ccre : interduoi souinu exci* 
toSt arr^ptis armis tiua&ltiim &cere : ita femojidii^e qumi 
Tecordia., exaiptari. 

LXXIII. iGirua Metellus, ubide casu Bomilcaris et in- 
dtcio patefacto ex perfugis cognovit» rqrsus, taoiquam ad 
i&tegnmi heUum, euocta parat festinatque. Marinm^^fii.* 
tiganteiD de profectione, i^imul et invitutn, et offensuna 
sibi, parnm idoneum ratus, domum diinutit £t Romae 
plebetf littfkris, quae de f Uetello ac liario missae #raDt| 
. cogniti», ^volenti animo de ambobns acceperant Impe- 
ratori Dobilitas. quae antea decori, invidiae esse : at ^'illi 
alteri generis humilitaa favorem addiderat : cet^rum ia 
ntcoqne wa^ '"•todia partiom, qnam bonat 9Qt mala si|^ 
noteata* Praeteree» seditiosi maj^tratias volgufp eiHi'* 
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gitare, M^talliMi o mmhtn concimubnt eqiitii awMMrt, 

Marii virtutem in majns celebrate. Denique plebes stc 
acceoaat uti opidces agreatesque omiies, "quorum res tides- 
que in ntoilm sitae eraol, rettclit aptriboii ^ireyitiiUh 
Ttot Mafiuiiif et mm BeoMsam poat ilUoa hoMfieiii doc^ 

feot. Ita, pcrculsa nobilitate, ^^post maltaa teiDpestatea 
noTO bomini consulatus maadaior ; et poitea populus, a 
tribuno plebia, Mamlio Mattcifto» rogatuat wem vuLtm 
COM jVGUiiTfiA BBLLm «UIBU t frequeiis MarioBi jassk. 
Senatus pauUo aote Metello ^decreverat: ea rea irustra 
imt. 

LXXIV. EoDBM tempore Jogertlia» amiaaU miicia ; 

quorum plerosque ipse necaverat, ceteri fonnidiDe, pars 
ad Eomanos, alii ad regem Bocchnm prof uge rant; cum 
neqoe bellum geri sine administris posaet, et nororoBi 
iidem in tanta perfidia veteram ezperirr pericolosiim dn* 
ceret, •■Varius incertusque agitabat : neque lili res, neque 
coDsihuu), aut quisquam homiDum satis placebat : itinera 
praefectosqne io dies mntare : mode adferstinA iioatet^ 
interdam in solitodines pergere : saepe in fnga, ac post 
paulfo spem in armis habere ; dubitare, virtuti populari- 
nsskf an £de minus crederet : ita» quocumque intenderati 
res advorsae erant* Sed, inter eas moras, repente sese 
Metellas cum exercitu ostendit. Numidae ab Jugurtfaa 
^pro tempore parati inslructique : deio praetium incipi* 
iur. Q^a in parte rex ^''adfutt, ibi aliquamdiu eertalum : 
ceteri omnes [ejus milttes] prime eoocorsu pubi fiigati* 
que. Romani signorum et armorum aliqaanto numero, 
bostium paucoruQi potiti : nam i'erme Numidas in omni- 
bus praeliis pedes antaps, quam arasa ^ata sunt. 

LXXV. Ea fuga Jiigurtha^mpensius modo rebus suis' 
cHfliclenSj cum perfugie et parte equitatas in solitudines, 

deio ^Tbalam pervenit, in oppidum magnum et opulen- 
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ritiae caltuft «mt Cbiae postqttm.MstelU coinpeiila, 

quamquam inUr Thalam flaoieaque proxumum, spaiio 
miUium qiiimi^iagiatii^» loca arida atque vaaU cogao- 

foMi] omrni mSfmmU^6B sopanradM^, fiotnrm etiam 

vincere adgreditur. Igitur omnia jumenta sarcinis levari 
jobet, um frumeoto liierum decem : cetenua niodo, 
et aUa idooaa poftw* Pmler^ coaqoirit ex 

«grif, quam plaiwam potatt, Amiti pecorit ; eoqiie inor 
pODit "^^vasa cujusque modi, pleraque lignea, collecta ex 
tngahis Numidarum. Ad hoc, tinitaous imperat» qui se 
poat n^fofam Matallo <ladar«iit, quam plnriqiQaa qutaque 
aquae porlareot ; diem locomque, ^abi praeato faerint, 
praedicit. Ipse ex flumine, qu;mi proxumam oppido 
aqjiiam supm diximu», jumenta ouerat : eo moc)o iostructufi 
ad ThalaiB proficijMitur* Deiade» ubi ad id loci yeotom, 
quo Namidis praeceperat, etcasira posita nnmitaqae sniit^ 
tanta repente coelo missa vis aquae cUcitur, ai ea modo 
ezercitui fatis superqae ibret. Praeterea comoieatus spe 
aaapU^r : quia Nanidae, aicoti plerique m nova dediti- 
ODe« ^officia ioteaderant. Ceteruto milites ''^religiooe 
pluvia magis usi ; eaque res muitum animis eorum addi* 
dit ; nam raU aese dia immortaUboa curae ease* Deind^ 
poatero die« contra opimooeoi Jognrthae, ad Tbalam 
perveninnt. Oppidani, qui '^locorum asperitate muni- 
to^ credideraot» magna atque ios&lita re percuUii aibilQ 
gegnius bellum parare : idem nostd ftcere* 

LXXVL Sad rex nihil jam^inlectQin Uetetlo credenai 
quippe qui omnia, '^arma, tela, locos, tempora, denique 
naluram ipeam« ^'ceteria imperiUnteaA, indostria Yiceratt 
cam Uberia etimtgna parte pecuaiae ex oppido nocln piiH 
Aigit ; n«|ae poatea in «Ho )oco amplios una die^ aut una 
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ccterum prodiUooem timebatf quam Titare posse celert^ 
tate patabat : pam tnitu concilia ^per otium, et cx oppor- 
tmiilaU capi* At Mcteilua, abt oppidanot praelio iaten* 
taa, anal appidain «I operibus, at loco OAUoitQin videl, 
▼alio foissaque moenia circumveuit. Deinde locis eic 
CQpia fftBt^fftf^ idpoeis fioeas s^^ere, aggerem jacere, ^^ei 
avper aggerem mpoaitiatorribiia opu5 et admiaistros iota* 
rL Cdotra haae oppidaoi featiaare, parare : prorsua ab 
utrisque nihil reliqunai fieri. Denique Romani, mullo 
ante iabore praaiiUi|ue fatigati, po:;t dies quadra^iota» 
quma eo Teatuin eral ^oppido o&odo potiti : praeda omnia 
ab perfogis ^orrtipta. ii postqu'jm munmi ''arietiboa 
ieriri, resque suas adflicta** videut. narum atque argen- 
tarn* et alia, quae pnma ducuotur, domuiM regiam com- 
portant : ibi vioo et epolis onerati, illaque, et domaiD, at 
semet igni corrumpunt ; et quas victi ab bostibtts poeoaa 
inctuerent ^^eas ipsi volentes pependere. 

LXXVn. Sed pariter cum capta Thala legati ex oppido 
Lepli ad MeteUvm venerant» oraates» ati praesidium 
praefectnmqiie eo mttteret : Uamitcarem quemdam, ho«« 
mioQlD Qobiietn, factio^am, novis rebus studere ; advor- 
aumquem neque impena magiatratuum. neque leges T^le* 
rant: ni id festiaaret, in lonmo pericolo "^auam salutem, 
illorum 90ci08 fore." Nam Leplitani j;im inde a pnncipio 
belli J ugurthmi ad Bestian^ coosulem. ct postea Romarp 
ilMMraot» amcitiaia aocietatemqqe rogatuo». Deiode, irbi 
ea impetrata, Mmper bpni fideleaqde manaare, et concta 
a Bestia, Albino, Metelloque imperata ^ navi fecerauL 
Itaque ab iipperatore facile, quae petebaot, adepti. "£o 
aniaa»? cohort^a Li|piram qnataor, etC. Aimiaa prae- 
feclaa. 

LXXVIIL jb oppiuum ab ^jSidoniis C9nditumi ^adS 
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accepimus, profngos ob discordias civilis, navibus in eos 
locos venisse : ceterum ^^situm inter duas "^S^rtit» quibas 
nofflen ^^ex re iDditum. Nam dao snnt sinus prbpe id 
"^xtrema Africa, impares magnitudiiie, pari natura : qtio-* 
rum ^proxuma terrae praealta sunt ; cetera, ^ud fors tu* 
lit, alta ; alia in tempestate vadosa. Nam ubi mare mag- 
num esse, et saevire ventis coepit, limum arenarnqoe et 
saxa ingentia fluctus trahuut; ita facies locorum cum 
ventis simul mutatur. Ejus civitatis hngua modo conrer- 
aa coonubio Numidarum; leges, caltasque pleraqne Side* 
nica ; quae eo facilios retinebant, quod proca! ab impe- 
.io regis aetalem agcbant. Inter illos et ^'^frequcntem 
Numidiam ^^multi vastique loci erant. 

LXXIX. S£D, quooiam in has re^ones per LeptitaiDO* 
rum negotia Tenimus^ non iodignum videtur, egregium at* 
tjue Eiirabile fa:in js duoruin Cai thaginiensium memora- 
re : earn rem locus admoouit. Q,ua tempestate Cartba- 
ginieDses pleraeque Africae imperitabaot, Cj^renenses 
quoque magni atque opulent! fuere. *^Ager in medio 
arenosus, una specie : neque flumcn, neque mons erat, 
qui liDis eorum discerneret ; quae reseosin magno diutur** 
no beilo inter se babuit. Postqaam atrimque ^legioqes, 
item classes fosae fugataeque, et alteri alteros all quantum 
adtriverant ; Tcriti, ne mox victos victoresque defessos 
alias adgrederetur, ^per inducias sponsionem faciunt, 
uti certo die legati domo proficiscerentor ; quo in loco 
inter se obvii fuissent, is communis utrinsque populi finis 
liaberetur." Igitur Carthagme duo fratres missi, quibus 
Domen Philaenis erat, maturarere iter pei|;ere : Cyre* 
nenses tardias iere. Id secordiane, an casa accidetit, 
pai um cognovi. Ceterum solet in ill is locis teropestas 
liaud secus, atque in mari retinere. Nam ubi, per loca 
aequalia et ^*^niida gignentium, ventas coortos arenam ha* 
mo ^xcitavit, ca^ magna ri ngitatai ora oculosque implere 
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Corruptam domi poenas metuunt ; criminarif Carthagioi- 
eiii#8 ante tejDpua cLoim digressoa, conturbare rem : de- 
^ luqpieaiiuite Oldie, qaam vicii abire. Se4 coquL^Poeiii aU* 
am conilitiofMiDt Cantunmodo aequam, peterent, HSraeo 

'optioueoi Carth.'vginiensium faciunt, Vel illi, quos tirjis 
populo j^io ^atereut, iU vivi obruereotor ; vai eadem 

Philaeoi^ conditiotie probata, seque vitaiiu|iie reipubHcaa 

- cundoaavere : Ilh vivi obruli Cartha^inieuses id eo loco 
Pbilaeniif iratnbus aras coosecravere ; aliique iUi& (iomi 
boAQjaa ia9liioti. Nunc ad reia redao. 

LXXX. JoovRTRA pottqumn. amisfa Thala, nibil aatit 
firaiutn contra MetelluEn putat, per majjnas solitudinee 
cum paucis profectua. pervenii ad Gaetuios, geoaa hoioi- 
OQQi fenim iocalti|i»qae, at ^ tempora ifDaram namiDia 
Romatii. Eortim multitadinem In i^nom cogit : ac paol* 
laiim consuefacii ordiues habere, sigaa aeqni, imperiuia 
obsenrare» item aiia iniiitarU ikcere. PraeUiea 
Bocchi proxtttuQs magpM aMineribiis, et iaaji0ribus. proiaii* 
sis 'ad stodium SQi perdacK ; quts adjutaribua regem adr 
gresfius, impellit, uti advorsum Ronianos bellum busoipiat. 

eii gratia taciiiiis proQiusque iuit» quod Hocchuti iDkUo 
bujqace belli legatoa Romam muserat^ foadua at ani» 
Gitiam petitom ; quam ram opportuniMumam iocepta 
bello paiici itnpediverant, caeci avaritia, quls omuia ho- 
aeata atque iahooeata veodarenas erat Ktiam aalea Ju- 
gorthae filia ^Bocchi ntipaerat V erum ea "oaceaaitada 
apud Numidas Mauro^^que levis ducitui ; quod singuli, 
pro opibus quisque, qu^m plurimaau^ores, dcnaa ahi, alii 
flnraa babeot ; aed regtaa ^ao amplias* Ita ^^aaimt mal* 
titudine diatrahitar ; '^aolla pro socia obtiaat : piiHter 
omoes Tiles sunt. 
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LXXSI. loirra in locum ambobos ptacitom exemtus 

conveniunt : ibi, fide data et accepta, Jugurtha Bocchi 
animum oratioae accendit : Romaaos iojustos, profunda 
sTariHa. commnnts omniiim faottis e»e: eamdem iliof 
<Md8ani belli com Boccho habere, qaara aeeotn et evtr 
aliis gentibus, ubidioem imperitandi : qiits '^omnin regnr 
adforsa aint: ^Ham aeae, paullo aote CarthcigiaienseSj 
item regem Perteo, pott, uti qniaque opaleotiisamus ri« 
deatar, ita Romania hostem fore.** His atque aliia talibaa 
diclii, ad Cirtam oppidum iter coDStituunt ; quod ibi Me- 
teilQa praedam captivogqoe et impedimenta iocayerat. 
Ita Jfigartha ratos, avt» capta arbe, "operae pretimn Ibre ; 
ant, si Romanns aasilio sais veoisset, praelio seae certata- 
ros. Nam callidus id modo festinabat, "Bocchi pacem 
immiDoere ; ne moras ^gitando» aliad, quam bel um, mal* 
let. 

LXXXII. Imperator postquam de regum societate 
cogoovit, DOQ tetnere, neque, uti saepe jam ricto Jugur- 
tha consueverat, ornnibns locis pagnandi copiam Acit : 
ceterom baud procol ab Cirta, caitris meeitis* re|^ op« 
peritur ; melius ratus, "^cognitis Mauri?, quoniam is noyas 
bostis accesserat» ex commodo pugoam facere. loterim 
Roma per litteras certior fit, proviaciam NuoHdiam Mario 
datam nam coosolem ftctom, jam antea acceperat Qjols 
rebus supra ^boDum atque honestum perculsus, neque 
lacrumas tenere, neque moderari linguam : ^^vir egregius 
In altis artibnSy nimis moliiter aegritadiaem pati. Qjaam 
remalit^^ln taperbiam Tortebant: alii^'bomaa ingeniom 
coijturuelia accensum esse : ^^niulti, quod jam parta victo- 
ria ex manibus enperetur : nobis satis cognitum, ilium 
magis booore Marii, quam injuria ana escrnciatain, ne« 
que tarn anxie laftiinrai fuiasei si ademta proyincia alil» 
quam Mario, Iraderetur. 
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I^XIII. I01TVA60 dolare impMtoB^ el qoia ttolti- 
tiae^tdebaiiiraliefMUD rem perteolo too eunura, leg»Uw 

ad Bocchuoo mittit. postulatum, ne sine caassa hostis po- 
piilo Romano iier«t ; habere eoio ^m^nain copiam lOGie- 
tetit aaiidtiaeiiHe coqfMceii^ fnae potior bello eftelt 
qaamquam opibus confidoret, dob debore uicerte pro cor* 
tis muUre • ^omne beUumsumi facile, ceterum aegerrame 
dotinere : qod io ejuidem poteatate ioituim ejus el &aem 
esse : iocipere coWis, etiam tgoavo licere ; defK>oi cam 
victore^ velint ; proinde sibi regooqne consuleret, neu 
floreAtii res suas cum Jagnrthae^perdiUs miaceret" Ad 
ea rex salia placule rerba &ai ; sese pacem copere, 
sed Jugurtbae fortniMunn auiereri ; eadem iUi copia 
fjeret. onini.j convetitura." Hursus imperator ^cuDtra 
postijata Bocchi aancioa miUU: ^iUe pro bare, partim 
abnoere. £0 mode saepe ab elroque missis remisstsqae 
nuncikt, tempos procedere, et, as Meleili voluotate, bel* 
lum ^intactum trahi. 

LXXXIV« At Marios^ ut supra diximos, ^cupientissu- 
me plebe consul fiK^loa, postqonoi ei provinciam Numidi« 
am popoluB fossil, aolea jaca iofeslas nobilUati, turn vero 
^multus atque ferox ln^l;^^e : singulos modo, modo uqL- 
versos laedere : dictitare, sese cousolalum ojl vicUs il*" 
lis spolia cepisse alia praeterea ^"magnifica pio se« el 
illis dolentia. loterim, quae bello opus eraot, ^rima ba* 
bere : postulare legiooibus suppiementum, auxtlia a po- 
pulis el rcgibuasociisqae arcessere : praeleree exLatio 
forlissamiim qucmque, ^plerosqoe mtUtiae, paiicos fiuna 
cognitos accire» el ^ambiendo cogere homines emeritis 
sUpendiia £^coin proticisci.] tiequeilli seoatus, quam* 
quam advorstts oral, de uUo negolio abaoere aodebal ; ee- 
lemm supplemeolam etiam laelus decre?erat : ^quia ne> 
que plebi militia voleati putabalur, et Marius aut belli 
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mote, iwt-^tvdki «mifl^attift. Sedeamlhdtfaipt* 
fate ^ iattttt Mido eutti Marid ^imdi ^l^rMqM inYasetat; 

Sese quisqwe praetJa l^cupletetn, victorem domum redi- 
torom, aim ^iijiMGieaiodi ^aaimis trahebiiDt : «t eog noa 
pMfltlfliiOTiftiiMie Mia M arius arr«tei«l. NajBi, jpoitquiittiy 
OMtbcis quae postalaretat d«oretb« tilifitea msrllieteinolty 
Kortandi caussa simul, et nobilitatem, uti consueverat, 
^xagitaodi, coDcionem popuii advocaTit* Deinde hoc 
mcido di88«ruit 

LXXXV. "(«^cioego, Q^uirites. pterostiiie tton isAam 
artibus imperium a vobis petere, et, po^tquam adepti sunt,, 
galore : primo ladaatrios, suj^kii^ modkoa esse ; ^e- 
himc |»er igaaviam et aapaTtmoi aatateoi-i^ere : aad mibi 
*^contra ea videtur. **Nam, quo uni versa respublica pla- 
ns est, quatn consalatus aut praetura, eo inajore cura^'^iN 
lam admiiiistrari, qaam haec peti debere. ^Neque me 
falUt, quaatmn (Mm maxame be&eficio vestro aesotii s«n- 
tineam. Bellum parare simuU et aerario par-^.ere ; co- 
gere ad militiam. quos nahs ofieodere ; domi forisquc om- 
oia curare ; et ea agere inter iovides, occmantia, fiictio* 
aoS) ^'^epimooe, Qairites, asperkis e«t. Ad hoc« dii al de* 
liquere, vetus nobilitas, majorum facta fortia, cegnatorum 
et ad^iniuiD opes, mailae cUeatelae, omoia haec praesidio 
adsttiit : mhk apes omoes in nlemt aitae» qaas necesae 
est et virtote, et iimaceiitMi totari z alia infirtna aoikt. 
Et jllud iotellego, Quirites, ^^omoiuin ora in me conversa 
esse : aequos boDOsque favere : ^quippe beoefacta ooea 
leijinblicae prooednot ; nobilitateoi Iogqoi torvadendt qeie- 
rere. Q,ua miki acrios adniteiidoiii est, Deque tos en* ^ 
piamini, et illi frustra sint. *^Ita ad hoc aetatis a pueritia 
ftti, tttomais tabores, pe^cala consueta habeam. QMae 
'ante vestra iieneficia gvalnito ftGiebaa^ eauti, nec^pta 
mercede» detenim, non est cotisiUnm^ C^^irites. lUis dif* 
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fictie est in potestatibut temperare, gul per sunbitionem 
•ese probos auBQlavere ; oubi, qai wuimi aeUtem io oj^ 
tMBs ftrtibiui «gi, ^HmMMheere jaiii acoMiietwIiM is at* 

turani ▼ertit. BcUimi m ferere cam J ugartha joMialis ; 
quam rem oobilitas aegerrume tultt QaaeBo, repotate 
mna aniniit Tcatm, npai id mutare maliiia aittSiqttM 
n Hlo glob^ Dobffitatit ad hoc, ant aK«4 tale aegotim 

mittatis, hominem ^'veteris prosapiae ac mdltaram imagi- 
Miii« et iiiiUiM atipeodii : «cikcet ut in iaota re, igoaraa 
CNMinm, trepitet» ftatiiiet» aimiaC aKq«cM €X popoto mxh 
nitortem oiBcih fta pteromqae eTanit, at, quam voa tin* 
perare justistis, is tmperatorem aliam quaerat Ac ego 
acio» Qaihlea» qoi paatquain contolea fteti anat, aela ana* 
Jormn. et Graecorom militaria praecepta legera ceepe* 
Tint ; ^homines praeposteri. '^Nam gerere, quam fieri 
tempore postehus, re atque aau prins est. Comparate 
DonCt^iritea, com iUoruaa aoperbia me homioem novafli* 
Qjaae illi andire et legere aolent, eoram partim Tidi, alia 
egomet gessi : quae ilh litterin, e6:o militando didici. None 
V08 eiiatumate, facta an dicta plurit aint. ContemDunt 
aovitatem mean ; ego iUomm ignaTiam : mihi fortooa» 
illis probra objectantur ; quamquam ego naturam uoam 
et commuoem omnium existumo, sed forti^^^utDuin quern* 
que ^^eDeroaisaomam. Ac« si jam ex patnbus Albini» aUt 
Bestiaeqaaeripoaaet, meoe, an illoa ex ae gigoimaluerint» 
quid ^respoDtiuroscreditid, nisi, sese liberosquam optumos 
voluisse ? QjQodsijure me despiciunt, faciantidemmajoribua 
anti, quiboa, nti mthl« ex virtote nobilitaa coepit» Incident 
benori raeo ; ergo invideant et labori, innocentiae, pericniia 
etiam meis, quoniam per haec ilium cepi. Verum homines 
corrupti auperbia ita aetatem agunt, quasi vestros booorea 
contemnant ; ita boa petnnt^ qiiaat hotieate vixerint. 
illi Ailai soot, qui diTorsissumas rea pariter exapectant» ig- 
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name ToIapMeiii, et praemia ▼iitatis. Atqoa etiaiii cuai 

apud T08, aut io seoata verba faciuut, pleraque oratione 
tnajores auoa extolluot: eoram fortia facta memoraDdo 
«teiom «ate potant; qaod/^coiitta est Nam qmnla 
wkm iUorom praeclarior, taiilo bonim eecordia flagitiosior. 
Et prolecto ita se res babet : majorum gloria ^^posteris 
lamea est, neque bona oeque mala io occulto patitar. 
Hujosce reiego inopiam patior» Qjiiiritefl ; Termn ad» quod 
motto praeclariiis est, meamet fiicta mihi dicere hcei. 
Nunc videte, quam iaiqni sint. ^uod ex aliena Tirtute 
sibi adregant, id mibi ex mea bod coocedont : soilicet» 
quia imagioes won ibabeo. et quia mihi oora nobilites est ; 
qaam ceite peperisse melios est, quam acceptam corro* 
pisse. Equidem ego dod ignoro, si jam respoiidere ve- 
hat, abuode UJis Acuodam et compositam orationem fore. 
^^Sed» in maxamo Fettro beDeficio* com omaibos locis me 
Tosque maledictis lacereat, non placuit reticere, ne quia 
modestiain io cooscieutiam duceret. Nam me quidem, 
^ex aniBii seotentia* noiia eratio laedere potest ; ^qaippe 
▼era necesse est bene praedicet ; falaam vita moresqne 
mei saperant. Sed, quoniam vettra coosilia accusantur, 
qui mibi summum boooremi et maxumum oegotium impo* 
suistifl» etiam atqae etiam repotate, nam id poeniteadnm 
sit. Non possum fidei caossa imagioes, neqae triumphoSt 
aut coDsuIatus majorum meorum ostentare ; at, si res pos- 
tuletf ^bastas, yexiilum» pbaleras, alia militaria dona; 
praeterea, cicatrices ad? orso corpora* Hae sunt meae 
images, baec nobilitas, non haereditate ^relicta, ut illa 
illiSi sed quae ego plurimis laboribus et pericolis quae- 
sivi. '^'Non sunt composita verba mea : parum id ftcio ; 
ipsa se Tirtos satis ostendit : iUis ^rtificio opus est, utt 
turpia facta oratione tegaut. "^^Neque litteras Graecas di- 
dici ; parum placebat eas discere, quippe quae ad virtu- 
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tern doctonbtii nihil profnenint. At ilia mtilto optuma 
reipublicae doctus sum ; bottem ferire, ^'piaeaidia agt- 
tare ; nihil iiietMrt« oiai tarpem (amam ; MeiMiii el m* 
taleiB jnU pati ; hmt requieacere ; eedeoa tea^pore 
opiam et laborem tolerare. His ego praeceptis milites 
horUbor ; neqae '''iUoa arte colam, aae opuieoter ; oeqae 
gloriam aaeam laborem iUorooi ieeiaai. ^oc eat otile, 
hoc cif ile imperiam. Namque, cum ''^tute per mollitieDi 
agas, exercitum supplicio cogere, id est. domiDnm, non 
imperatorem eaae. Haec atqae talia oujorea veatri faci- 
joodo aeque renqoe pablicam celebravere : qoits eobili* 
ta§ freta, ipsa di^similis mortbu9, dos illorum aemcrfosceiH' 
temnit ; et omnig honore*^ non ex merito, sed quasi debt- 
tea a vobia repetit* Ceteram hoaBioea'aoperbiaaoaai pro-' 
col erraot. Majorea eorom omnia qoae licebat, iUia re* 
liquerc. divitias, imagines, memoriam praeclaram : 
virtutem doo reiiquere ; neque poterant : ea ioia oeque 
dator done, neqee acclpitor. Sordidiim me et iocoltia 
moribiia aiont^'^qaia parom acitecenmiomexomo, neque 
hiistrionem ullum, neque pluris pretn coquum, qaam^ 
villicu(D« iiabeo ; qaae mihi iubet coatiteri. Nam ex 
parente meo» et ex ^anctia viria ita aocepi« '^^aranditiaa 
adtolieribosy viria laborem conrenire, omniboaqee booia 
oporterc plus glori le, quam divitiarum : arma, noo su- 
sopellectilem decon esse. Quin ergo, quod juvat« quod 
carum aestamaot, id aemper faciant ; ^ament, potent ; obr 
adolescentiam habaere. tbi aenectotem agaot, inconviviis, 
dediti ventri et turpissimae parti corporig ; sudorem, pul- 
verem et alia talia relioquant nobis, quibua ilia epuha ja* 
caodtora aont. Verom non eat ita* Nam, obi ae omei- 
boa flagitiia dedecoravere turpiatomi yiri. bonoram prae* 
mia ereptum eunt. Ita inju^tis^ume luxuria et ignavia, 
peasumae artea, iliis, qui coloere eaa, nihil obficiont ; ret- 
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turn mores mei, dod illorum dagitia poscebaot, respoudi, 
pauca de republica loquar* Frimum omoiuai, de Numi- 
boott hat^tole anioiuiii, %u rilea. Nam, quae ad 
hoc tempus Jogurthaoi Iota aont, oimiia ramoTifltis, ''^m* 
ritiam, imperitiam, superbiam. Deiode exercitus ibi est, 
locorum sciens ; sed mehercule magb strenuas, quann 
felix. Hm magoa pan avadtiaf aat temariute dacom 
adtrita est Qjaamobrem vos, quiboa "mtlitatia aetaa, ad- 
nitimini mecum, et capessite rempublicam : neque quein- 
quam ex cal<<iiiitate alioram, aut imperatorum auperbia 
metiia cepeiit* £goiiiet io agmine, in praelio consultor 
idem, et aociat pericall vebiacQm adero ; meqae Tosqae 
iQ omoibuB rebus juxta geram. Et profecto, dis juvaDti- 
bus, omnia matara sunt, victoria, praeda, laus : quae si 
dabia ant procul eaaeot, tamen omnu boaoa reipoblicae 
anbTeoire deoebat. Etenim ignavia nemo immortalis 
factas : neque quisquam parens liberie, uti aeterni forent» 
optaTit ; raagia, oti boni boneatiqiie trUam exiiereat* 
Iliini dicerem« Qiatritet, ti timidis virtotea» verba adde- 

rent; nam strenuis abunde dictum puto." 

LXXXVL HuJusoEMODr oratione babita, Marius post- 
qiiam plebk animoa arrectoa videt, propere commeatu, 
atipendio, armia, aliia utillbaa nam enerat : com his A* 
Maolium legatum proficiflci jubet. Ipse ioterea militea 
acribere, non more majorum, neque ^^ex clasaibus» sed uti 
cigaaqqe Iqbido eratt ^capite censes pleroaqne. Id fac* 
torn dii inopia ^Hmnomro, alii per ambitionem Gonsnlia 
memorabant ; quod ab eo geoere ceiebratus ^^auctusqae 
erat ; et bomioi potentiam quaerenti egentisQumus quisque 
oppoTtunissiiiniiSy cui neque ana cnrae, qnippe quae nul- 
la aunt, et omnia *^5um pretio bonesta videntur. Igitnr 
Marius cum majore aliquanto numerOi quam decretum 
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^erat» m Africam profectus, diebas paucis Uticam adTelu« 
ter« ExercUos ei traditur a P. Ratilio l€|;ato ; Dam He- 
telliii conapectiim Marii fogeral, oe Tideret ea» qaae au- 
dita aoimus tolerare neqoiverat. 

LXXXVII. Sbd cooauU expletis legionibus cobortibiu- 
que "^ainiliariii, ia agrom fertilea et praeda onoatiiBft 
pro6ciscitur : omnia ibi capta militibus donat : dein cas- 
tella et oppida Datura et yiris parum munita adgreditur : 
praelia mQlta» ceteraai atia leTia aliis locia faeere* lote- 
riiD Dovi milites aiae metu pogoae adaase : ▼idera fugien- 
tis capi, occidi ; fortissumum quemque tutissumum ; ar- 
mis libertatem, patriam parentesque et alia omDia tegi ; 
gloriaio atqae divitiaa quaeri. Sic brevi apatio DO?i Tate* 
resqae coaluere, et ▼iitna omnian aeqoalia facta. A( 
reges, ubi de adveotu Marii cogQOverunt,^di7or8i in locos 
difficilia abcunt. Ita JDgnrtbae placaerat, speranti, mox 
effnaoa bpatis ioTadi [poaae ;] Romanoa, aicoti plerosqDe» 
remoto metu, laziaa licentiasqoe faiaros. 

LXXXVIH. Metellus interea Homam profectus, con- 
tra apem auam« ^laetissumis animis excipitar ; plebi pa* 
tribosque, postqaam iDvidia deceaaerat, josta carua. Sed 
Marius impigre prudenterque suoram et hostiiiin res pa- 
riter adteodere : cogooscere quid booi utrisque, aut con- 
tra eaaet x eiplorare itinera regnin» conailia et ioaidiaa 
antereDire : nihil apud ae remiaaani. Deque apud ittot tu* 
turn pati : Itaque et Gaetulos, et Ju^urtham, ex sociis 
nostris pcaedam agentes» saepe adgressus itinere fuderat, 
ipanqiqne regem baud procul ab oppido Cirta.^armis ex- 
uerat. Quae postquam gloriosa modo, neque "'belli pa- 
trandi cognovit, statuit urbis^quae viris aut loco '^projios- 
tibua, et advoraum se opportunistiuiDae erant, siogulaa 
circomTentre : ita Jugurtham aut praeaidiia DudatuiD) ai 
ea pateretoF; aut praelio certaturum. Naoi Bocchus nun- 
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cios ad eum saepe miserat, velle populi Romani amici* 
tianiy ne qoid ab te -hoatile timeret*' U aimiilaYeritiiaf 
quo impro?i8US '^gravior accideret, an mobilitate ingenii 
p9icem atque bellum mutare solitas, parum exploratum* 

LXXXIX* Sbd ooasuli uti atataarat, oppida caatallaqoe 
flftaniHi adire : parlim vi, alia meta, ant praeaaia oatantan- 
do avortere ab hostibus. Ac primo mediocria gerebat, 
axistumaDi, Jogartham ob saoa tutandoa in nuanus veatu- 
ram. Sad, nbi procnl abaaiei ail alita nagoUia intealiini 
aceepit, ^ajora et aapera adgredi lempus viawii. Erat 
inter ingentis solitadines oppidum magnum atque valeniy 
nomine Capsa« ciytia conditor ^Hercules Libya memora* 
batar* Ejoa civiea apnd Jagufthaaa ^aiBEianaa^ le?i inqie* 
aioy et ob aa fidalisaQmi hababaiitar : BMinUi ad?oniiflA 
faoBtis non moembui* modO| et armis atqne viris« muUo ma* 
gig locorum aaperitate. Nam* praetar oppido propioqaat 
alia omnia vaita, inculta, egentia aqaae« infesta aerpenti- 
bus : quaram yis, «icati omnium ferarum, inopia cibi acri* 
or : ad hoc natara serpentium, ipsa perniciosa, giti ma- 
gu, qiiam alia ra, accenditor. Ejaa potiandi Marinrn maxa* 
ma cnpido infaseral, cam propter amim belli, tnm qaia ret 
aspera yidebatur ; et Metelius oppidum Thalam magna 
gloria ceperat, hand dissimiliter situm munitumqae | niai 
qaod apod Thalam haad longe a moenibaa- aliquot footaa- 
erant, Capsensea ana mode, atque ea intra oppidum, ^ju» 
gi aqua, cetera piuvia utebantur. Id ibiqae, et in omni 
Africa, quae procal a man incaltitta agebat, w fiietliiia to- 
lerabatar, quia Namidae plemmqae laote et ftrina came 
vescebantur, neque ^^salem, oeque alia irritamenta gulae 
quaerebant : cibus illis ad?orgom tamem atqaa afttim» non 
labidini, neque lonriae erat 

XC. leiTUR contain omnibus exploratis, credo, dts fre- 
ius I nam contra tantas difficultates conaitio «atts proyi- 
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tea noa poterat ; fuippe eiiam firameiiti inopia teDtaba- 
tor, qood Nninidae pabalo pecora, magis, quam'^arvo 
student, etquodcumque natum fuerat, jussu regis in loca 
mooita contaleiaiit, agar autam aridua et frogam racuaa 
aa tampastate, nam aeatatia extramnn erat ; tameD *^pro 
rei copia satis providenter ezoroat : pecas omoe, quod 
superioribus diebus praedae fuerat, equittbus auxiliariis 
agendom adiributt : A* HaDltam legatom cqbi cohortibos 
evpe^Ua ad oppidan ^Laria, uM atipendiQin et conunea- 
turn locavcrat, ire jubet ; ^se praedabuadain post paucoi 
dies eodem veotanim. Sic iocepto sue occulto, peigit ad 
flmen TaaaiB. 

XCI. Ceterum id itinere quotidie pecus cxercitBi per 
centuriaSyitemturmas, aequaliter distribuerat» et ex coriis 
utres Qti fierent, corabat : simul et mopiam framenti ienire, 
et, ignari somnilma, parare, quae moxasai forent Deniqne 

sexto dei, cam ad fluraen ventum est. maxuma vis utri- 
um effecta, .ibi castns levi moDimento positis, milites ci* 
bom capere.atqaetQtisimul cumoecasu solis 'egrederen* 
tur, paratos esse jubet ; omnibassarciois abjectis, aqua modo 
seque etjumenta onerare. Dein, po«tqurim tempus vi- 
BVMf casthsegreditor, ooctemque totam itinere facto, coii* 
sedit: idem proxuma facit : deio tenia, molto ante lacis 
adventifin, pervenit in locum tumuloeum, ab Capsa non 
amplius duum miilium iotervallo ; ibique, quam occuitis- 
some potest, cum omnibus copiis opperitur. Sed, ubt 
dies coepit, et Numidae, nihil hostile metoentes, multi op» 
])ido egressi ; repentc oinnerii equitatum, et cum his ve- 
* locissumos pedites cursu iendere ad Capsam, et portas 
obsidere jubet : deiode ipse intentus propere saqui, ne* 
que milites praedari sinere. Quae postquam oppidani 
cogQovere ; ^res trepidae, metus ingens, malum impro- 
visumi ad hoc pars ciyiom eitra moenia in hostiom potes- 
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tatet coegere» ati dedttioiiem facereot C^lenun oppi- 
dum iDceDsam : Numidae pnberea ioterfecti ; alii omQes 

yenutn dati :^ praeda militibus di?isa. Id facinus contra 
jus beliiy DOQ avariua. Deque acelere consulis admissum i 
sed quia locus Jogurthae opportUDUt, nobis adttu difficilis» 
genus homiuum mobile, infidum, oeque beoeficio, neque 
metu ^coercitum. 

XCll. PosTQUAM taatam rem Marias, sine alio suoruia 
iacomniodo patravit ; maguus et claras aotea, maj^r et 
clarior haberi coepit. "Omnia non bene consnlta modo« 
verum eUam casu data, in virtutem trahebantur : milites, 
modesto imperio habiti simul, et locupleles» ad coelum 
ferre : Numidae magis^ quam mortalem timere : postremo 
omnes socii atque hostes credere illi aiit mentem divinam, 
aut deorum nutu cuncta portendi. Sed consuli ubi ea 
res bene evenit, ad Mlia oppida peigit : paucai tepugoan- 
tibus Numidis, capit ; plura deserta, propter Capsensium 
miserias, igni cormmpit : iuctu atque caede omnia com- 
plentur. Deuique, multis locis potitus, ac piensque ejf* 
ercitu incrnento, ad aliam rem adgreditur, non eadem 
asperitate, qua Capsensium, ceterom baud secus diflici- 
lem. Namque baud \ongp a (Inmine MuIucIki, quod Ju- 
gurtbae Boccbique regnum disj ingebat, erat» inter cete- 
ram planitiem moos saxeus, m^diocri castello satis*pateo8, 
in immeoeam editiis, uno perangusto aditu relicto : nam 
'omnis natura, velut opere atque consuito, praeceps. - 
Qjaem locum Marius, quod tbi regis thesauri erant, sum- 
ma Fi capere iotendit. Sed ea res forte, quam consilio» 
melius gesta. Nam castello virorum atque armoi urn sa- 
tiSt magna ?is frumenti et f*>ns aquae ; aggeribus turri* 
busque et aliis macbinationibus locus 'importonus ; iter 
castellanorum angustum admodum, ntrimque praecisuro. 
Vmeae cum ingepti pencuio fruatra agebantur; nam,. 
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cum eae pauUuin pnK^esseraot, igni, aut lapidibua cor- 
mpebmlnr ; mililes naque pro opere contiitere» prop* 
tor iniqiiiUloiB loci, noque ioter ▼inoai uoe pericolo ^*ad« 
ministrare : optumus qui^que cadere, aut sauciari ; cete- 
ris metus augeri. 

XCm. At Mmu, iMltif diebna ot laboriboa conamii- 
tisi tnxtat trahere cooi aoimo, omittorotiio inceptmn qvo* 
niatn frustra erat, an fortunam opperiretur, qua «aepe 
prospere uius. Qjoaecum maUot liiaa, aoctea "aestuaos 
agitftret, forte qaidam Ligot, n. oobortitms auzlKartis 
milefl gre^ariaf, castris aquatum egressas, baud proeal ab 
latere custelli, quod '-avorsum praeliautibus erat, animnin 
adf ortit iirter aaia repentia cocbleaa : qoarum cum uoam 
atqiie alteram, deiti plarea peteret, «todio legnndi paolla* 
tim prope ad summuni .nontis egr^iisus est. Ubi, post* 
quam '^solitudiQem iatellexit, *^more humaai iogemi, cu- 
pido ig^ara TiaoDdi iovadit. Et forte id eo loco graodit 
ilex coaloerat ioter «aia» ^aollulom modo prona, deni 
fleza atqae aaeta in altitndioem, quo caocta gi^nentium 
naturafert: cujus rrimis modo, iriodo emlQentibus saxis 
nisus Ligus, ^^castelli planitiem perscribit : quod candi 
Namidae toteiiti praeliaatibiis aderant. Eaploratis omni* 
bus, quae moz oacii fore dncebat, ^"^eadem regreditur, non 
temere, uti e^cenderat, sed teotao? omnia et circumspici* 
ens. Itaque Marium prupere adit, acta edocet, bortatnr» 
ab ea parte, qua ipie eteenderat, oasteUom lenet : polli« 
cetur sefie itineris periculique docen. Bfarius cum Li- 
gure, promissa cogoitum, ei praesentibus misit : quo* 
mm vli eojiiiqiie ingeeiom erat^ itarem difficUem avt tk* 
diem ttanciavere. Cooaolis aniaraa tamen- paelliim arree* 
tus. Itaque ex cdpia tubicinum et cornicinilm, numero 
quinque quam veiociaaumoa delefpt, et cum his, praesidio 
qui forent, qeataor eefttoriottes : omme LigQffi pertM je- 
bet| et ei negotio prozomum diem cooititQit, 
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XCiV* SfiDi ubi ex praecepto tempii» vuttni» pmtu 

compositisqae amnibaa, ad locum perg^t. Ceteram UU 
qui centuriis praeerant praedocti ab '^duce, arn^a orna- 
tuu^ue mutaveraoti ca^itc atque pedibus nudis» uti 
prospectus oisusqoe per saxa facilius foret: super ter- 
ga gladii et scuta : t'eram ea No:oidica ex coriis, ^^poode* 
ris gratia simuK et offensa quo levius strepereDt. Igitur 
praegredieos Ligussaxat et si quae tetustate radios emi* 
nebant« laquets vinciebat^ qaibus adlerati facilius es* 
cenderent : interdum timidos itisolentia itineris levare 
manu : ubi paulto iisperior adsceosus, smgulos prae 
se tnennos mittere ; deinde ipse cum illorum armis sequi : 
quae ^dubia uisu Ttdebaotur, potissumos teotare, ac 
saepius eadcm ndscendens descendensque, detn statim 
^digredieus, ceteris audaciam addere, IgUur, diu mul- 
' tumque fatigati, tandem in oastelluiD perveiiiQot, deser- 
turn ab ea parte ; quod omties, sicuti aliis diebus, adror- 
sum hostis aderant. Marius, ubi ex nunciis, quae Ligus 
egerat coguovit, quamquam toto die iuteiitos praelio Nu- 
midas habuerat» turn yero coboctatus milites, et ipse ex* 
tra Ytneas egressus» '^testoduie acta succedere, et simul 
hostem tormenlis sagittariisque et funditoribus eminus 
terrere. At Numidae, saepe antea vineis Romanorum 
sub? orsis« item incensis. ooo casteili moeoibus sese tuta- 
bantur, sad pro muro dies ooctesque as^tare ; maledicere 
Romanis, ac Mario vecordiam objectare ; militibus nostris 
Jugurthae servitium miuari ; secuodis rebus ieroces 
esse. Interim omnibus Romanis hostibusqne praelio in* 
tentis, magna ntrimque vi, pro gliiria atque imperio bis« 
illis pro salute certantibuf*, repente a tergo signa canere ; 
ac prime muheres et pueri« qui visum processerant, 
fugere ; deinde^ oti quiflque muro pronmas erat ; postre<« 
mo cuncti» armati ioermesque. Quod ubi acciditi eo 
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acrins Roman? insUre, fundere, ac plerosque tanluuimodo 
sanciare, deio super occisorum corpora vadere, avidi glo* 
riae certantetf manim petere ; oeqoe qoeinqiiaiii omnim 
praeda morari. Sic forte correcta Marii temeritas, ^oriam 
tx culpa in? eait. 

XCV« CETsauM, du<»- ea res geritor, L. SoUa qnaettor 
com magDO eqsitata in castra venit ; ^^qaos uti ex Latio et 
a sociis cogeret, Romae relictus erat. .^ed, qiioniam tant' 
fill res admooait» idooeum ?isum est, de natura cultu- 
que ejos paucis dieere : neqae eoiin alio loco de Siillae 
rebus dictori smnus ; et L. '^ifiemia optume et diTigen- 
tissame omnium qui cas res dixere. persecutus, parum 
mtbi libero ore iociUus vidctur. igitur Sulla gentis patri- 
ciae, finmUa prope jam ezstiocta majonim ignavia, litteris 
Graecis atque Latioid juxta atque doctissume eruditus, ani- 
mo ingenti, cupidus voluptalum, sed gloriae cupidior : 
^otio lujKurioso ; taaien ab Degotiis numquam volaptas re- 
morata, "Niisi quod de uxore potuit hoDestios coosuli : ft- 
CunduSy'callidas, et ^amicitia facilis ; ^ad simulanilauegotia 
altitudo iogenii iDcredibiiis : maltarum rerum^ ac maxume 
pecuniae laigitor Atqoe felicissumo omnium ^'ante cifi- 
lem ▼Ictorlam numquam super industriam fortnna (bit; 
Iiiultique dubitavere, lortior. an felicior esset : nam, poa- 
tea quae iecerit, incertuin babeo, pudeat magis^ aa pigeat 
disserere. 

XCVl. Igitur Sulla, ut supra dictum, postquam in Af* 
ricam atque in castra Marii c m equitatu venit, rudis an- 
tea et ignams belli» ^oUertissamns omniam in pancis tecr». 
pestatibns factns est. Ad hoc, milites benigoe adpellare ; 
multis rogantibus, aliis per se ipse dare beneficia, invitus 
accipere : sed ea properantius» quam aes mutuum red- 
iere ; ipse ab nollo repetere ; magis id laborare, nt illi 
;uam plurimi deberent : joca atque seria cum humillumis 
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agere : in operibus, in agmioe atque ad rigiliai multus 
adetite i neqae iDtehm, quod praTa «flBbiUo aoleli eottsu* 
Ui, «at cujasquam boni fiunam laadere : tanlaimaado ne* 
que consilio, iieque '^manu pnoremalium pati ; plerosque 
auleveoire. Q,iis rebus, brevi, Mario nuiitibuaque ca* 
fiaiumoi faclua* 

XCVII. At Jugurtha» poatquam oppidM Capaam ali> 
osque locos munito? et sibi utilis simul, et magnam pecn- 
x^iaa» amUerat. Bacchum auuciot mittit* quam pri- 
mam in Numidiam copiaa addacaret: piaetii Acioodi 
tempos adesse." Quern ubi cunctari accepit, ^dobium 
belli atque pacis rationes trahere ; rur&us, uti antea, 
proxumos donis corrompit» ipsiqua Mauro pollicctor Nn* 
mtdiae partem tertiam, si aot Romaiii Africa expolai, atit» 
integris suis finibas, belium compositutn foret £o prae- 
mio illectus Bocchus, cum magoa muktludioe Jngurtbam 
accedit Ita amborum esercilo cofguncto» Mariom jam 
in hibema proficiscentem, '•vix decima parte die reUqna» 
invadunt : rati [loctem, quae jam aderat. victis sibi muni* 
memo fore, et, si vicisdenl, ^nullo impedimento, qui^. lo- 
coram scientea eraot ; contra Romaois utromque caaum 
in tenebris difficiliorem. Igitiir timol conaol ex multia de 
hostium adventu cogoovit, et ipsi bostes aderant ; et, 
priusquam eaercit<is aut instr a« aut ^sarciuas coliigere» 
denique antequam signam, aut imperium ollom accipere 
qoi?it. equites Mauri atque Gaetuli, non aeie, neque alio 
more praelii, sed catervatim, uti quosque furs congloba* 
yerat, m nobtros coucurrunt ; qui omnet trepidi impro- 
Vise metut ac tameo Tirtutis memoreat aot arma capie* 
bant, aut capientis alios ab hostibus defensabaDt : pars 
equos esceodere» obviam ire bostibus : pugoa latrociuio 
ma^, quam praelio similis fieri : sine signis, sine ordini- 
baa ''equttes pedites permizti^ caedere alios» alios obtron- 
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cai e»muUoscootraadvor808 acerruiDe pagoaiiiis, abtergo 
qircoiftTMure : .neqiie TirtiiB, aeqae arum satis tegere, 
quod iMMtes numero plares et ondiqae circumfusi : deni 
que Romaoi veteres, novique, "^et ob ea scientes belli, si 
quos locus, aut casus coojuoxerat, orb4E)siacere ; atque ita 
ab omoibus parCibus simol tecU et iostructt hostium vm 
susteotabaiit* 

XCVIU. Nfi^uE ixx eo tarn aspero oegotio territus Ma* 
rius, aut msig^, quam aetea. demisso aDimo fuit : sed cum 
turma sua, quam ex foitissumis magis, quam &miliart8su- 

mis, paraverat, vngari passim : ac mode laboraotibus suia 
succurrere, modo bostis, ubi coDfertissumi obstiteraut, in- 
Tadere : ^mana consulere militibus, quootam imperare, 
conturbatis omnibus, non poterat. Jamque dies con- 
sumtus erat, cum tameu barbari niiiU remittere, atque, uti 
r^es praecepersQt, ^ooctem pro se rati, acrios instare. 
Turn Marius cppaa rerum consilium trabit, atque, uti 
euis receplui locus c^^ot, colli» duos propinquos inter se 
occupat ; quoruni lu uao, castris parum ampio, ions aquae 
magnuserat; alter usui opportunus, quia, magna parte 
edttuB et praeceps, ^^pauco munimeoto egebat. Cetemm 
apud aquam SuUam cum equitibus noctem agitare Jubet. 
Ipse paullatim dispersos milites, neque minus bostibus 
conturbatis, in nnumcontrahit: deinconctos pleno grada 
in collem subcKicit. Ita reges, loci difficultate coacti , 
praelio deterreotur ; neque tamen sues longius abire 
sinunt, sed» utroque coUe multiittdioe circuB^datOi efiufi 
consedere. Dein crebris ignibos fetis, plerumque noctis 
barbari suo more laetari, exsuUare, strepere vocibua ; 
ipsi duces feroces, ^quia non fugeraot, pro victoribua 
^re. Sed ea concta Romanis ex tenebfia et edilioribua 
locis facilia visu^ ^maguoque hortamento eraot 

XCIX. fhVhiuvu Tero Marius imperitia hgstium con • 
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firmatufi» quam mazumum fiileistiam baberi jubet : ne 
signa qoiden* ati per ▼igiUas toleba&ty caoere : deiade, 

ubi lux adventabat, del'cssis jam hostibus et pauUo ante 
flomno captiS) de improviso ^^vigiles, item cobortiam» tur- 
marom^ legioaum tobicioea aioiol oiimis aigoa canere, mi- 
lites claoiorem tollere, atqne portis ertimpere. Maari at- 
que Gaetuli la^noio ct horribili soattu repente exciti, ne- 
que fugere, neqae arma capere» oeqae omDino facere aut 
providere qoidqnain poterant : ita CQoctos strepitu, da- 
more, nullo subveDiente, Dostris instaDtibus, tumultu, ter- 
rore, ^formido, quasi Tecordia, ceperat. Denique omaes 
fail fugatique : arma «t signa militaria pleraqvie capta : 
pluresqae eo praelio, quam omoibus aupemribus tnte- 
remti : nam somno et metu insolito impedita fuga. 

C, Dein Marius, ati cueperat, "^in bibaroa ; quae^ prop- 
ter commeatumt in oppidis maritumis agere decreverat : 
neque tamen secois victoria, aut iusol^ns iiicius ; sed pa- 
riter ac in conspectu bostium, ^quadrato agmine ioccdere. 
Ssiia cttm equitatu apud dextamos» in sinistra A. Manhud, 
cum fuoditorlbus et sagittariifl, ^praeterea cohortes Ligo- 
rum curabat : primes et extremos cum expeditis nianipu* 
lis tnbuQOS locaverat. Perfugae, ^^minume carl et regio- 
nomscientissumi^hostiamiterezplorabant : simul consul, 
quasi ^nullo imposito, omnia providere j apud omnes 
adesse ; iaudare, iocrepare ^mereutis. Ipse arma- 
tna intentosque, item milites cogebat : ^neqne lecus» 
atqoe iter fecere» castra mmiire ; excubitum In por* 
las cohortis ex legionibus, pro castris equites auxili- 
arios mittere : praeterca alios super vaiium in mu- 
ttimentis lecare» ▼igilias ipse eircimire, '^ian diffidens ea 
futura, quae imperavisset, quam ^uti militibus exaequatus 
cum imperatore labos rolentibua eiset. Et sane Marius, 
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* illo 6t ftliit taaptribiit belli, podoM m^t» q^atm ^onalo, . 
eieFcilQm coereebat ; quod omlti per anWHonem fieri 

aiebaot ; pars quod a pueritia coDsuetainduritiam, et alia, 
quae ceteh mUehai vocaot* voluptati baboiMet. ^Ntsi 
taiaeii ret pablica, pariter ac aaeTiismno inpcrie» biM 
atque decor e ^esta. 

CI. Igituk quarto deniqae die, baud loDge ab oppido 
Cirta oadiqiie aioiQl apeculatores '^citi acae ostendnot : 
qaa re bostit adesae tnteUegitur. Sed quia di?orai rede* 
untes, alius ab alia parte, atquc omncs idem signiiicabant j 
cooaui iocerttif , quoDam modo aciem iostrueret, nulfto or* 
dtae commatatOt adToriom oomia paratas, ibidem opperi*- 
tor. Ita Jogorlbam upei finiatrata, qoi eoptat In qoatnor 
])artis distribuerat, ratus ex omutbus ^aeque aliquoa ab 
tergo boatiboa veoturoa* iDteriod Saila, qoen prioAom 
adtigeraot, cobortataa anoa* tarmatioB et qoani aaaxmBe 

confertis equis, ipse aliique Mauros invadunt : ccteri ia 
loco maneDied ab jaculi^i emious emia^is corpora tegere» 
el, fti qui in manot feneraDt, obtmocare. Dum eo oiodo 
eqoitea praellantur, Boccbns com peditiboa, quos Volux, 
filius ejus, adduxerat. neque in pnore pugna, in itinere 
morati, adfuerant, postremam Romanorum aciem lavadunl. 
Tom Marios apod primes agebat , qood ibi Jugorthacom 
plortraia. Deia Numida, cognito Bocchi advento, clam 
cum paucis ^^ad pedites convortit : ibi Latme (nam apud 
Nomaotiam loqoi didicerat) exclamat s Doslros frustra 
pugnare ; paullo ante Mariom sua mano interfectom i** 
simul gladium sanjruine obhtum oslendere, quern in pog- 
oa, ^iatis impigre occi^o pedite noiitro, crueutaverat. 
Qj»od obr miKtes accepere, magis "^atrocitate rei, qnam 
fide DUDcii terrentur : >$imulqae barbari animos tollere, 
et in ^percolios acrius iucedere. Jamque paullum ab 
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fdga aberait» cm SoUa, profiigatit, qiiot adTonuai ierati 
Maoris ab latere incarrit Boochos alattai avortftiir« At 

Jugurtha, dum flustentare suo«, et prope jaoi iuifcj>iam vic- 
tonaoi retioere cupit, circumventoa ab equilibus, dextra, 
auHStra^omnibaa occitia* •olot inter tela hoatiiifltt ^itatnifi* 
dan erumpit. Atque ifiterim Marias » fugatis equitibns, 
occurrit nuxilio suis, qiios pelli jam Hccej^erat. Denique 
boste^ Hodique iusi. Turn spectacuium horhbile campis 
pateDtibaa : ""tequi, fagere ; occidi, capi ; eqoi, vtri ad- 
flicti , ac multi, voloeribus acceptis, neque fugere posse, 
aeque quietem pati ; *^^oiU xnodo» ac statim coDcidere : pos- 
tremo amiiia* qua ^viaos erat, coDstrata telia, armit, cada- 
Teriboa ; et inter ea homna infecta sanguine* 

ClI. ^Fof^ren loci consul, baud dubie jam victor, per- 
veoit ID oppidutn Cirtami quo initio profectus intenderat. 
£o '^'^post , diem qnintom, qoam iternm barbari male 
pugnaverant, legati a Boccbo veninnt, qui regis verbis ab 
Mario pelivere, duo quam fidissumos ad eum milteret : 
velle de se, et de populi Komani commodo cum is dUse- 
rere.** Ule statim L« SuUam et A* Manliom ire jnbet 
Qui qnamquam acciti ibant, tamen plaenit verba apad re- 
gem facere ; ingenlum aut Hvorsnm uti flfcterent, aut cu- 
ptdum pacis vebeuieotius accenderent. itaqueSulia, cu> 
^s facundiae. non aetati a itf aniio concessum* pauca ver* 
ba hujuscemodi locutos. Rex Bocobe, magna nobis lae* 
titia, cum te talem viriim di moouere, uti alKjuaucIo pa- 
cem, quam bellum, malies ; ueu te optumum cum pessu- 
mo omnium Jogurtba miscendo commaculares ; aimal no- 
bis demeres ac erbam necessitudinem, pariterl« errantem 
et ilium sceieraUasumum "^persequi. Ad hoc, populg. Ro« 
mano jam a '''principio reipnblicae Tisnm, aflntoos^ quam 
senros qoaerere: tntius rati, volentibus, quam coactis 
imperiUre. Tibi vero nulla opportumor aostra amicitia ; 



Digitized 



SAtLUSTlI JUGURTIU« 12^ 

pumuait %uod procul absumusi in quo offeDsae miDimuin, 
''gratia par» ac si prope adesaemua ; deio, quod ^arentet 
abttiide habeniiit, aoucorum neque nobis, neqne coiqaam 

omnium satis. Atque hoc utinam a princi^io tibi placuis- 
set ! profecto ex popoio Komano ad hoc tempus multo 
plara bona accepi88e§,qoani mala ^^perpetant eases* Sedli 
quoDiam homanaram reram fortana pleraqae regit, '>*cih 
scilicet placuit te et vim et graUam nostram expenri ; 
nanc» qaando per iliam licet, festina, atque, ut coeptsti, 
perge. Multa atque opportuna babes* qao facilius errata 
officiis superes. Postremo hoc in pectus tuum demitte, 
Quoquam populum Homanum beaehciis victum : naai hel- 
lo quid ? aleat| tute flcis." Ad ea Bocchos placide et be- 
nigne ; sioml paoca pro delicto verba facit : se/ionhos- 
tiH animo, sed regnum tutatam arma cepisae : nam Nu- 
midiae partem, ^uode vi Jugurlham expulerat, jure beilt 
saam factam« earn vastari ab Mario pati oeqaivisse : prae* 
terea missis antea Romam legatis, repuUom ab amicitia» 
Ceterutn Vetera omittere, ac turn, si per Marium liceret, 
legates ad senatum missurum." Dein "^^copia ^cta, ani* 
muB barbari ab aroicis flexus, quos Jugurtha, cognita leg^* 
tione Sullae et Manlii, metaeos id qaod parabatar, donis 
corruperat. 

CHI. Marius interea, exercitu in hiberois compositOi 
cum eipeditis cohortibos et parte equitatus proficiscitur 

inlocasola, obsessuin turrim regiRm, quo Jugurtha per- 
fuggs omois praesidium imposuerat. Turn rursus Boc- 
chns, sen repntando, quae sibi duobuspraeiiis^venerantj 
sea admonitus ab amicos, qnos incorniptos Jagortba reli- 
querat, ex omni copia necessarionun quinque delegit, 
quorum et tides cognita, et ingeoia validissuma eraQt> 
Eos ad JVlarium, ac dein, sr placeat, Romam legatos ire 
jubet: ageDdarum rerum, et quocumque mode belli 
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componendi lieeiitiain permittit. Illi matare ad Ubenm Rd« 

manorum proficiscuntur : deinde itincrc a Gaetulis latro- 
nibas circumventi spoliatique, pavidi,'®sioe decore ad Sul* 
hm perfagiuiif, qaem comal, io expediUeaem proficis- 
cens. pro praetore reliquerat. £o8 tile non pro "?am8 
hostibus, ut meriti erant, sed ^adcurate ac liberaliter ha- 
biiit i qua re barbari et famain RomaQoram avaritiae fal- 
aanii et Sullam, ob munificeatiam in tese, amieniii rati'. 
Nam etiam tarn ^argitio iDultis ignara : munificus Demo 
putabatur, nisi pariter volens : dona omDia ^^io beDignitate 
faabebaDtar. Igitar qaaestori mandata Bocchi patefact* 
UDt ; aimol ab eo petant, uti firator conauhorqiie sibi ad- 
sit: copias, fidem, magnituflinem regis sai, et alia, quae 
aut utiKa, aut ""^beoevoieDtue credebaut, oratiooe extol* 
lunt : dein Salla omnia pollicilOt docti, quo modo apod 
Mariiim, item apud senatom verba facerent, circiter dies 
XL. ibidem opperiuotur. 

CIV. Mjlrivs po^quam, ^bi infecto, quo totenderat, 
negotio, Cirtam redit ; de adveota legatorum certior fac- 
tus, illosque ct >ullam venire jubet, item JU. Bellieouia 
praetorem Utica, praeterea omiiia qndiqae aenatorii or- 
dints, quibuscam mandata Bocchi c<^08cit. ^Legatis 
potcatas eundi Homam fit ab coiisule : interea induciae 
postulabantur. ^^Ea Bullae et plensque piacuere : pauci 
ferocioa deceri^unt, apiiipet ignari humanaram reragif 
quae flam et mobiles semper in advorsa ^^mutant. Ce- 
terum Mauri, impetratis omnibus rebus, tres Homam pro- 
fecti cum Co. Octavio Rufo, qui quaestor stipendium io 
Afhcam portarerat ; duo ad regem redeoot Ex his Boc- 
chus euro cetera, turn mavuroe beuigQitatem et ^^stu^ium 
Sullae lubens accepit. iiomae legatis ejus, postquam.er- 
r^egem et Jugurthae scelere lapsum "deprecati sunt^ 
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4»icitiuii €t foed«8 petontibu» hoc nodo r6S|M>iidctaf . 

" Senatus et popala*» Romamis benefirii et injnriac me- 
mor e^^e soiet ; ceterum iioccbo, quoniam poeDiiet, de- 
licti grtliam ftcit : ibedat et aoniciiM dabsiitQf, cm me* 
roerit." 

CV. Q,uis rebus cognitis, Borchu^ per litteras a Mario 
pettvk, «ti Sallaa ad ae miiteret ; ^cajua arbitratu de 
eoiUMiiiibua negotiis consQleraiur. I» oniasaa cam pra€- 

Sidio equitUMi atque peditam fanditorum ^^Balearium : 
praeterea ^sagittarii et cohors Feligoa cum veliUiribus 
aniiia, itineria properandi caoaaa : neqoe hi8'seciia« atque 
wXm armti» advorsitm tela hostium. quod' ea le?ia sunt, 
muoiti. Sed itinere, quiiito deiiiquc die, Volux, filius 
Boccbi, repenle lo campua patentil^us cummille nonam- 
plioa equitiboa aeae oatendit : qnt ^temere et effaae ean- 
left, Suilae aliisque omnibus el numnrum ampliorem vero, 
et ^hostiiem metuai efliciobaDt. Igitur sci$e quisque '^ex- 
pedire, arma atque tela ^^tentare, iotendere : timor all* 
quantuf, aedspes amplior, quippe victonbua, et ad^orsum 
eos, quos saepe vicerant. Inteimi tquiies, exploratUOl 
praemissi, rem, uti erat^ ^quietam nuociaDt. 

CVL YoLux adveoieoaquae»toreiD adpellal;^: ^'aeapa- 
tre Boccho obviam illia Bimul, et praesidio missum.^' De< 
inde eum et proxumum diem sine nietu conjuncli eunt. 
Post, ubi castra locata, et die vesper erat, repente Mau- 
rua ^^incerto Toltu ad'Suflam adcurrit : sibi ex specula-* 
toribus cognitutn, Jugurtbatn baud procul abesse siinul, 
uti noctu clam secum profugeret, rogat atque bortatur. 
Ille 'animo feroct negat ae toties fusum Numfdam petti* 
mescere : Tirtuti auorum aatts credere : etiani si carta 
pestis adesset, mansurum polius, qiiann prodilis. quos duce- 
bat» turpi fuga iacert^e ac fursitao post paullo morbo iote- 
rjturae vilae parceret/' Certeruip ab ^«odem monitoa, 
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Qti noetii proficiscereotar, cmMiUam adprobal : «c ttatiai 

milites ^coenatos esse, in castris ignis quam creberrumos 
fieri, deia^prima vigilia sileatio egredi jubet. Jarnqoe 
Doctanio itbera fettit ooimbiit, Salla pariler cna orfu 
ialia castra metabatar, cam eqQitea Maori HQDeiant» " Ja- 
gurthamcirciterduum millium intervallo anteconsedisse." 
Qjuod poatquamauditam, turn vero ingens metus nostros 
mvadit: credere, proditosa Vol«ce,'et inaidiis circom- 
veotos. Ac /uere, qui dicerent, ^maoa viedieaiidani, n^* 
que apud ilium tantum scelus ioultum relinquenduni. 

evil. At Suiia« quanquaoi eadem aestumabat, tameil 
ab injuria Maurtun probibet : aoos bartatur, oiifortem 
aDimom gererent : aaepe aDtea paocis atrenuie adTorium 

multitudinem bene pugnatum : qnanto sibi in praelio mi- 
au8 pepercissent, tanto tutiores tore : oec quemquam de« 
cere, qui mairaa armaTerit, ab iDenaia pedibas aaxiliam 
petere, in mazamo meta ^nudum et caecum corpus ad 
hofitis vortere." Deinde Volucem, '^quoniam bostilia fa- 
ceret, maxumum Jovem obteatatus, ut sceleria atque pei:- 
fidiae Boccbi testis adesset, castria abire jubet Ule la- 
cruraans orare, ne ea cretleret : nihil dolo factum, ma- 
gis caiiiditate Jugurtbae, cui speculaDti iter suuiu cogui- 
tttm esset. ^Cetenim, quoDiam oeque iDgeotein multitii- 
diDem baberet, et spes opesque ejus ex patre auo pende- 
rent, ilium nihil palam ausuruai, cum ipse films testis 
adesset : quare optumum factum videri, ^per media ejus 
castra palam traosire : sese, ?el praemissis, yel ibidem re- 
lictis MaariSj solum cum Siiila itiimm/* Ea res, ui in tali 
negotio, probata, ac statim profecti : quia de irnproviso 
^"accideraoti dubio atque haesitanle Jugurtha, incolopes 
transeunt» Deinde pauci^ diebuSt.quo ire intend^ri^iti 
perventum. T 
CVlII, Ibi cum Boccho Numida quidam, 4|f*^^??^^— > 
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ne, iDuUum et ftiniK^riter «gelial s pnietniMiis ablugur- 

tba, pojtquam Sullam accitum audierat, "orator, et sub- 
dole speculatum Bocchi coD9i)ia : praeterea Dabart Mas* 
tognidae fiUiM, ex gente MamniMaet cetermn amtenio 
genere impar ; paler ejus ex concobina orlus erat ; Mau- 
ro ob ingenii rouita booa carus acceptusque ^^quem Boc- 
chuB 6A9m maltk antea teaipeatatiboa axpertas» iHicd ad 
Sollain ttmiciatoiB miltit, paratum «asefacere, quae pe- 
pulus RomanuH yellet : colloi^uio diem, locum, tempus 
ip&e diiegerei : ^^cooaulla aese omnia cum illo iotej^ra 
babere : nen Jogarthae legatam pertiflM9ceret : ^Hsautimi 
eite quo res commuais licentius gereretnr ; nam ab iosi- 
diia ejus aliter caveri nequivisse." Sed ego compenor, 
Boccbum magis '^Punica tide, quam ob quae praedicabat> 
simol ftomaiMM el Numidam ape pacit ''afitiiiiiisse. moltom- 
qae cum animo sac solvere solitum, Ju^rtham Romania, 
an ilU Sullaui iraderet : lubidiuein advorsuoi dos« metuzn 
pro nobis suasisse. 

CiX. loiTUR 8uila respoodit : panca se coram As- 
pare locnturnm ; cetera occulte, ant ni}llo«aul qaara pan- 
cii»9umi8 praeseoiibus simiil edocet, quae responderen- 
tun Posiquam* skiUi rolueraU cooKresai, dicit. se mis- 
sum a console renisse qaaeaitam ab eo, pacem, an bel- 
lom agitatoras Ibret" Tom rex, uti praecepttim, post 
diem decimum rcdire jubet ; ac, nihil etiam nunc decre-' 
visse, sed illo die respoosuram : deinda am bo '^io sua 
castra dfgressL Sed» obi plerumqoe noctia proceasit» 
Soils a Boecho occolte arcessitor : ab otroqae taoturamo- 
do iidi interpreter adhibentur : prneierea Dabar ^*inter- 
noocius, sanctoa rir et ez seotentia ^'^ambobus. Ac slatim 
sic rex incipit. 

ex. NuM^uAM ego ratus sum fore, nti rex maxumus 
in. hac terrai^et ommum> quos sxon, opulentissimaSi pri* 
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Tato hMuni gnrtWDi debcrem. Et hercle« Sulla, ante te 

cognitam, multia orantibus, aliis ultro egoinet opem tuli, 
nallius indigui. Id ^immiDutom, quod ceteri dolere so* 
jeal« €^o laetor ; '^lerit «libi prettoiii, egaisse di^aandd 
amicitiae tiiaa, qoa a|i«d aniiiiiiiD memn nihil carius babeo. 
Id ^adeo experiri licet : arma viron. pecuniam, postremo 
quidquid animo ittbet,SQme« utere : et, quoad WTes» doiB'- 
quarn redditam gratiaiii potateris ; semper apud me ^a- 
tegra erit : deniqae nihil, me sciente» frustra voles. 
Nam, ut ego aestumo, regem armis, quam munificentia 
vinci, minus iiagitiosnin. Ceterum de re publica yestnii 
^cujtts curator buc missus es. pauels accipe. Bellum ego 
populo Romano neque feci, neque ^factum umquam vo- 
lui : finis meos advorsum armatos armis tulus num. ki 
omitto, quando i[obis ita placet: gerite» uti Toltis, cuai • 
Jqgurtba bellum. Ego flumeu Mulucham, quod ioter 
me et Micipsam luit, non ^egrediar. neqne Jugartham id 
intrare sinam. ^Praeterea^w quid meque Tobisque dig- 
num pettverts, hand repulsus abibis " 

CXI,*. Aj> ea Sulia pro «e broTiter ef modice ; de pace 
etde communibus rebus aiultis di«>8en]it. Deoique regi 
patefacit, ^quod polliceatur, senatum et populum Roma- 
namt quoniam amplius armis vaioisseot, non in gratiam 
habiturosi ftciundum aliquid, quod illovum magis, quam 
sua, rctulisse Videreiur : ""id adeo it) promtu esse, quo- 
^ niam Jugurtbae copiam haberet : quern si Komanis tra- 
didisset« fore, uti illi plurimum deberetur ; amicitiam« foe- 
dus, Nomidiae partem, quam nunc peteret, ultro adrea- 
turam.'* Rex primo ^ne^^itare : " adfinitatem, cogoatio- 
nem, praeterea ioedus intervenisse : ad hoc metuere: ne 
^flttxa fide usus« populariom animos avorieret, qots et Ju* 
gurtba earns, et Romoni invisi erant " Denique saepius 
fati^iaa, ^lenitur et ex foiuntate Suilae omnia se factir- 
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ram promittit. Ceteraiii ad «imlaiidafD pacam, eojoa 

Nurnida» dcfessus bello, avidispumus, quae uiilia visa, 
coDfitituunt* Ita» composito doio« digreiiiuotur. 

CXII. At raz postero die Asparem» Jugnrtliae legalvitt;^ 
adpellat : ^sibi per DabaFan ax Sulla cagnitum, potsa 
coiiditionibus bellum ^porn : quamobreai regis sui senten- 
tiam exquireret/* iUaiaetus ia castra Jagarihae veDit* 
Deiode ab illo cancta waqtii., praparalo itiDare, paat di* 
em octavum redit ad Bocchnm, et ei nunciat, Jugur- 
thamcupere omdlayquaeimperareotur, facere ; sed Mario 
param confidere : «lepe antea cimi imperatoribiia RomaDis 
pacem conveotam fniatra faiste. ^etarnni ti ambobas 
consultum, et ratam pacem v ellet, daret operam, ut una 
ab omnibus, quasi de pace ia colloquium veoiretur, ibi- 
que sibi balkm iraderel : cam talism firani to potestate 
haberet« fore, ati jima seoatiia atqae popali Roroani foe* 
dus fieret : Deque bomtnom nobileni. nou sua iguayia, 
sed ob rempublicam ia hostium potesUle» relictum iri/' 

CXUl, UABcMaams secomipsa diu volrens tandem 
promisit ; cetemm ^dolo, an verc, param comperiinaf. 
Sed plerumque regiae voluntates, ut vcliementes, sic mo-' 
biies» saepe ^ipsae sibi advorsae. Fostea» tempore et lo- 
co constitute, [in colloqaiam nti de pace Teniretur] fioc- 
chiis SuUam modo, modo Jagurtbae legatnm adpellare, ^ 
**^beDigne babere, idem anibobus polliceri. Illi panter 
laetii ac spei bonae pleni. Sed n octe ea, quae proxuma 
fait ante diemcoUoqaio deccetam, Maarns, adbibitta ami* 
CIS, ac statim immatata voluntate ^remotis, dkitnr secum 
ipse multa agitavisse, ^oltu corporis panter, atque ani- 
mo varius : qoa re» scilicet tacente ipso» occulta pectoris 
patefecisse* Tamen poatremo Sallam arcessiri jabet, et 
ex ejus sententia Numidiae insidias tendit. Deiode, nbi 
dies adTeniti et ei nuociatam est, Jogurtliam hand pn^ail 
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abefise» com paocU ainicis et quaestore nostro, quasi ob* 
Tins koDoris caossa» pr«K:edit in tttmaloai, facilhiimm 

sa insidiantibtis. Eodetn Namida cam plerisque neces- 
sariis suU, inermus, "^^ut dictum, accedit ; ac statim, signo 
dato, andiqae aimol ex iaaidua tnraditur Ceteri obtraa<* 
ci^ : Jogurtba SoUa^ rinctiia tradttar» et ab eo ad Mari< 

um deductus. 

CXiV. Per idem tempus ad^ordum hallos ab ducibus 
' nqalffis» Ct Ca^pioDe et M. MaDlio» male pugiiatiim ; quo 
metia Italia omnis contremuerat. ^Iliiquf et, inde ad nos- 

tram memoriam, Ilouiani sic habuere ; alia omnia virtuti 
suae prqpa esse ; ^^cum GalJis pro salute, noo pro gloria 
certare. Sed, postquam bellum in Numidia confectum» et 
Jagnrtham rioctam adduci Romam ntmciatum est, Marias 
consul ^"absens factns, et ei decreta provincia Galiia : i?- 
que ^'^Kalendis Januariia magna gloria consul triumpha?it. 
^a tempestate spes atque opes ciTitatis in illo sitae. 
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CONSPIRACY OF CATILINE, 

1. Omyiis. The accosatire plural, more tisnali/ written emna. 
Nouns who?e genitive plural ends in ii/m, have es, is, or ew, in the 
accusative plural. Theae accusati . cs in is» however, have tlieir 
last sjUable always Ion*, because it origiuates from the diphthon- 
gal syllable tis, which was the most aucieot termiuatioa. the 
best azea of Latinity» the termination in it was most commonly em- 
ployed. In the fluiaqioript from which the Abbd Male lately prist* 
ed Cioerd'a work De RqndUtOj fha termimtion la Ut with Uie 
exception of I'our places, uniformly pr«vaib. f^d* Cie* de Rep, pu 
348. Ed. Land, The termination in however, wu also used by the 
best writers. Thus we find in Vir*il, nrbes, igne.Sj and ttr^M, 7^m* ; 
and it 13 eveu douijtfnlif all the words which have lum in the geni- 
" live plural had if in the accusative.* closes aod classeis (classes) 
and Cariacinientes (Carthaginienses) are all found on the Duiliau 

oolinmi. Ftd. Znmpt L. G. p. 30.] 

S. Htminet. Homo properly ngoifiet ooe of tba iMMUm specfet. 
and includes both aeset. [When it signifies a female it is never 
joined with a femiiUBO adJeetiTo, but put in appositioii wHh a f«« 

ainine noun.] 

%. StHStudtnt pr(f stare, k \)[eonn^m (ov student prttsiare, [The 
expression student prccsiaie ist xi^^eU rather an ellipsis for sc^c stv.dcnt 
prcEslare^ the latter being the fuller form, though less frequently 
employed than the formerj 

4. SQmUo. [In obscnrity. iSt/m/simhemdonotat th6 nlenoo 
which the rest or mankind presenre respecting ut wlien w« have 
done noticing to render our names illustrious, or a theme of oon- 
venation among men. It is used in precisely the same sense by Ci- 
cero, in Pison. 14. and by SiHus Ttalicii^, III. 145.] 

5. Prona. Bending, or stooping downward. 

6» Sita. Est is undci?tood: in some edilious it is expressed. 
The substantive verb is frequently understood in the best authors, 
particularly lu Sallust. 

T. Animi imperio^ &c. [This passage is commonljr» though in- 
correctly rendered as fellows : We make more nsk of the empire of 
the mind iha» of the obedience of the body. It should be : We use 
more the empire of the*'mindt the obedience of the body : Sal- 
lust wishes to convey the idea that it is the province of the mind to 
command, of the body to obey.] 

^Uerum, AUtr sonifies one of two, lUiw one of man;,yiOMy C 
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J plural alteri is used when two bodies or classes of men are opposed 
to each other. As denoting^ the other of two, alter was also used 
for the second : thus Primust alter^ iertitUt unut et vicesimtu^ al- 
ter etvtcesitniu.] 

9. Quo. Used for quapr op ter. [Wherefore it appears to me more 
coDsistent with reason, to seek for a distinguished name by the re- 
sources of intellect than of bodily strength.] 

10. Memoriamnostri. The remembrance of ourselves : memo- 
riam noi/ram, our memory, referring tothe mental faculty. 

11 ^uam maxumelongam. As enduring as possible. 

12. Virtus, [Talent, distinguished abilities.] 

13. Res militaris. [The success of a military enterprise.] 

14. Incipias, Before you begin, inatead of, before one begins. 
The second person is thus frequently used with much elegance. 
[There is equal elegance in the use of the participles consuUo and 
Jactoin the place of nouns.j • , 

15. Imperii, Of government, i. e. of those who exercised do- 
minion, or administered government. The office put for the officer 
by Metonymy. >^ 

16. Diversiy [differing in their sentiments, or views.] 

17. Eijam turn. [The reading of the Bipont edition is prefera- 
ble, etiam /urn.] 

18. AgUabatur. Used for agebatur ; the frequentative for the 
simple verb : a practice very frequent with our author. [Many of 
the older Latin writers, as Flautus Terence, Lucretius, &c. are fond 
of using the frequentative for the simple verb, on account evidently 
•of its fuller sound. This practice is in a few instances followed 
even by Cicero.] .c^. 

2 19- Cyrus. The Great, founder of the Persian empire. 

20. Lubidinem dominandi. Ambition, a desire of dominion. 

21. Pericuio atque negotiis, [From experience and affairs them- 
selves.] - > • ' 

22. Quorf si. But if. Qworf before si is elegantly used for scd. 
[But if the mental qualities of kings and those who command were 
exercised to the same degree in peace that they are in war.] 

23. JEquaUihus et consiantius, &c. would be more uniform and 
steady. A more elegant expression than enquabUiores et constaniiores 
essent. [The Greek idiom is precisely similar. The Latin ap- 
pears to be borrowed from it. In the Greek, however, the pronoun 
is almost always understood. Thus, w txJUt he is well, for tv ^x*^ 
fftUT*r» he has himself well, &c.] ♦ ♦ 

24. Aliud alioferri. In expressions of this kind, that the mean- 
ing may be more clear and explicit in English, the Latin word 
must be repeated. [Neither would you behold one thing carried 
in one direction, another in another, nor all things changed and 
thrown into confusion. | 

25. Pro labore. Labor is here taken for a disposition to labour, 

26. Pro continentia £:c. Instead of moderation and equity, pas- 
sion and pride. 

27. For/U7ia. [Principum understood.] 

28. Arant^kc, An unusual mode of writing, for arandot navi^an- 
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4ot &c- parant, [It may be rendered by nouns'; apiculture, naviga- 2 
tion, architecture.] 

29. Virtuti parent. [Animi understood. Pay homage to ener- 
gy of mind, i.e. to the right exercise of the mental faculties ; are 
tlie result of the powers of the mind by which they were invented 
and improved.] 

30. Juxla. Alike. A preposition used adverbially by enallage. 

31. Quoniam d^. uiraque siletur, [i. e. vita tt mortc : Since there 
is silence respecting both ; they leave no memorial of their having; 
evff existed.] ♦ 

32. Frui anima, [To enjoy his rational nature ; to answer the 
end of his existence.] 

33. In magna eopia rerutn. In the g^at variety of employ- 
ments. 

34. Aliud aliu To comprehend this mode of expreision, which 
often occurs, see note 24, page 2, alterum nobisy Sic. [Nature has 
fboTvn one path to one individual, another to another.] 

35. Bene dicere, [To speak well for it.] 

36. Tamen etsu Afterwards contracted i. to tametsi. 

37. Auctorem rerum. In other editions is found aetorem. if the 
latter reading; be adopted, aetorem rerum will be a pleona&m. 

38. Resf^eslat. A history : which id those days was little more 
than a description of the exploits or pliant actions of military 
commandtr.i. 

39. Dictn, By the language or style. — 

40. Putant In some editions dicta is inserted before putant ; 
but the reading in the text is preferred, hecause the word reprehen^ 
sa evidently appears from the context to be understood. 

41 Bouorum. So highly was military glory prized both among 
the Greeks and Romans that the same term in both languages sig- 
nifies both virtue and bravery. Virfortis in Latin is often equiva- 
lent to a man of worth, and bonus here, and in many other instan- 
ces, signifies brave^ as is clear from the context. 

42. Studio, &c. I was led by inclination to engage in public af- o 
fairs. 

43. Ihique. Ibi is used for in fo, or in ca, referring either to studio 
or rcmp tbi rata . . «. 

44. JS^am pro pMdort^ &c. [Pudor is here opposed to Audacia^ 
avariiia id abimitntias and lar^itio to virtus.] 

^b. Reliqiiorum. In some editions we find reliqnls, and if fama 
be taken for a desjre of fume, the latter reading will be consonant 
to the sense : but fama may be taUen for inaia fama^ or infamia^ 
obloquy. [If we read rciiyM0rum,7tzma may be considered as a no- 
minative, and the passage may then be rendered ; and though I was 
free from the corrupt principles which influenced the rest, neverthe- 
less a desire for advancement, the same obloquy, and the same odium 
whicJa disquieted the rest, disquieted also me. U, on the contrary, 
we read reli-.^Mif, and qua ceteros instead of qua eeteros^ then fama, 
becomes an ablative; and the rendering may be as follows. And 
though I wasuncoutaminated by other evil principles, neve rlhelCK- 
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3 a desire for advancement disquieted me with the same cagern'esa 
for distinction, and the same envy o( my competitors, with which ii 
did the rest.] 

46. Ex muUis mistriis^ &c. [Began to enjoy repose from the 
many miseries and dangers by which it had been encompassed, and 
I resolved that the rest of my hie should be spent at a distance 
from the scene of public affairs, Sic] 

47. Servilibut officiis. [Mere corporeal employments. The 
phrase is here used m allusion to the passage in chapter 1. Animi 
imperio, corporis servUio magis ulimor.^ 

48. Siudio, Some read siudioqucy making incepto a substantive. 
, The reading in the text is most simple. 

49. Carpttm, [In detached portions.] Others read strictim briefs 

50. Partibus reipubHcee. Political factions or parties. The 
copulative, to avoid flatness, is frequently omitted by our author. 
[The omission of the copulative is called an Asyndeton, the frequent 
repetition of it, a Polysyndeton.] 

51. Paucis absolvam JVarrationem or histariam understood. 

52. JS'obiH gentre natus. Catiline was a Patrician, of an ancient 
family. He was the last of the Gens Scrgia.] 

53. Ibiqvw.. Taken for in eit, or in iliis rebus, 

54. Patitns* A verbal adjective, signifying, able to endure ; 
pattens a participle, suffering. [They are distinguished also by their 
respective governments: patiens inedica, able to endure want, refer- 
ing to a habit ; patient inediam^ suffering want, refcring to a parti- 
cular point of time.] 

55. Varius. Capable of assuming any shape or character. 

56- Simulator ac dissimulator. [A pretender and dissembler.] 
Simulare^ to pretend to be what one is not ; dissimulate^ to dissem- 
ble. 

57. Satis loquentiest &c. [Posessing fluency of speech enough, but 
little wisdom. Some editions read eloquential^ which is. however, 
too strong here. The difference between eloquentia and loquen- 
lia is well pointed out by Pliny. V. Ep. 20. The former we would 
call eloquence, the latter, loquacity, talkativeness, fluency of speech.] 

4 58. Lucii Sulla^. [Sylla was a Roman of Patrician rank, who 
served at fiirst under Marius in the Jugurlhine war. His activity 
and address contributed greatly to bring that war to a successful 
termination. Marius became at last jealous of Sylla's merit, and 
hence originated that quarrel between them which was productive 
of the mo^t enormous cruelties, and contributed to the flnal extinc- 
tion of Roman liberty. Sylla, on gaining the ascendancy, assumed 
the reins of absolute government, and became perpetual dictator. 
After glutting his vengeance with the blood of thousands; and 
ruling with despotic sway for three years, he resigned his power, 
and lived undisturbed as a private citizen. He died in great tor- 
ments of the morbus fiedtculmris^ in the 60lh year of his age, about 78 
B. C. His death was hastened by habits of perpetual intozicatioQ^ 
ia which he probably indulged to avoid the horrors of remorse.] 

59. ^uidqxifimpemi^kQ, Nor did he at all regard. 
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60. Res ipsa, Tbe subject itself. 

61. Tcmpas. The occasion. 

62. Aborigines, The orig^inal inhabitants : some think Abort' 
ginet to be ihe proper name of some people. [They were lo called, 
accord ing lo Festu?, because they -were wanderers when they took 
possession of that part of Italy which afterwards fell with the rest 
under the dominion of the Romans. In this opinion he is supported 
by the author of theOrigfin of the Romans, who after mentioning the 
same circumstances, adds that they were first called Aberrigines^ 
which, by the change of one letter and the suppression of another, 
was afterwards written Aborigines. Of the foundation and early 
history of Rome, however, we may be said to know comparatively 
nothing. The idea of a Trojan colony having reached that part of 
Italy, though a favourite one with the ancient Romans, had very 
probably no foundation whatever in fact. Late researches on the 
part of some of the German scholars have tended very much to 
shake the credibility both of Livy and Dionysius of Halicarnassus, 
iu relation to the earlier periods of Roman History. See North 
American Review, New Series, Number 14, and the Quarterly Re- 
view, Numbers 27 and 63.] 

63. Alii. Other editions have alius. That in the text is the 
most simple reading; though alius being a partitive, may be con- 
nected to a plural noun. 

Hes. Here taken for respubliea. 

65. Civibus — aucta. In conformity with the idiom of the Latin 
language, aucta will apply to all these nouns ; though each ot 
them in English requires a different participle. Increased in 
number of citizens, improved in manners, and enlarged in territory. 

66. Siculi pleraque^ &c. As is the case for the most part among 
men. 

67. Tentare esse. The infinitive for the imperfect indicative ; a prac- 
tice more frequent with Sallust than with any other author. [This 
is what grammarians term the historical infinitive^ as being princi- 
pally used in historical narratives, in order to give an air of rapidity 
and animation to the sentence. In this construction the iniinitive is 
always governed by some verb understood, most commonly some 
part of cff;)?.] • • -^i «^-h^m - 

68. Percussi. Other editions have pcrcii/*i. Either is admissiblie. 
[Pcrrt//M is a better reading here than /yfrci^55i. Scheller, (Latei- 
nisch-Deutsches Worterbuch,) asserts that pereutio is much weaker 
iu its import than percello. The former he makes to signify simply, 
to strike, the latter, to strike down, to overthrow, to deprive of all 
power of resistence in body and in mind, to terrify, &c.] 

69. Festinare^ parare. The infinitive again for the imperfect 
of the indicative. This observation need not be again repeated. 

70. Legit iinum. [Regulated by laws: in contra-distinction to a 
despotic one.] 

7 1. 72 Reipiibhccefueraty fcc. An unusual construction. Causa 
may be understood ; in some cdiUona it is expressed. Fuerat mast 
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5 then be taken for cMwftlHtoi/tMraf. Tii« senteiiee may b« com* . 
pletfld otherwise, thus ; qwd initio fuerai eomermndtt lib&rUUUnim 
que augeivUt reipiUUimi i. e. ad eofuervandtun libertatem aique au- 

eeniam rempublieam paraium.vrU idoneum. ["Cortius prefers this 
latter moJe of mterpretation, and condemns the use oi causa in this 
passage, either expressed oi uoderatood. A similar construction oc- 
curs in Jug;urthat chap. 88. The whole passa^, from pott ubi re- 
^ium, &c. may be rendered as follows. Afterwards^ when the 
royal authority, whish hod orifUMlly boon IntouM or oitabliafaod 
for the preserratioD of freedon and tho ottlaifcatent of tho ttato, 
changed to pride and tyraany having allaiad tneir ftrm of gOTam* 
ment, they, &c.] 

73. Anvua imperia, Szr.. [Anaual offices of magistracy and two 
chief magistrates, (consuls.) Binos refers to their annual election ; 
two each year.] 

C(Bpert se quuque eslollere. Other editions have magis magis'^uc 
exMtrt* Quisqtie^ 'hoingB partitifo proooaa» adaiu a^liiral 
▼erb. [Each oao began to raise hiaiealf to notwa and to display 
his talaats mora openly : to have thea mora in readiness for any 

occasion that-might present itself.] 

75. Boni* [This word here «ig-nifies person'^ po?se??et! of abili- 
ties : tnaiif those who have none. Miena virttiSf the merit of ano- 
ther.] 

Adeptaliberlate. yl^ii^t^cor, being a common verb, is used in 
a passive, as well as in an aotive sense. 

77. Mwl, lEe. For mrniU oe, which aro the words tn fomo edi« 
tions, in which Morif ae aro omitted. 

7B BsHt. The Roman youth were liable to be called into military 
service at 17 years of age, and were exempted at 46. Afterwards 
they continued to serve till they were dO years of age. 

79. Virtus. Fortitude. 

80. Sese. For This prooouu is omitted in most editions : 
sese ferire is a pleuuasm, similar to fcse prmiarc. [But see page. ], 
note 3.1 

81. 1We/B»iatfr. [Saob an exploit.] 

82 Eas diritias—pxUaJbarU, An nncomniOB mode of expression 's 

instead of tn iis rebus dirilias, ^*r. posita este putabant ; or, ear di 

vitias esse verns diritias, earn Jam am bonam esse famam, Szc. t*e r- 
liapsthe simplest way of rendering the passage is as toUows : These 
they con<)idered riches, this an liouourable fame, and distinguished 

cnnobiing.J 

83. Maxunuu. An archaism frequent in thk author, for JHocsmof . 
84 Niwrti* Formtd, a mode of axpiossion frequent 1u 8al* 
last. 

C5. Res cunei4M> For cu7icta. 

B6. JEttumo* An archaism for ^Mtmo* Other adttions htm tx* 

istimo. 

^ 87. Scripfores, lierodotu?, Thucydides, Xenophon, and others. 
IScriplorum magna ingcnia^ is put for ffcriptorcs magni ingenii^- 
Writers of great talent.] r. n i 

^ ^ Digitized by Google 
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88. Earn. Referring to virtuUnit In some other editions we 
find ea a^eeing with ingcnia. 

89- Ea copia. That advantage. 
> 90. PrudenlUsimus quis^ue^ &c. [Every man of the greatest 
knowledge was most occupied with the business of the state.] 

91. Optumus, An archaism for o/?^imu5 ; thus mi/t7ima for mint- 
main the next sentence. This use of u for i is common in Sallust, 
and requires no further notice. 

92. Bene/acta. [Exploits: honourable deeds, j 
^ 93. Jut bonumque, [Justice and probity.] 

^ 94. Suppliciis. Sacrifices, worship. 5u/>/?Zicium signifies both 
punishments and supplication, worship or sacrifice ; because the 
subject of punishment was supposed both to avert the wrath of the 
gods, by suffering, or bearing the penalty on behalf of the people ; 

^ and to engage the deities to listen to their prayers, by being offered 
as a sacrifice for their guilt. The goods of criminals were also made 
an offering to the offended deity. [Scheller deduces the two mean- 
, ingsof this word in a different manner. He makes the primitive 
import to be, a kneeling down This may be /lone either to sup- 
plicate the Deity, whence we have the kindred meaning of reli- 

.g^io us worship; or it may be for the purpose of being beheaded, 
whence we obtain the idea of punishment.] 

95. Quam. Magis being understood ; in some editions it is ex* 
pressed. 

96. Agitabant. For agebcmi ; the frequentative for the primi- 
tive verb, [vid. page 1, note. IB. Impcrium agiiabanl^ ihey manag- 
ed or exercised their authority.] 

97. Reges magni. [Ferses, king of Macedonia ; Jugurtha, king 
of Numiflia ; Mithridates, kir g of Pontus, &c.] 

98. Popuii. 'Vhis word m the plural signifies tribes, &c. 

99. Carthago. Once a famous and flourishing city of Africa, not 
far from the present city ol Tunis. [The name is derived from the 
Phoenician term Carthada, signifying the new city. The Greeks 
called the city KaLftxn^et^ , and tlie people Kjtpx,'»*^^»'"'- Carthage was 
destroyed by the Roman commander Scipio Africanus Minor, B. C. 
147.] 

' 100. Optand<e. Agrees with divilxcc^ the noun nearest to it. 

1. MaUrits. Of the fifth declension; sometimes materia o[ the 
first. 

2. Artis honat, [Virtuous qualities.] Artis for aries. 

3. Neglegere. An archaism for negligere, Deos T2fg/«gere,for negli^ 
gentiam dtorum. 

4. Ex re. According to their real value. 

5. Magisque vuUum^ Sic. [And to preserve rather a fair exterior 
than rectitude of principle.] 

6. Post. By cnallage for Postea. Contagio q^iasi, by a sort of con- 
tagion, co/ifagio being the ablative from contagiutn. [The Bipont 
edition gives a much better reading than this of Cortius's. It re- 
moves the comma after quasi, placing one after contagio^ and another 
after pcstilentia. Contagio then becomes the nominative to niraWf, 
having viiioruin understood, and the passage may be rendered ; 
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when a moral coDtagion, like a pestilencey had seized upon it, the 
state became changed, kc,] 

7. Virtutem. Governed by ad understood. 

8. Bonus. Used for fortis^ as appears by its being contrasted with 

ignavus. 

9. Vera via. By lawful means ; vera being used for legitima. 

10. Studium habtt. For studium est^ or, in se complectitur studium. 

11. Venenis malis. [Not as some render the phrase, with deadly 
or pernicious poisons, but simply, with poisons. Venenum^ like fa* 
cinus and some other nouns, is what the Grammarians were wont 
formerly to style, medium nomen. It properly signifies, that which 
by its penetrating power changes the natural qualities of any thing : 
as this may be either good or bad, hence venenum comes to signify 
in the latter case, a poison, in the former, a drug, a medicine, a co- 
louring matter, &c. In this passage Salust uses the term in its 
strict sense, and therefore adds the qualifying adjective, so that the 
terms, when literally rendered, signify with pernicious or poisonous 
drugs. This, after all, however, is merely an affected archaism on 
the part of our historian, since, in the pure Latin writers, it became 
customary to use venmum^facintu, &c. when standing alone, in a bad 
sense, without the neceHsity of employing an adjective. The term 
fxp/xaiKov in Greek is another well known instance of a medium nO' 
men. Herodotus uses the plural form to express colours, I. 98.] 

12. Recepta republica, Forrecuperata ; having recovered, or de- 
livered the state from the tyranny ot Marius and Cinna ; or recep" 
to, may be used (or potitus^ having got possession of the government. 

13. Hue aecedebat, I o this was added. 

14. DuctavercU. For duxereU. The frequentative again used 
for the prnniiive. In ,isiam^ for intra Asiam : so in chap. xix. in 
provinciamy for intra provinciam. Some editions have in Asia. [The 
latter i> Ky far th-. ljt:if»r reading.] 

15. Am(zna. Jucundus commonly refers to the mind, amantis to 
the sight, and uo/up/aritw generally denotes corporeal pleasures, par 
ticulariy lust. 

16. Amare, potarc. Jimare is here taken in a bad sense {or scorla- 
ri. Bi6cre, to drink ; po/arc, to tipple. \^Potare to drink to excess, 
to be addicted (o Jrinkiog. Bibunt iobni, ad natures necessitatem ; 
potant ebriosi affluent^r, et ad ebrietatemV Popma. Sallust means 
to say that the Roman soldier* had acquired in Asia the habit of 
drinking to excess ; hence bibere would have been inadmissible in the 
text.] 

17. Privatim et publice. They carried them off by violence, whe- 
ther they belonged to private persons or to the public : or rather 
they pilfered them privately, or carried them off publicly by the au- 
thority of their generals. Rapere is almost always used in a bad 
sense. , 

IR. Animos fatigant. Corrupt or enervate the minds. 

19. Nc. Used for nedxim, much less, which is the reading in 
some editions. 

20. Malivolentia. More commonly written malevolentia. Not 
from a principle of integrity, but through spiteful opposition. 
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Zl. Rapere,consumere. [Plundered, wasted.] 

22. Pudorem, pudicitiam^ &c. [Modesty, chastity, things dlviae 
and human without distinction, they utterly disregarded, and in 
their violation of them acted without the least restraint.] 

23. Verum. Refers to the sentiment naturally occurring to the 
mind, on observing the contrast between the simplicity of the an- 
cient temples, and the splendid decorations of the modem ; but not 
expressed in the text. 

24. Sua. In other editions suas, which enfeebles the sense. 

25. Victores. In most editions is followed by hostibiu^ which ren- 
ders the thought more forcible, but wholly changes the sense. [The 
Bipont editor declares the omission of hostibus to be contra jidevi 
optimorum codicum.^'^ . 

26. Constructa. Other editions have comtrataf some eoniracta. 
iConstntctaj built up, constructed, referring to the piscintB or fish- 
ponds, which the wealthy Romans caused to be formed on the sea- 
shore, and which were in geuerai of such vast dimensions, as almost 
to deserve the name of seas. Constrata, built upon, referring to the 
splendid residences of many of tiie Roman nobility, which were 
built on large artificial moles prujecting into the sea. Contracta 
alludes to the limits of tlie ocean being encroached upon by these 
moles and marine palHces.] . , 

27. Turpidintm. An old noun, regularly formed from turpis^ the 
same with turpitudinem. which is the common reading. 

28. CulLus. Is here taken ia a bad sense fur refinement or over- 
niceness in dipt and dress. 

29. Vescendi caus r, [For the sake of gratifying the appetite.] 

30. Luxu. [By luxurious indulgence.] 

31. Lubidinibus. Written also libidimbus. This word is most 
frequently taken in a bad sense. [The heart corrupted by evil in- 
clinations, could not easily forego the gratification of its vicious 
propensities.] 

32. Flagitiorum aique facinorum. A Metonymy for flagiliosorum 
atque faciTiorosoruin^ which are the words found in some other edi- 
tions. 

33. Redimeret. Might buy off ; i. e. might escape the punish- 
ment due to his crimes by bribery. [Quo Jlagitiutn, Sec, That he 
might purchase impunity for some infamous or criminal action.] 

34. Convicti judiciis. [Convicted on trial ; condemned by a 
court of law.] 

35. Par nmilisque. Equivalent to par vel stillem similis ; but the 
conjunction que is rarely used in this sense. Why may not the 
meaning be, equally expert in wickedness, and aimiiarly disposed 
to evil.^ . . ^ 

36. Obnoxios. Some editions give obstrictos ; others insert the 
pronoun sibi ^iierjidosque, the omission of which appears to me 
more elegant. To avoid repetition, we remark that the pronoun, 
as well as the conjunction, is often elegantly omitted in Cortius'f 
edition, though expressed in others. [ Obnoxios, obedient. Obnox- 
iui properly refers to an obedience founded upon a consciousoess of 
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crime and a dread of being exposed to puQishment in case we dis- 
obey or disoblige him who is privy to our g^iilt.] 

37. Vesta, The priestesses of Vesta, who guarded and main- 
tained the sucred iii e, Sic, were bound to inviolable chastity, and 
when convicted of dishonour, were buried alive in the campus see- 
leratuSf and their paramours scourged to death in the forum. [The 
Vestal Virgins were instituted at Rome by Numa, in imitation of a 
similar priesthood existing at Alba. They were originally four in 
number : two were added by Tarquinius Priscus or by Servius 
Tullius, and six continued to be the number ever after. The Ves- 
tal alluded to in the text was Fabia Terentia. She was brought to 
trial by Clodius for a violation of her vow. Several of the most 
respectable citizens, however, either convinced of her innocence, 
or wishing to thwart the tribune, exerted themselves in her defence 
with such success, that she not only obtained sentence of acquittal, 
but her prosecutor was obliged to flee from Rome. Cato, Catul- 
lus, and Cicero espoused her cause. She was the sister of Teren- 
tia, the wife of Cicero.J , , 

38. Jusfasque. Huaian and divine law. 

39. Umquam. More frequently unquam. , , . 

40. Vastabal. A more emphatical word than vexabatf which is 
the reading in some editions. 

41. Colos. Or Color, honos or honor ^ labos or labor. 

42. Facie, Vultuque. Fades applies to the features, vullus to the 
expressioQ of the uouutenance. " ^ ~" * 

43. Ubi eorum famam &c. [When he had worn away, gradually 
destroyed their character and sense of shame.] 

44. Circumvenire, jugulare. Are governed by imperabat, 

45. Insontes. [Those who had given him no cause of offence.] 

46. Manus. The nominative plural. 

47. Gratuito. [Without any views of advantage. f 

48. Quod (ts alienum, k.c. [Because debts were great through- 
out all lands, i. e. Because many Roman citizens as well as others 
were involved in heavy debts in every quarter of the Roman 
world.] 

49. Exoptabant, Earnestly desired : such is the force of ex in 

composition. 

30. OpprimundUc' An archaism for opprimendte. The use of the 
at for e in the gerunds and futures of the participles passive will 
often occur. [Opprimund/s reipublicee. Of crushing the republic.J 

61. Terris. Terree in the plural signifies both lands and the earth. 
By extremis terris are here meant Portus and Armenia, [Pompey 
held this important command by virtue of the Manilian law, pro- 
posed by the tribune Manilius, and defended by Cicero in an ora- 
tion still extant.] 

62. Consulatum petundi. [Of being allowed to stand candidate 
for the consulship.] 

53. Senatus nihil sane intentus, [The Senate without any dis- 
trust, or, entirely unapprehensive.] 

54. L. CcRsare, Sic. In the year of the city C90, and 62 years be- 
fore the Christian tera. 
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55. Necessltudo. Here signifies necessity; more commonly a 
friendly connection. 

56. Senaiorii ordinis. Among the Romans there were three 
ranks of citizens : senators, equites or knights, and plebtSy or com- 
mon people. One hundred senators were originally selected out of 
the whole people; three by each of the thirty curim, three by each 
cf the three tribes, and one by Romulus These were called patres^ 
either from their age, or the nature of their charge^ and their des- 
cendents pa^nrti. One hundred more were chosen from among the 
Sabines, when Tatius, their king, was admitted to share the sove* 
reignty with Romulus. Yet, according to Liv . , there wer«- but one 
hundred in the whole at the death of Romulus. Tullus Hostilius 
increased their number after the destruction of Alba; Tarquinius 
Priscus added one hundred more ; so that the whole number to the 
time of Sylla consisted of about three hundred. After the expul' 
sion of Tarquinius Superbus, Brutus seier.ted proper chantctcn to 
supply the place of those who had been destroyed by Tarquin, 
whoec names were enrolled with the remai.iicg senators, and hence 
they were together called patres coiiscripti. The eqnites did not ori- 
ginally form a distinct order : they were thr*-* hundred young; men« 
one hundred selected from each tribe, and distinguished for their 
rank, wealth, and accomplishments, appointed lo guard the person of 
Romulus, and to serve the slate on horseback. They were after- 
wards, on account of the corruption of the senate, appointed judges ; 
and they were al'-o the farmers of the public revenue, and in that 
station called publicani. The body of the people was denominated 
plebs or plebes Besides these three orders, there wai always a great 
number of slaves in the Roman territory. [Much of what we have 
hitherto implicitly believed in relation to the earlier arrangement 
and organization of the Roman state, on the authority of Dionysius 
of Halicamassus and Livy. has been proved of late years to be very 
Apocryphal. The student is referred to the Quarterly Review, 
Numbers 27 &. 63, and to the North American Review, New Series, 
Number 14.] 

57. Coloniis et inunicipiis. The Romans to aid in preserving the 
fidelity of conquered nations sent among them colonies of their own 
citizens. Municipia were towns in conquered countries, composed 
originally of Roman citizens, who for their fidelity and good con- 
duct, munera civium Romanorum ceperunty were admitted ia a great- 
er or less degree to the privileges of Roman citizens. 

58. Nobiles. This word is omitted in some edition?, though it 
seems necessary to the sense. [In this expression tiie author pro- 
bably included C. Julius Caesar, M. Antonius, IVL Licinius Cras- 
sus, &c.] 

59. Qua, Conjwrahmie being understood. Other editions have 
7M0, referring to the whole sentence as oo antecedent. 

60. P. Autronius ^ P. Sulla, After these worda in other edi- 
tions are inserted designali co7iw/e^, which seems necessary to a clear 
understanding of the author'g meaning. The consuls were chosen 
Uie latter end of July, or beginning of August, and were then de- 

O 



14 



NOTES TO CATILINE 



nominated designati ; though they did not enter upon their olEoef 
1 till the first of January. 

61. Repetundanim. [This word is simply the future participle 
passive of repeto^ and not a defective noun as some make it. When 
in the genitive, it has pecuniariim either expressed as in this passag^e, 
or more commonly understood. VVheu in the ablative, pecunih. 
The action was so termed because by it the money wrangf«lly ob- 
tained from an individual vrdiS demanded back. Our Cnglisb term 
extortion, though generally given as the translation of the term, is 
not, however, comprehensive enough, since the action rcpetunda- 
ruwi, was brought not merely for the recoveiyof what had beea 
extorted from the individual who complaiued, but also for what had 
been obtained by the Roman governors under fal^e pretences or by 
fraud. Catiline had been appomted a prfetor, 68 B. C. and obtain* 
cd Africa for his province For his cruel and rapacious admi- 
nistration of this government, he was accused, on its expiration, at 
Rome] 

62. Quod intra legit imos dic3f &C, [Because he was unable to 
declare himHclf a candidate withiu the days prescribed by law. 
The Icgitimi dies were not as Cortius explains them, the 30 days 
previous to the Comiiia Cenlnriatn, but, acc rdmg to Ernesti, only 
the 17 immed»Bt»>ly precpding. vid Ernesti, Clav. Cic. voc. Trinuu' 
dinum. Every candidate lor the consulship was compelled by law 
to give in his name during these 17 days, and required at the same 
time to be free fr »m all accusation. If any charge were pending 
against him, he could not sue for the office in question. — projiteri 
has se candidatum und rstood.] 

63. Autronixis. After this word are inserted in some editions 
circitcr noiias dectmbr. 

Kalendis, or Calendit. From the old verb calo, originating from 
the Greeit kxmoi, voco. The first day of every mouth was called 
the Calends ; because, being the first day of the moon, or the day 
of new moon, it was necessary for the priests, who had the charge 
of the Calendar, to have the first day of the month publicly pro- 
claimed to the people. The nones were so called because there 
were nine days, counting inclusively, between them and the ides, 
which were so named from the old verb iduare, to divide, because 
they nearly divided the mouth. The nones of iVlarch, May, July, and 
October, Sell on the 7th, and the ides on the I5th day. In the other 
months the nones fell on the 5th, and the ides on the 13th. The 
Romans counted backwards : the day before the calends, nones and 
ides being called prirfic Calendas, ^tonat^idus^ante being understood; 
and the day preceding that, tertius Kalendas, &c. The word Ka- 
/e7M/« is the only Latin word, except proper names, in which A: is 
used. The Greeks divided their months very differently from the 
Romans. [The priests, besides proclaiming to the people that it 
was new moon, called over at the same time the number of days 
between the Kalends and the Nones. This was done because it 
behoved the peoj le who lived in the country to assemble in the city 
on the Nones of each n«onth in order to be informed by the rex 
mrQrum of the feasts and holidays, and to learn in general vhat 
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I'ney !iacl to ilo, in ref^ard to sacred matters, during that month. It J £ 
is to be observed that the Roman?, m computing their time, always 
included the day //-om which, and also the day to which they reck<- 
oned : thas they caUed the Ist January Kahnda>^ the 2\tl Dacem^ 
her pridie KaUndiu, or Kakndanm, mud the 30th« tal leeiifufo» bat 
t&tto ( ante) Kai nda§,] 

65. Ipsi, [Of themeelviS ; of their own authority.] 

66. Fa^ribus. The foKtn were a buodle of rod«, with nn axe tied 
in the iniddie of them, which were carried beloi c Iho kiQgs, and af- 
terward* before the consuls, as an emblem of their power. [V aleri- 
us Poplicola had a law passed, which took away ihe stcurisot axe 
from the fasc€Sy i. e. it took from the consuls the power of life and 
defttfa« awl only left tbem the right of scourging. This last* howerer, 
wtif, at a tabseqtieDt period, abo taken from them hy the Porcian 
and Sempronian laws. Whether the opi^^ration of these laws extend* 
ed beyond the walls of the city, or whether the consul when invest- 
ed with military command touM scourg^e and behf^nd is a pomt not 
very clearly u-i c 1 1 1 i i ip< 1 . ^ re on this subject^ the notes to ctwpter 
C9, of the Jugui Lliiue war.j 

67. Hispanias, [By the two Spains are meant Hither and 
Thither Spain, or, as the Romans called them, CUtrior and UUeH* 
or, Hispania Citerior was afterwards called TarraeoMnnit from 
T4irraeo.or Tarragona, its capital, an t extended from the foot of 
the Pyrenees to the mouth of the Durius, now Douro, on the Atlan- 
tic shore, comprehending all the north of Spain, tog^ether with all 
the south a? far as r linp drawn below Carthago Nova, now Cartha- 
gena^ and <;ontmued m an oblique direction, to the Dunus, above 
Salamantic€h now Salamancii. Hispaniu Ulterior was divided into 
two proTittoes, Boltea and LuiUaniu* The former comprised the 
soQthern parts of Spain, between the river Anas^ now Uuadiana, 
and Hispania Citerior : Lusitania corresponded in a great meaaim 
to modern PortugaLj 

68. TranstulertuU, in other editions trarutuleruTU^ which seems 
preferable. 

69. Pro curia, Befoie the senate-house, or place where the se- 
nate met. 

70. Hjmitor pro pneiore. With praetorian power. The qussstors 
had charge of the pablic money, and <^ its disbursement, and of the 
share of the plunder takea by the army, which belonged to the 
public; for which reason one attended every army. It was the 
lowest office that ^nvc admission into the sc.iate. The prsctors su- 
perintended the courts of ju^tice; they were al?o sent out a? o;o- 
vernors of provinre?, and of course commandr 1 ar'riics. [To ^ead 
out a quaistoi wilh praetorian power was a very uu usual proceed- 
ing, and, as in the present instance, sanctioned only by the exigen- 
cies of the state.] 

71. Inftthm inimicutn. An inveterate enemy. To 'someedi* 
tors inimiewn after infuium has appeared saperfluouS) and is there- 
!fore omitted. 

72. JSis^. In some editions abessts 
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I A .''^- Inprotinciavi iter faciens. rwhilm oti a march in his pro- 
4w viDce. in for iii/ro, according to Cortiui. A much better mdmr 

if «• provincia»2 «««V 
Alnlfttf «fa dtaltf. [Strict Latinity would require dicaiit - 

mwy tnalttiM^faowmn of a liailar use of the indicative may be 

found in the biit wntefi. Kzrf. S^eUer. Fraeept. Styli. vol. i. p. 

166. Heunnger. ad Ctc. de Ojff\ i. * i 

75. CUtntfs. [Retainer?, adherents.} 

76. Adi^ressos. An archaism for np^'^ressos ; so arfpcWm after- 
-wards iot apptllare. Adgrusoa esse is ^^overned by emdfts, horse- 
men, who, according to Saiiust, wer^e old and faithful adherents of 
r«npey. [See page 17, note 48.] 

77. Prmterea» m any other instance* ^ 

78. Minquermu. Some eaitiens h^ive relinquimus. In media 
teltnquert^ to leave undetermined. 

79. Tn rew. Por his luterest, advantage, or porpote. 

J !0. SeudiL In other editions «rc&rnV, which is certainly prefer- 
able, bec&une habuit is connerted with it by afqne ; unUss jece<^ be 
considered as the old praetet pertect tense of llic verb. 

Sh Arbitris. [Witnesses. Nolteniu<5 iletines orfciVcr to be accord- 
iD| »oit9 primitive imporU " Occulte adt eptiis, qui suis occulis videt, 
rniuque a/unbus audU.*' The moet probable opioion is, that it is de- 
riveti from the obsolete verb bUirti being compounded of or for od 
and hitere to ^o ; in the seme way as we have areem for adeem.'] 

82. Spectntfi. In ?orne editions we find satis spedata, 

83. Dominaiio. la some edition?, doyninationis.-^—.fuissenf. 

84. Ego. Both in thi.^ and ihe next sentence is used emphatical- 
ly, and therefore el^'gar'tly expressed. 

85. Per ignaviam^ aul vana ingeiiia, [By reason of cowardly or 
irresolute associateB.] * . ^ 

86. jIusus. In most editions nun is expressed after aunts* where- 
as in that of Cortias. nmh ett^ and esse, are eoqstantly and els^tly 
understood. 

87. Fncipere. Used for sitsHpere. 

88. Eadtmniihi. fa most fiiiUouseadem 7 1//^ wtiVi?', which pleas- 
es in e much better. [** Cortius,^* obsprvea the Bipout editor^ *' <fc«^ 
/e/ quae, ad aucufiandum Gr<Rcismum, '\ 

1^. AVhh idem velle^ &c.. [For to have the same desires and tl^ 
nme aversions 19 the firmest bond of friendship.^ 

90. Ts(rmft«. [Tetrarchs. Tetrareha origmally signified one 
who ruled over the fourth part of. a country or kingdom. After- 
wards, however, the term merely csame to denote a minor or inferi- 
or potentate, without any reference to the extent of territory go- 
verned. Thus, according to Strabo, Gallo-Graecia in Asia Minor 
was §roverned at first by 12 tetrarch?, afterwards by 3, and lastly by 
2, previous to its being made a king^dom.] 

91. Pepult, naiiones. NcUia denotes the whole people, gem a fa- 
mfly, and populi tribes, several of which go to oompose a nation. 

9S. Valero, Were vigorous : [had strength : if the lavs were 

in force] 

93. Nonm emori, ise. [Is it not better bravely to encounter 
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uuniauB eziiUnioet alter you have beeo the sport of aootlier^ pnilo^ J: ^ *^ 

94, Fig€t mtat, ammu* valet. [Oar ago ioarithM) i. o^iMir fmn 

are vigorous, our spirit is UDbroken.l 

P5. Cccttra res ezpcdiet. A phrase which will hardly admit of a 
literal traoslatioo : the meaning: is, the rest wjU follow of course. 
[Expedict governs se, understood, i'he passage may perhaps be li- 
terally f eudered ; tbe remainder of the iilair will oztricete itself, ' 
(from the difficnltieti Domely, which at present sarround it).] 

96. JimpHut. This is precisely the word appiicable totbeTorb 
eon^jmiore. Plures would have been less elegant* CtnHnumre H« 
tuu domoi^ £cc They erect two houses together or oonttgaouf» or 
even continue the building farther. 

§7. Lan m. Lar properly signifies a family god : sometimes by 
Metonymy, a house or hearth [The Lares of the Romaics appear 
to iiave been the manes of their ancestors. Small waxen unages of 
tkem, dothed with the skin of a dog. were placed around the hearth 
in tte hall. On festtvab they were crowned with garlands, and sa- 
crifices were offered to them. There were not only Lare^domeiti- 
ci etfamiUare$, but also CoinpUales el viales, miUtar€tet9MHnifilo> 
In this passage of SallnM, lar ;«i^'n!fies an abodej 

95. Nova. Afdijicia must be understood. 

99. Trahimt, vexani. They scrape together, they squander. 
Some suppose irakunt to be used for dUtrakuni^ they dissipate. 

100. i>\jLm ma. Sic They cannot enhaust their riches by the great* 
est extravagance. N. B. In Cortittsls edition* the pronouns notam* 
phatical, nor abedately necessaiy to the sense, are constantly and 
elegantly omitted. 

1. Mala resj spes mufto aspprior. [Our present condition is a 
wretched one, our ho[te of the future worse. J 

2. Rfs. Property. 

3- ^uid ubique, Sallast both here and eii>e where uses ubique for 

4. Tabulas novas. An abolition or remissioii of debts. ThoRo- 14 
mans kept their accoonts on tables corered with waz» and when 

the debts were discharged, the former marks were snoothed oTOr 
with the flat side of the s^fus, and the tables were ready for a new 

eoore. 

5. Proscriptionem. Prosrription, a pernicious practice introduc- 
ed by Sylla during the civil wars. The victorious party set up 
(ablets ia public places, containing the names of their euemies, and 
ofTerin* a reward to the person who should assassinate them. The 
guoda of the proscribed were also oon6scaled and soldi 

6. CUeriore. Hither 8pain, i. e. the division of the oonntiy 
nearest Italy. [See page 11, note 67.] 

7. Eo. Cum being oaderstood t in some editions it is expressed^ 
as is commonly the case when accompanymont is fi-nified. [Ao 
refers to Antonius, consuUm to Catiline; that in conjunction with 
him (Antoniu?), he (Cataline) would make a beginning of acting, i.. 
«-«f the enterpri^. Cortius attempts to e»plaia this passage in a 

O 2 
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^4 "^^^y Strang* m&nner, and makes it equivalent to, ^ique propUrec, 
91 comul cUclaratiLS esset, per at inilium Jaciurus csset rtruin^Scc, refer- 
ring consulem to >/irUoji,itu.'} 
8* inirqtai. Some editioiis have tnerepabai- 
9« «MvfinKtef. In tome editions «fii^m. 

10. CfupidatU sid» [Of his ruling propensity.] 

11. Htmani corporig w^uinem- [ According^ to DioCaaiittS|& 
boy wri? slain by the coiupirators, and an oath taken by them over 
his entrails. 

12. Inde cum posi ezsecralionem, &c. [That vi hen, after invok- 
ing a aoiecQQ curse upon their own he.vU in case they proved faith- 
less, they liad all aiigiitiy tasted thereof. Jnde auould not have a. 
comma filter it, since it refers to the contents of the cup, and is ele* 
gani Letinity.] 

1& eo didurti &c« [DictUare does not refer to Catiline^ 

but is used for dietiiabantf and refers Co those persons who propagat- 
ed the report in question *. and they reported that he had done it 
with this view, in order that, See. 

14. ^lius conmt* A partitive pronoun singular joined to a 

plural adjective. 

15. C iceronis inridiani. [This phrase is to be laliea aa tiie Gram- 
marians say, passively, and means, the odium against Cicero.] 

\6,'jPfO magnitudine* [Considering its importance: i,e« The 
proof oa which this accusation rests is too slight* considering the 
heavy nature of the charge, for me to express any definite or de- 
cided opinion on the subject.] 

IT. Convention e. In some editions eonjuratione* Tiie former 
seems the proper term ni this place. 

Fla[;ii(?s, &c. Faauus implies any action, good or bad ; scelus, a 
wicked action, and Jlagtl turn ^ au action both wicked and disgrace- 
ful ; scandalous, flagitious. 

19« Awm»mUm lit some editions mov&rant» The former seems 
preferable. The censors were ofiScers of the highest dignity in the- 
state»and their station was reckoned more honourable than that of 
the consuls. They took a survey of the people and their property 
every fifth year, and punished by di?!^are or degradation of rank ; 
their office being: nutituteckfor preserving the morals of the peoplot 
as weli as for the apportionment of taxes. 

20. Vanitas. Tneraf undLi sioocl : in some editions it is express- 
ed. [Faniitw iiere bigaiUea, mcoiisideralcne,--, want of judgment.] 
15 91» SoMtfe- otnefore. X^enarrahone understood.] Having con- 
cealed the name of her informant. 

22. PhraquC' Observe here that phraque is in the nomicative 
singular, [in which number it is rarely found.] 

23. Cttdebant. Rather credebat, as conaectea to a^htahat c though - 
W^ilitds mic^ht othrrwi^e ndmit a plural verb, • 

24. ^Vovnr.. A new man, a person who had ri by his own me» 
tit, none of whose ancestors had borne a curuie otHce. 

|g. Popularid, [The accomplices ! socios uuderstood."] 

26. fmmUat, Fesulo!, a town of Tuscany, towards tiie Appe- 
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uines. [It lay east of Florentia^ or Florence, and is HOW Fiezola. 15 
It is at present rather a village than a town.] 

£7. Manliiim. [This Maolius bad held a commisaioa in the ar« 
ny of Sylla, under whom he had acquired coosiderabls auliUry 
esperteooei and accumulated g^rcat wealth, which he aoon diasipaU 
ed by the greatest extravagance.] 

Ubi atas, &c. [When age had set a limit to their sottroot of 
gain, and not to Ibeir attachment to pleasure. Neque, is here oqui« 
vale tit to ef non. 

29. Eleganthts. [With more elegance, with more skill. This 
word seems used in a bad sense, refcrrmg to loose, indecent, and 
theatrical ge&lures in dancing, which at the same time, however, ^ 
were uoi ungraceful. In the earlier period of the Roman repub* 
lxc» both dancing and mns^c were held in little repute. Alter the 
adoption of Gredan ca»toms and habitt, more regard waa^ paid to 
themy and they met with less censure, especially music. In tha 
corrupt ages of the empire, when public morals were at their low* 
est ebb, duncingof course came fully iiito vo^ue, and witliout an}' 
blnme being attached to it. It may porhaj^s excite our surprise that 
tlic llomans should have condemned wliat we regard as so innocent 
an amusement, but we should bear in mind that tiie dancing vvhicii 
the Romans censured, can only be compared with the worst species 
of our opera-dancing, since they had also their religious dances, 
those of the Salii in particular* which Ware sanctioned by the prac* 
ticc of ages. The Latin rerb which we translate to dance, proper* 
ly signifies^ to leap high and frequently ; the corresponding Grreek 
verb rcvfcufiii) has a «imilar meaning : Plato in his Cratylus ex- 
plami It by fWTiv^fffv and n-Ahhet; so Antiplianes in Athenaiiis, p. 
688. b. has the expression xtf^iT/* c§;^t/Ttf/, the heart leaps, for 

S^fsL 7r>iSdL - see also ^Eschylus. Choeph. 164.] 

30. MuUa alia. These words depend in construction on doda, 
[i. e* on a preposition understood. Versad in many other accom- 
plishments«] 

31. Decernerei. Other editions have diseemerett either is ad- 
missable. IHaud fncUe deetrueres. You could not easily deter* ] Q 
mine ; hand facile discernereSf you could not eiisily diitinguish.J 

32. Credilum abjuraver(U' £tiad foresworn a trust reposed in 

her.] 

33. FacdieE. [Facehce denotes gracefulness in general, or that 

rlesrance of wit and humour, whicli indicatci» a correct and de-- 

iicatc taste. — The primary idea implied in Lepos and lepidus, is 

sweetness or softness, opposed to what is harsh and rough, and i\kO 

terais eonfined to the mode of expression ; whereas fteilia is ap** 

plicable to the sentiment, as well as the diction or gesture, desig* 

natingthe charaoterof the mind, as possessed of taste and judgment. 

Vid. Crombie's Gymnasium, vol. 2, p. 36. If, after these premi* 

res, I might venture to translate the pasFn^e in Sallust to which \h}^ 

note refer?, it would be a? follows, in a word, she posscssc 1 n large 

shtire of re fmed wit, and much captivating sweetness of eiprts^ion. J 

31. Doltis aiU astuti€0, [DejUerity or address. Dolus here h 
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(J equivalent lo what the civilians call dolus bonus, i. e. a stratagem 
put in operation ag^ainsl au ea«imy, io one> )\vn 1^ tence. Thus Ul- 
piao, l'dtTt6 dolum e/iam boaum dicthani^ci pro soUertia hocnomtn 
accipiebant : maxiau H nioermtM hodm latronemre aliguis machine'^ 
tur.J 

35. Frovintim* [The proviQce of Macedonia had hMea to tba lot 
of Cicero, bat he ffeoaroiuly yielded it to Aotonius, who* being in 

indigent circumstances by reaijon of his dissipated life, was the more 
easily inclined to receive a rich province a? the price of his adhe- 
rence to the state. Antonius helJ the governcnent of Macedonia 
for two years alter the (pxpiratioi of his consulship, and on his re- 
turn to Rome, was brought i.o trial and sentenced to perpetual baa- 
ishment,for extortion, and for making war beyond the bounds of 
hi rprovinee. (Liir. £p. IQ&J) Before he obtained that fovem* 
meat the cenion had exf>eUed him from the senate. He appears 
tu have been a man of profligate habifs.] 

3C. Perpulerat» [He had prevailed upon, induced.] 

37. Ne contra, kc- That he should oot cherish sentiments con- 
trary (o the interests of the state. 

38. ClienUum. Romulus ordained that every plebeian should 
choose from the pdlriciaus aonie individual for las patron and pro- 
tector, whose dient he was caired. It was the patron*s duty to ad- 
vise, defend, and assist his client with his interest and vuhstance. 
The client was bound to trespeet his patron* and to serve him with 
his life and fortone. 

29* ComUiamm. Of election. Ca?7u7 mm, in the singular denot- 
ed the place, or part of the forum< where the people r^ssembled ; 
in the plural it signified an assembly ot the whole people for the 
election of magistrates: hence, in the present case it may be trans- 
lated election. Concilium sigaiiicd an assembly of only a part of 
the people. 

40. OontuHbut in cmnpo* Some editions have eonsii^t, referring 
to Cicerot without eampo. The eamptu martius was a spacious plain 
along the Tiber, where the Roman youth performed their exercises, 
and where the €omUia ceniuriata were held for choosing the great- 
er magistrates, con? n1?. prnctors, and censors, and for passing the 
laws proposed by them. I his plain was originally the property ol' 
the Tarquios, ond wa« after their expulsion consecrated to iVIars. 
[Tlie Bipont edition r^ads consuli for comaLibuSf referring the term 
to Cicero aloae.3 

4 1 . Earn partem EtrvrUt, [The part a^jecent to Fsesule is meant j 

42. CameHemn A Camertian, from a city in Umbria, called Ca* 
merinum, Camerta, or Gamers, now Camerino, wi^in the territories 
of the pope. 

43. Agrum Picemm, The march of Ancona comprehends the 
greated part of Pi ;enum. ^'^^'■er was used to denote a small district 
which took its name from the chief town in it. 

44. Apuliam. A part of Italy lying along the Adriatic, between 
0aunia and CaUbria, now called La Puglia. 

4S* Obtider^» [A verb of the^Airrf conjugatioD, ftom Jtbstdo : 
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46« (hm telo eue» He carried a weapon about him; a phrase 2g 
takefi iironi the twelve tables. [It was forbicldeD to wear any wea* 
pon in the city. Hence upon any sudden provocatien the Romans 
used thegrajvAmm or stylus a wrapon» which they carried in a 
case. Heace probably the stiletto o( the modero Italians.] 

47. Intempesta node. In the dead of night, ^on SQ the night* %m 
when the ni^^lii was far advanced.— 

40. Obficcre. An archaism for qfficere. [AccordiDg to Scheller, 
however, L G. Vol. 1, p. 12J, it is a questioo whether the ancients 
ever altered the form of the prepositions when in composition. Ho 
considers it to be always more accurate to retain as for as possible 
the prepositions in an unaltered form ; as cuifero, adinti, ailaitnm ; 
inrelio, inmergOf Ice] 

49. Ea nocle^ paullopost^ Iec. l^*Paullo post intf.mpestam noc- 
/cwi," obaerves Cortius, *^hoe est prima manr, iUuff r?t/v! tnnpjfs 
saltitulLonum eraiV It was the nif?tom at Kome for the consuls to 
hold their levees early iu the uioi rung.] 

50. Inttllegit, An arcliaism for in/t//i^i/ : thus ia the next chap- 
ter ifolgi for viUgi. 

61. jLolrenes. [GoremedbyjoUtctlfare understood.] 

52. Sullanis colonts. The soldiers of Sylla settled as colonists on 
the lands of the Tuscans, who had embraced the party of Marins. 

53. A ncipiii mala. By the double danger« both within and with* 
out the city. 

54. PrivcUo contiliQ» [By his single management; by his own 
private vigilance.] 

55. Rem ad ttnalam i cjtrt. Lays the matter before the senate ; 
proposes it to the seoate* Referre ttnttiuu to relate to the senate. 

56. Ex^atam Sic. ISpread abroad; noised abroad ; made a 
theme of common conversation. Kxagiiatum^ hoi;«'eTer, would 
make a much better reading, and Would refer to the Senate being 

«giiaied h(I(1 alarmod by UJO pmmW j wow i f prtivhrai U> CiC««*V 

forn<al relerence ! 

57. In atroci negotio. [In a dangerous conjuncture j in a case of 
extienie Uaitger.] 

. 58. Ea. Thb word is in the ablatiye : and the sentence may 
be supplied thus : Ea formula deereii, ftot$tUHi^ Sce. 

59. Imp mum ciauejudieiumtummum haktt» [To exercise the 1 8 

bighosi miliiary tind civil authority.) 

60. Earirm rernm jus. [Authority m these matters.] 

61 Rtcituvil. [RenJ aloud. fc^tTif, to read, to peruse with the 
eyes without i tlermg any sound, rccitarcf to read out aloud^ that 
others nsay i.L ar.] 

62. Atiit diem SKXtam kaitndas, Yor ditm sexUim ante kaiendas. 
[XHem is governed by in understood. Cicero, Pkil III. 8. has it 
expressed : in ante diem IV. Kal, Dee* see also Caiil, 1. X-^The 
aixth day before the kalends ef November was the S7th October. 
See page 11, note 64 J 

63. Caputs, [At Capua ; a noble city of Campania. After the 
battle of Caiinae, iho vptnrnn? of flantiil)al were quartered in Ca« 

pua, and the luxury of that city proved laUd to the bravery of hi« 
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23 troops. Soon after the retreat of the Carthaginian general, it sur*- 
rendered at discretion to the Roman coasals Appius Claudius, and 
Q. Fuivius Flaccus, who butchered the o« nators, coa lf mned the no- 
bles to perpetual banisbmeat, and sold the inliabUaiila lor slaves. 
Although colonies % ere afterwards tent to tbb city» it nty» reoOTor- 
ed its ancient mig^ificence* Modem Capaa ts of mqoh leas extent 
than tbo ancient city, and stands on the ske, not of Capua, but of 
Casilinum.] 

64. Senati. [Many nouns in Latin appear to have been original- 
ly of the second as well a? fourth declension, vid. SckeUer.L.G* 
V'ol. 1. p. 90 — Struve ueber du Latnnifirnt DecHn. und Conj. (7.] 

65. Circumque. Cirrrtm is here taktu for circumjar&ntia' 

66. Ad urbem. At, or near the city. Generaia who expected a 
triumph were not iadlowed to enter the city before thew triumpli* 
[If they entered the city previously, they lost their right to a 
tdumph, since their military power immediately ceased. It requir- 
ed a special law to be passed giriog them military power in the ci- 
ty on the (!av of their triumph.] 

67. Sed Pr(t lores. [Quo^fic tTiwi understood ] 

68. Pro tempore atqu.^ periculo. £In proportion to the exigency 
and the danger!] 

69. Sestertia centum. The common computation of money among 
the Romans was by $eHertU and ntimmt* The MesterHui^ sesterce* 
was a silrer coin worth two asset and a half, marked by the letters 
L* L; S. for libra^ iibr'i^ semis^ two pounds and a half of bras? ; some- 
times abbreviated by contracting L. L. into H, thust H. S. The 
sestertius was worth one penny 3f farth'ng^s ^terlin*. Srsfertiumis 
one thousand sestertii : therefore, decern srsirrlii is just ten sesterces, 
whereas, derem sestertia means ten thousami sesterces. When a nu- 
jnerai adverb isjoined to JM/^r/tam, it expresses so many hundred 
thousand: thus, deci^s tester imm make ten hundred thousand sester«> 
oe». - tTho imuL tfewcimw k s-attvrzeaea from 9emtstertitis : thefifst 
an atj the second an at* the third a half ai. See Schweighwiser 
on Herodotus, I. 50 ] 

70. Ghdiatorla>familim. Gladiators were kept and maintained 
in schools by persons cabled Lanislce, who purchased and trained 
them. The whole number under one Lanisia was called familia. 
The lesser magistrates were tiie Qa^j/m, ^dtks^ Tribunes^ and 
Triumvirs, 

I A ''l* ReipMiiMmag;iiUuiiM* Some editions have |»re retpufrKne 
mmiihiilsae isfitor inso/t/ia inceuerat. Cortios's text is preferaUer 

72. A^ietart* An archaism for igjfietar^» which is the frequen- 
tative used for the primitive affligere. 

73. Tar^en esti. Afterwards contracted into tametsi. 

74. Lege Plmtiia. A law proposed by Plautius, tribune of t%e 
people, for the punibhmetit of those who should plot a^rainst the 
nate, magistrates, or private men, or should offer violence to them. 

76. Atque sui. Some editions have, et quasi sui^ 
'^G. Orationem. [The first against Catiline.] 
77« Uh iUe adtMt* [When he took his seatt adtidcrt, to ait 
down« adfkkn^ to kiee|> one's seat, to be sitting by the side of.] 
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78* JEtiumarent* Fqz aMiimarent" Some ecUUoiu liaTe cxaU'ana* id 

79. Inquilinut. From inco/tniM, a derivative of incola^ a tenant, 
or rather a citizeu vvbose ri^ht of oitizeoship was derived from his 
habitiitioD, aot firom his birth $ Cic«ro was bom at Aq^num* [Ai- 
jfut^tmi» civitt an advaatitioas citizen ; or« at we would express it, 
HAturaljaed eitizeu. Plutarch makes Catilioe to have uttered theso 
remarks previous to Cicero^s or ition. Cicero himself, in g^iviiig an 
Recount to the people, on thp fodowin^ day of ^hat had passed in 
the senate, states exj>re?siy, that CaLiltne in spite of his boldness did 
not dare to Diake Luiy reply lo his spe^h. 11 Cafil. VI. 13« He 
makes the «:ame i (.murk in his Orator, xjlkvu. i-^G.] 

80« Jnettidiuin nuum' [ Fhe eonflaeratioD kindled against me, 
craroandme. Cicero io his oration for Jlfur«iia, xxt. 31, states 
ibis threat was uttered by Catiline to Cato, some days before the 
meetings of the senate, when Cicero, in order to defeat the intrigues 
of Catiline* caused the consular ecmitia to be put off to a future 
day.] 

81. Insi diet consul i. JPar/os being under'tood. 

82. Opt urn urn factum, hunie etlitions have/adu, whi«h at first 
sight seems the preferable reading, l aciian is, however, defensible, 
andthe santence will then run thus : Cr&ietu augere txtreUum ntt 
optimum factum^ believing the increase of bis army to be bis beat 
measure ; or, that to incret^se, &:c. 

83. Ceterisque. In Cortius's edition thi? word is always written 
with an «, and not cr in the first syllable. l^Crteri should always be 
with an c, since it comes from the Greek iu^oi, the asperate being 
changed into c, as in cornuy horn] 

54. Propediem. These words are sometimes united, sometimes OA 
separated, and signify the same tbin^ with 6rm, Hatim, 

85. Ad urbm aeee*$urum, Aeeedo^ followed by etf, si^ifies, I go 
Qr come to ; witb a dative, I assent or agree to, or, with ; but in the 
third person singular, with the dativn, it siguifle?, it is added to. 

86. Cum mandaiis. [With a message, despatch, manifesto.] 

87. Uc^nhiL Cuivis ht-ln^ un lcrHtood. Some editions exhibit 
aliis instead of homini: homiiii appears more elegant. 

88. Faina atque/oriunit cx^erUs, ^Deprived of our character 
aiid property.] 

89* Lege» Tbe Papirian law, enacted to pretent the cruelty of 
careditors against their debtors. 

90* Liberum corpus. To have their persons at liberty, not bound 
^ith ehaios, nor confined to a prison ; practices^ which, if we are to 
credit the remoostrawse of Manlius, were not wholly disused, 
though illegal. 

91. Argmtum cftc soUdum esl, [The la%v proposed by Valerius 
Flaccus, and passed by the people is here alluded to. By the pro- 
visions of thia law, the fourih part only of t!.e debt was paid, an 
at Ibr a mUrHui^ and a Hiteriiui^ tot a denarius^ or 26 ibr and 
250 for tOOO. The seifertttif originally was equal to two aaie« and 
nn bsdf, and the <2eftartuf to ten; when, however, the weight of th* 
^ ^ ^ Wir^h^ *^ ftniid^, a AnflriMS potad for 18 essea. tmd^L 
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20 seHertius for 4, which prpportipn coatiiiiitd when tUt a# wi» redaiS- 

^ ed to half an ouncp. ] 

92. Bonus, Nemo bonus^ no man of spirit» bonus being here used 

08. Omulafif. IT* is' understood after Hcet, oporUL necesse est, 
dico, volo.faeio^ Hno^ eaueo^ and verbs of aakini; and commanding. 

94. Qunvn^fi mo.io,Sto, [In what way We may perish after hav« 
ing moft .11 otuaUy aTeqg;ed onr blood how we (najsell our lives 
most dearly. J 

95. Marc ins. Reffpondit is elegfanlly understootl. 

96. M armis discedant. Should lay down their arms. 

97. Optumo cuifjue, Ali the moat influential men. 

21 ^^S; ^'*Jf*'*«»« [A famous City vi Gallia Narboneosis, now call- 
ed Marseilles. AccordJo^ to Strabo, a colony of Greeks from Pho- 
cea in Asia Minor, founded this city, and established a republic, 
adopting the Ionian laws, and the religious rites of the Ephesiana. 
In consequence of the sterility of the country, he adds, they depeQd- 
ed lor their subsistence more on navigation thao on agriculture. It 
was eminent as a seat of learuing and much resorted to at one pe- 
Pom^^ ftomans. it suffered greatly by espousing the party of 

99. qw>. In the abUtive case, and by virtue of the signification 
which that case bears may be taken for quia or quod. 

100. S. An abbreviation for Saluiem, dieii being understood ; the 

complimentary salutation among the Romans ; equivalent to— pre- 
sents his respects ; greets. 

1. Egregia iim ndcs. Szv. [Your distinguished integrity, known 
to me by txpcrir.ice, has given a pleasing confidence to mv recom- 
mendation, 1. e. has inspired me with a pleasing confidence in recom- 
mending my concerns to your care.] 

2. ^Quaffle6rem defenmnem, &c. lDcjca:iio is here opposed to 
satitfacHo, and signifies?, a formal defenee in the presence of one"^ ene- 
mies, while tatisf actio denotes, a general explanation, such as many 
satisfy a friend. The whole passage may hence be rendered as fol- 
lows : VVhorefore, as regards the novel step which I have taken^ I 
have 1 ovoived not to prepare a formal defence against my enemies, 
but, wilhout any consciouancss of misconduct on mv pfirt, have de- 
termined to lay before you such an explanaUoa as may satisfy the 
doubts of a friend,] 

3. Qtmm^— vmm. Referring to comcicniia, Qomn editions have 
gtl(C — vera, 

4. Jtfc dius Jidita. A corruption pf speech for ma dia$fimm ; 

the ancients having often changed I into d : or it is an elliptical ex- , 
pression for m e diosfiliosjuvet. In both eases is a species of oath 
by Hercules the son of Jupiter. The Roman men swore by Her- 
cules, the women by Castor, and both by Pollux. [Perhaps the 
simplest mode of explaining the phrase in question is to make it 

Deusfidei, tlie ^od of honour, Hercules.] 
^^''^^^ipntatis^ &c. I did not obtain a rank or station suitable 

titSdte^cwJS^^^^*" * pr«tor, and conceiYed iiunseH eii- 
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6. Meis nominibus* — alienis nmdnibus, Cantracted ia my own 
lutiiiftt and aader 1117 own signature, or so the mm d others j t. e. 
debts oontraoted by others oa my acoouiit, or for whidi others ha^e 

become securities. OtberTrise : debts contracted far my own be* 
hoo^ or for the benefit of others. The former meamng .accords 
best with the account before given ia the history. 

7. Honore honestatos. Raised to honour, graced with honours. 

8. Falsa $n9picion f> alienatum. Alienated, rejected, disgraced, <ar 
rather treated as a strau^er, iu consequence of unjust suspicion. 

9. Hot noiiLine^ &c. [On this account I have pursued meaus sul- 
fioiently lionourable, considering my present circumstaocei» ibr pre* 
serving whist coDsideration there is left me.] 

10. £aifi 0h ir^uHa^ Sic, [Defend her from injury, being intreat* 
cd thereto by the love which you bear toward your own ofispriog. 
Pr£cor it ut eom dtfendoi ab injurith cum su ngaiu» per Ubem 
lups.J 

11. Haveto, An archaism for avelo. [CatuUus uses UusfonVy 

Carm. 98. 

Aecipe frattrno multum nianantm JhtUj 
Alque in perpetuum, /rater, Have atque Voltm 

Fid, Quiftit^ien* 1. 6. 21. £d. Spalding.] 

15. ^rreltiie. [ The common reading is Reatim ; as ReaU^ howt* 

ver, was a town of the Sabines, and as CntUine was proceeding 
along the Aurelian Way, under the pretence of retiring to Massilia, 
but in reality to join Manlius, it is far prejerable to adopt A» etino 
as the reading. Jhretiwai^now Arezzo, wa^i aa ancient town of £tru* 
ria.] 

13. Sine fraude. With impunity; without danger: tfaoagh it 
oftener signifies, without fraud, sincerely. 

14. Jn^nter. . A preposition here used adverbiaUy Ibr prater^ 

quam, 

16. DilectiiiTi. An archaism for deledum. [The orthg^raphy ig 
indifferent : deUctuF is from deHs!:o^ difectus from dUego to choose 
out ol several. In Oudendorp's edition of Csesar, i^t/ec^tu is always 
preferred.] 

16. Fatermt, iSume editions haye parererUf which may appear 
preferable. 

17« .Duobit sentiH dkenUi^- [Notwithstanding two decrees of the 
senate i though two decrees of the senate had been passed. FmlU 
understood.] 

18. AlUna. [Alienated from the public welfiwe.] 

19. Adto. Indeed. « 

20. Bonh inriffent. Bonis,- from its reference fo opes, evidently 
;,i:^nifics mthis place, the wealthy, the better sort, as they are some- 
times called. Thus we attach the same idea h equenUy in oiir lan- 
guage to good company. Among mercantile people in our da) , n. 
good man signifies, a man of property, one who may be salely trust- 
ed. Meih9 wSl of coarse in this place signify the poori the lo|rer 

F 
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21. Plebes. [The nominative absolute i unlesB we remove the 
22 comma after plebes, and in place of eamd ff. After pr^Kcpi ieratt 

understand ??! ronsilia CatiHiKr,'] 

22. Per (le decora. Turpiter^ Jlaf^ittose: basely, disgracefully / 
Sallust, la imitation ol the Greeks, irequently uses substantivee go- 
verned by prepositions in lieu of adverbs, or rather to express the 
meaniiiff of adrerba. 

'28. Oregariis,, Szc, ComiDon soldiers. 

24. Rtgi» vietu^ iic» Lived lilo» princes : kept tables, and sup- 
ported an equipage equal to those of kio^. [Lived with all the . 

iuxury and pomp of kiogs.) 

25. Si in formis/ortnL [If they should be in arms at the time of 

obtaining it.] 

26. ReipublUw juxta, Juxta is here taken adverbially. They 
showed no more regard to the public interest than to th^r own^ 
Omndo !«• I ooosolt yon, I adc your advice ; eontuh Hbi, I provide 
for yoQ. 

27 JuiUberlalisimminutum. Had been deprived of the privileges 
of freemen; for Sylla liaJ declared the children of the proscribed 
incapable of standing candidates for public offices. 

28. Atqxit- Atquc and ac after aliust gecus, aliter^ alUr^ are used 
for quam ; after juxta^ atque^ they serve for ut^ as. 

29. Id adeo maltim^ - That so great evil [I should prefer trans- 
lating this passage as follows : To such a degree, i. e. with such vio* 
lence, had that evili after many years of cessattOD* returned upon the 
state.] 

30. Tribunieia potesias» See Jt^^urtbe, note on TribUnus« 4^ap. 

27. [Sylla abridged, and in a manner extinguished the power of 
the tribunes, but after his death it ^vas restored. In the consulship 
of Cotta, A. U. 679, Ihcy obtained the right of enjoying other of- 
fices ; and in that of Pompey and Crass iis, A. U. 683, all their for- 
jner powers. Pompey*8 conduct m this aliair is condemned by Ci- 
cero, and justly, since the tribunes became now meje tools in the 
bands of the ambitious and powerful.] 

31« SenaH specie. Under the pretence of supporting^ the dignity 
and interest of the senate. 

32. Absolvam. Tn some editiotts w« find Vifum obaohmn* 

t^3. Nominibus. Pretexts. 

84. Marilimunu The maritime war aofainst the Cilidaus sup- 
ported by Mithridates, called also the piratical war. 

35. Mithridaticum. The war with Mithridates, king of Pontus. 

36. Itmoxiu Talien passively ; unhurt ; though the word is fre- 
quently used actively, and signifies innocent. 

37. Judiciis, By menacing them with trials or prosecntiomr. 

38. Placidius. More quietly, more peaceably, with less trouble. 
Placidius tract arenl may be referred either (o the nobility, or to the 
tribune? : if to tlic letter, the meaninp^ "^rill be, that the tribunes 
might be less violent in their office, or less disposed to stir up com- 
motions among the people, througli dread of prosecUtioD by the no- 
bility, after the esipxration of their tribuncship. 
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IhbiUri^nmm^ For ivMlEiiigtiiilieratMiiiiitUirpe- 23 
riloits condition. 

40. Extra eonjurationem. Not engaged in tb<* coQ?pirat y. 24 

41. Parens, Fathers nmon^ the Romans liad the power of in- 
flicting capital puaishmeiitoii their children. [Valerius Maximum 
in relating thia atiair, adds, that the lather declared to the 
son, that he had begotten him uut lor Catiline agaioit bis country* 
but for blf Gonotry ag:ainit CatilstiO : Non H CatUinm Uium adr 
vtmu pturkm^ ud patritB, ndvertu» CatUinamgtnmm.'* Val. Max. 
5. 8. 5.1 

42. Alloln-ogum. [A people of Gaitl« whose country lay between 
Isara, the here, and Rhndanu.!!, the Rhone. They bravely, and for 
a Ions: time resisted tiio l ou i. !- of the Pcoman ie{fion«, but were at 
last defeated by fomlmus. I heir chief town was I itnna, uow Xiru- 
xie,on the icft bank of the Rhone, IJ miles below Lugdunum, Lyo»ij;.J 

43. NegoHaius. [ecil. trtU: had tradod. CorUtt* dtstinguishn 
botw^Q the n$goliaUre$ and mereaiofe$ ainoog the Riimaiii« m f€l« 
toi#B : The NegoHaUtres* under the repnblio especially, were the]f 
who remained for some considerable time» not continually howoTer* 
in one particular place, whether at Rome or in the provinces ; the 
BTercatoreSf on the contrary, remained a very short time in any place, 
they visited many countriea« and were almost constantly occupied 
with irauortiog or exporting articles of merchandise.} 

44. Quia. More elegant than quod non^ which is the reading ill 
some editioiis* 

45* Ab Roma ahenU, [This is one of the examples whieh Pris-* 
cian adduees in support of the position, that the preposition isoflsa» 
more especiaUy by historians, added to the ablative of names of 

places.] 

46. Quo major auctoritoM termoni in£u$t» [That what he should 

say might have greater weight.] 

47. Iniioxios, Inuuceiil persons. 

48. Majores opes, [More powerful resources : those namely of ^5 
the republic] 

49* PatroeifM. Individual noblemen, or partioular iamilies of 
patridan rank, were sometimes patrons of whole states. [Thsw 
patrons of states were generally those who had reduced them under 

the Roman power, or had at some tim^ or^ther been appointed go- 
vernors over them ; and the right of patronage was transmitted by 
them to their descendants. In the present instance. Q. Fabius 
Saoga derived his right of patronage from his ancestor, Q. Fabius 
Mazimus, who finally reduced the Allobroges and hence was sur~ 
named Atlehn^ieut,] 
50. Studium* An attachment to. 

5). Btne jtMeeaniur^ Should promiie fiur x should make good 

promises. 

52. Gallia eiteriore. Hither Gaul, the province nearest to Rome. 
{Otherwise called CisHlnine Gaul: lying south of the Alps, and 
forming the northern J i vision of Italy.] 

53. Bruttio, i^ru^^iu^/ii Calabria inferior . 
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54. ^"^gere. [Acte<3 5 conducted themselves. The Bipont edi- 
tion retains cuncta simul, which Cortius wishes to remove from th« 
text. The transbtion then will be; put all their schemes in opera- 
tion, atone aod the same moment.] 

55. UUeriore Gallia. Farther Gaul, the pi ovmce farthest h orn 
Rome. [tA same with Traoflalpine Gaul, or Gaul beyond the 
JklpL In some 'edtliong, dUnore OaUia is read* inoorreetly how* 
ever, since Murcna was govemor there, wid. Cie* pro Mitwnth 
41.] 

56. Fidebanlur. Co;? being" the nominative. In soma editions 

we read videbatur^ taken impersoQally. 

57. Constitutrant. Lcniulus cumoRteris being the nominative. 
In some editions conslituerat, agreeing with Lentulus, wiiich I 
^oold prefer. The other comU ucliou appears harsh. 

. 5B, \aetion^9* The prooeedtngs. 
B9. Invidiam. ^The odium, the blame. 

60. Divisa, Distributed; allotted. 

61. jiKut aiUem oHunt, [Adgrederctur understood. That one 
should attack onp. another attaobL another s i. e. that each one should 
single out his vjctini.] 

62. Dies prolataiidO' By delaying;, ptittin<!f off the time. 

63. Conveniuni, This verb, governing the accui^ative, sig^uiiie^, 
to meet with, to aisemUe, &c ; with the dative, it is generaU^ used 
in the third person, and signifies, it agrees with, suits, 'befits,^ is con- 
renient, is meet. ICimeniunt emterosi obtain an interview with 
the rest. In addition to what is stated above respecting the verb 
ronvenio^ it may not be amiss to notice the followinir constructions: 
cniivaiire in rtrbem, to come into the city to as^^^mbie ; c<nivenire. in 
urbtt to assemble in the city, is said of the inhabitants. This dis- 
tinction is analao:ou3 to that betwpeo abdt re se in silvaSx. 3^th} abdere 
se in nlms^ the former denoting that they went iiiLo the woods, the 
latter that they were there before they hid themselves.] 

64. Jusjurandum, , [An oath ; i. e. a written promise in tl|elaii- 
giiai^e and form of an oath, that the conspirators would afford re- 
lief to the AUobroges, if the Utter joined in ther plot and it should , 
prove srcces^ful ] 

^5. Signafum., [Under seal ; il was «:ustonia ry among the Ro- 
mans for the letter, or^ather tlie talilets composing it, to bf tied 
round with a strinpr, the knot oi which was sealed. The seal was 
generally a bead oi the letter-writer, or of some one. of his anoesr 
tors, impressed on wax or chalk. la the present isstaace, |he knot 
or string was impressed with the seals of the conspirators re9poo* 
tively, as appears from chap. 47.] 

66. Croioniensem. [A native of Croto or Crotona, a large city 
of the Bnutians. It was founded by a Grecian colony 959. B. G. 
Pythagoras established his school here, and is said by his doctrine 
and example to have greatly nelbrmed the dissolute manners of the 
people,] 

'67. ,i» quanta calamilaU, [In how desperate a situation.] , . v 
68. Tims rafseties. ¥oiir circumstaaoes. 
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69. Muhio. Now eslled P«ote Mblle« »boi]t two mUM from the 26 
ciij. [At thii kfiid|f« commtnced th»viaFhlmfdfh which l«d fc«ai 

Home to Ariminium.] 

70. Comitatus, Retinue. 

71. Cetera, izc. He (Ureoti them to take such other meuarei 27 

as appeared aere^sary. 

72. Homiim militarcs. [The Prsetors^ men of military experi- 
ence.] 

73. MuUa. [Earnestly.] 

74. LtOabaiw. laiome editions kUeWgim u inierted alter keta* 
hatwt^ which appears superflttout. 

75« P€rdund€t reifntblicte. Caus(t, or cauHm may he understood. 

In some editiuas we fiud /(/re, and credebat is omitted ; but neither 
furt nor credebat seems absolutely necessary : they will be readily 
supplied by the mtellio^ent reader. P^rdanda, reipublicWy if the 
dative, may be goveraed by /ore, whether expressed or uuder- 
stood, if the geuitite, most be g;orenied bj eawB, or cauum imder- 
iteod. 

76. Terraciiiensem* Terracina, still so called, was a maritime 
citj of the Volicit on the frontien of Naplost formerly called 

Mxnr. 

77. Ptrducit. Before this word, \n some edition?, we read, tVi 
stnatum, which may be tiiou^bt tautological; since the idea is fully 
expressed aiLerwards by the wordn in CEdem concordia. 

78. Magnate frequentia^ &c. In a very full house, in a very fall 
Mnatf . 

79. Qjtudt aul qua de cauMf, tcc. fl, e. Qiiwi conM^tt, ottf qua dt 
causa id eonsUii fuibtiisset. What design he had in view* or wny ho 

entertained snch a design.] 

80. Fide publka, Oa the public faith : on a promise of Impnni* 
tyfrom government. 

81. SibyHims. .\ certain woman, named AmalthaRa, from a fo- Og 
rei^u country, offered for sale to Tarquinius Superbus, the last king 
olRome« nine booba of the SibyUine* or prophetic orades, but at an 
exorbitant price; which Tareiuin refusinfi she bamt three of them, 

still demandin|; the same price for the remaining six. Being ridt- | 
cnled by the lung, she bnrnt ^ee more, without abating her pdco 
for the remaining three. Tarquin, surprized at her strange con- 
duct, consulted the augurs, who, reg^retting the loss of the books 
which had been burnt, advised the king to pay her demand, on de- 
livery of the three remaiuing books. Two persons at first, then 
ten, afterwards fifteen were appointed to take charge of these book?» 
hence oalted Qusiufeamvin*. These books were supposed to contain 
'the fikte of the republic, and in time of pnblic danger or calamity 
wero consulted by order of the senate* They of course bc(»uno n 
Tcry nseful eogme of state ; but were bnrnt in the Marsle war. A, 
U. 690. Ambassadors were sent every where to collect the oraeles 
of the Sibyls, of whom there were several ; the chief of them was 

the Sibyl of Cumse. ifrom the verses collected m this scorch, the 

P2 



Digitized b> 



30 



irOTES TO GATILtNl. 



28 <tidnietimtiri compiled new boekBt wliicli« by order of Augustus, 
were deposited in two ^iit cases mlder the base of Apollo's rtatue, 

in bis temple on the Palatine hill. 

82. Cornflus. Of the Cornelian family. 

83. Foiiri. This verb governs the ablative, the gf»nilive, and 
sometimes the accusative. Foiiri rcbus^ to enjoy the world, us wc 
sometimes speak ; i. e, pleasure, wealth, kc. poiiri renmi to possess 
supreme power. 

84. Ineenso^ The first burning; of the capital is intended ; for it 
wes thrice destroyed by fire. [The capitel wes built oa4he 'Tar- 
peian or Capitoline mount by Tarquiniua Saperbiis t burnt A. U. 
€.670; rebuilt by Sylla and dedicated by Q. Cetulus, A. U. C. 675; ' 
again burnt by the soldiers of Vitellius, A. D. 70; end rebuilt by 
Vespasian. At his derith it was burnt n third timCyend restored by 
Domitian with greater mag^mfioence tlian everJ 

85- Haruspices. From ara, anciently hara^ and speoio ; the priests 
who derived omens of futurity from examining the victims and their 
entrails after sacrifice.* 

86. »^bdUaius. Some editions hare aM<^a/ol No person among 
the Romans could be brooght to trial unless he was in a private sta* 
tion ; therefore Lentalns, who was prstor, was obliged to abdicate 
his magistr«icy. 

87. Liberis ntslodiis. In prison at lar^e ; they were not commit- 
ted to close prison, but Were given iu charge to magi^traies, or pri- 
vate persons of respectability. 

8ii. Atdiiis, Four magistrates were called by this name; two 
from the commons, called (tdiks plebisy who decided less important 
causes under the inspection of the tribunes ; and two from the nobili- 
ty, called a^$cwrut99, beeause permitted to ub«% the nlla euruHSf 
or chair of state^ They had the charge of repairing the public edi- 
fices and roads ; examined and lectified weights and measures, &c. 

C9. Delrimtnto. J\>re is understood not only in this, but in many 
c ihcr instances in Cortius's edition, though expressed in other edi^ 

tiOUS. 

90. Omms copier. All whose pr perty consisted in utensils, or 
iui iiiture in daily use, or in clothing for their bodies. 

91. Qt(t. Here elegantly used for «/. 

92. m Leniulus, &c. [That Lentulus, Cethegus, others connect- 
ed with the conspiracy being arrested should not alarm him. I. e. 
not to be alarmed at the arrest of Lentulus, Cethegusi and others 
connected with the conspiracy ] 

^0 93. Animos reficeret. [Might reanimate the spirit?.] 

94 Alii tfm ircrf dilj.'lem raliy ^c. [Rati must be rendered, hc' 
canse ikct/ thou^ki — ubnoxii Crasso, because under obligations to 
(Jruasus. — Conelamant refers to a/ti, pars, and pleriqut^ and sij^nifies, 
they cried out with one accord.! 

95. Lmiunda qaam exag^Umda, [To be soothed rather than pro«> 
Toked,] 

96. Uli referalur. That they should be consulted | that they 
dhoold be allowed to deliberate on that aubjeet. 
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Hft. IhviwUHi^^ faiMriMOf; f^ciiliim» in the tiagular it ilumi ; 20 
in the plural a prison, cbainr. 

98. FoUstatm faeiimdam. And that he should not be permitfted 
to enjoy freedom hereafter, should not be released. Some under- 
stand the won?? to import, that he should not be ptrwiitLed to pro- 
ceed in his testimony ; but this appears be too slight a punibh- 
mcnt, for ^hat they conceived to be perjury. [It would not, how- 
ever, appear too slight a punishment, if we should consider iho. re- 
fusal on the part of the senate to hear the rest of bii testimony, 
ai equiralent to a reroldng^of tbe. pledge of impunity which they 
hedgmnted lulni« since in that event» he would again be placed on 
n footing with tbe rest of the eootpinttorf , nnd wonld be punished 

along with them.] 

09. Quo/act7tt*»,&c. [In order that, Cro?5Ti3 being named as an 
.^ complice, his power mig-ht the more easily protect the rest, by his 
beings made to share the danger with them*j 

100. fmmissum. instigated. 

1. Prccdicantcm. [Openly affirming : pr«d*cejif«fi would be /ire- 
dieting-l 

2. CoftilKf. ThB prine^ unaiut, or chief of tbe senate at 
that time. 

tl. C, Piso, He was consul with Glabrio, and n^erwards ob* 

^ iainc ! Gaul for his proTince, on returning from "which, a prosecu- 
tion bad been raised against him for corruption and the unjust pu- 
ishmcnt of a native of the country nortli of tlie Po, is mentioned 
in the teat. [Cicero undertook his deieiice, aud procured his ac- 
quittal. The speech of the orator is lo«t.] 

4. iVefio. By money, by bribery. 

5. JP^tuere* In some editions quivere. They are eqniralcnt* 

6. R^undarum. Oppugnatut injvdieio repetundamm, prose- 
cuted in an action for extortion. 

7. Transpadanu A person who iired beyond the Po, with re? 
ference to Rome. 

8. Ex petitioiie pontificatus. £Ever since the time of his applica* 
tiou ior the high- priesthood.] . . 

9. AdoSuunMQn CsMar ij here eaUed astri|ding, though he 
Was thirty-fiTe or thirty-six yoars of age, both in comcmrison with 
Catnlus, who was far «dranced in life, and because men were call* 
cJ yurenes and adolescenies, till they M^ere forty-six, and sometimes 
till they were fifty years of age. lAdolescens properly means, one ' 
growing: up to maturity; Jiireni^, a person p^rown up, or one arriv- 
ed at maturity. Respecting the precise periods when the terms 
piier, aifolcscens. jiivcnis and $enex were applied by the Ilcninns, va- 
rious opinions have been eutertamed, iiome have divided humaii 
life into periods of fifteen yeen ea<^, and gire it as tlicir opinion, 
that till the age of 16, the term fuer was applied ; from 15 to 30., 
n^oleseeiis; from 30 to 45, jwenuf and after 45« senex. This opi- 
nion, however, is diiedy conjectural.] 

JO. Opportuna, Plaosable, feasible, suitable. 

11. PuHium4txm^iMfmrihi^> Bythegreat8bow«whi«hheha^ 
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exbUiiied jpMkif, for the «iil«rtaiiiineiit and gnttififlaUtti of die 

people. 

12. £o. Some editions hare m^ue adco. 

13. ConcordtK. ."Edem bein^ elegaatijr understood; ia some 
editioDs it is expressed. 

14. jVobililaU. Some other editious read mobUitate^ which^frouj 
Sallust's predilection for Caesar, we might suppose to be the true 
retdiiiff : the mMDiiig^ wottld then be» throug^h mere ierity, to pake 
a parade of their patriotiMn* 

15. Ccpsari. [Plutarcbgiret a aimilar account, but aeoordiogto 
Suetonius, (rt7. Jul. c. 14.) it would seem that hit hie waa threat* 
ened by the knig^hts in the very <<enatr-hon?e.] 

16. Aguntur. [Are doing. — decernunlur, are decrciner.] 

17. Liberli. [The Romans used the term liberius when they 
spoke of the master, as liberius LentuU ; but Ubertinus m reiatiou 
to free-bora citizens, as Hbertinus era/.J 

18. JDttcei, ki^ The leaders of the moh. The want of com- 
merce, which the Romans despised, and of cottne neglected«left tfae 
great body of the inhabitants of Rome in a state of porerty and 
idlene?", and ready for any de?pcrate cnterpruEe* to Which they 
might be stimulated by artful dema;^o^'L;c«. 

19. Familiam. FamUia eii^njfieis here, and often m other places, the 
slaves belongings to a fainily. [This is the original si^^n ideation of 

^ the word. It comes from famulus^ a servant, and thi^ ia^l from the 
old Oscan term fmnulJ} 
SO* Sum* In some editions Uctat is foand after luei. 

21. Grege faclo. Before these words ut is elegaotly ondentood ; 
in some editions it is expressed. 

22. Reftrt pddt Sec, Consults their pleasure with req>ect to 
those, SzQ, 

23. Tunc. [On that occasion ; refen ing to the previous meeting' 
ui the senate, when a decree had been passed that the conspiralora 
had acted as enemies to their ceuntry.] 

24* Coitsuf itsigruUuM* [After A. U. C« 598, the consuls were 
chosen about the end of Julj or the beginning of August, and en- 
ter^ on their office on the fir:; t day of January. During this inter- 
val they were styled ConsuUs designati^ Consuls elect* and were al- 
ways a«iked their opinion first in the senate. ] 

25. Ftdlbiis iturum, [A decree of tlie senate was made by a se- 
paration of the senators to difiet ent part? of the house. He who 
presided said, ^^Let those who are of such an opmiou pass over to 
that sidO) those who think diilerently to this. Hence ire pedibus in 
sententiam aUeujuSy to agree to any one's opinion^ since he who had 
first proposed the opinion, or who had been the principal speaker m 
favour of it, passed over first, and the rest followed*] 
3 ] 2G. L ubidini sunul, &c. Hath obeyed at the same time the die- 
tatesof passion and of interest. 

27. Ubi inttnderh ingenium^ k,Q, [In venim understood, rte 
WW passage may be translated, or rather paraphrased, as follows : 
When joa apply the mmd to the discovery of trutias Uflhiaii ri by 
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the influence «f any of these feelk^ it Bnamfh ki the mhnIii if 31 

passion holds possessioa, it rules, and reason becomes useless,] 

28. Atque populi. In some editions wc reocl nut qui popuH. 

29. Contra lubinUnem auimi. lia oppositioa to their own feel* 

30. Past* Persea, oi I'eiseus, sun of Philip, and last king of Ma- 
cedonia, vanquuheci and led in triumph by Panloi iSImiUiM. 

31« Rhodhruau RhodoB» an ialand in the Meditecraneapt oonseerat* 
od to the sun, lies over againtt^Caria and Lycia. In this island was the 

famous Colossus, or statue of Apollo. Rhodes was famous also as a 
maritime state, and the place where the first cede of maritime law 
"Wfts formed. The Rhodians were auxiliaries to the Romans in the 
war a^ninst Antiociius, king ot Syria, and at the close of Uie war re- 
ceived a put t of his kingdom as a reward. 
'32* Cautsa. This word is omitted in some editions. 

33. Perimk$ef(t$. [During; the time of trncej 

34. Per. oeeasionem^ &o. They never retaliated when opportu* 
nity offered. [JSTunquam fecere talia qoalia HH/eeeranL] 

35. In illif, [In their «ase.j 

36. J^e phfs valeaU&ic, [In order that the crime of Pchlin? Lfii- 
tulus and tlie rest, may not have more uci.fht h ith you, than a re- 
gard for your own disunity, and that you may noi listen more to the 
diclates of resentment than to wiiul your owti charactei- demands.j 

37. JVbeum eonaiUum, Unprecedented measure, viz. of putting 
citizens to death in defiance of the laws. 

38. OmmumingtnMmti^erai* [Transcends the imagmatioai of 
all.] I 

39. lis. PoRTiis beings understood. 

40 Composite atque mn^ifice. [In «tn«]iV(l and glowing term?,] 

41. Casum, The unhappy condiUon of the state, ^ome read, 
improperly, canssam. 

42. Quo ilia oratio periinuit he [What w^s the object of that 
•traitt of oratory ? was it to embitter you against the conspiracy? 
Him whom so great and so atrocious a crime haa not mored, a 
speech no doubt will inflame I — ScUie§i is uttered ironically. J 

Demiuiinobscur^» Leee being widefstood : sunk in ohiou- ^2 

lity. 

44. Itct in rnaxuma fortunn^ &c. [Thus in the highest elevation 
there is the least freedcn of acting". In such a situation it becomes 
us neither to sliew favour, nor hatred, but least ol aii resentment ; 
what m others is caUod iiu^tinessol temper, is in thoi>e invei>ied with 
power styled haughtiness and cmelty.] 

MitUfMu Inother editions eirttlime. . 

46. Pes/rema' [The things last done; the last of aaaUr$ as 
in the present instance the punishment of the conspiratore*] 

47. InhominibUi impiiMn With regard to wicked men. or, ia the 
case of wicked frjen. 

48. Forlem atquc sfrenuum. [A man of firmness and enerj^y.l 

49. Studio reipuOlioR* iu the spirit of patriotism ; from aliectiou 
for the state. - 
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50. Eos moresy &c. [Such I know to be tiM priadpl^, such Uie 

IDoderatioa of the roao.] 

5 1 Alitna a repubHea. UneoDgenial with tbe principles of our 

government. 

52. Injuria* [The nature of the orime which has been coounit- 
ted.] 

53. ProimH diligen(ia. Used (or prcssentia tt dUigentia* By the 
promptitade and dillgenee. 

64. UUra* A preposition taken adrerbially ; afterwards* L e. af- 
ter death. [The doctrine advocated by Caesar m the text* an<t 

which corresponded so intimately with his life and actions, was on© 
uaiuippily but too prevalent in tho ancient world. Cicero makes 
mention of this opinioa of Caesar's with regard to the soul, in his 4lh 
oration ag^ainst Catiline.] 

5 J. Lax PoTcia. [The Poraian law ordained that no one should 
bind, scourge, or kill a Roman eitiaeo, bat that in capital eassa the 
alternative of exile should be granted.] 

56. InexH^um. /re being understood. Seme editiena oiiitthe 
preposition fit. 

57. Qui conesm<«&c [How is it consistent in yon to observe the 

law, &c.] 

58. At enim. [Equivalent to -txxat yof, But^ someone may say, 
what need is there of all this argameat, /or who will blame S^c.J 

59. Tempus, diet. [The answer to the preceding question, with 
reprehendmt understood. At some future itme, argues Cflesar« we 
may dee cause to condemn what we are now doing* when ciitieel 
conjunctxtres arise.] 

60. In alios [Litternlly, as^ainst others; the true meanings of 
the whole passag^e, however, appears to be ; But do you Conscript 
Fathers, reflect what influence upon others that which you are 
now determining may have; i.e. what effect the example yoa 
are now setting may have upon others.] ^ - 

» 61. Bonis, Extmplis understood. In some editions Mttsfgttowi 
bonis; which seems the preferable readiiig.] 

62. Indemnatum. Without a trial. 

63. Ea Sap]Ay negoUa, In some editions.wefind 60* 

64. Lubidinose. At their pleasure. 

65. Damasipjmm. A follower of M anus's faction, who had been 
city Praetor ; and a cruel oppressor of the opposite party ; but other- 
Wiite a person of no consequence in the state. 

HiBC. In some editions Aoc. 

66* Aimu hm9 egonoH m JIT. TuUi»^ fte. [I donot«it istraei ap* 
prehend these things ib' Marcus Tullius, nor during the present 
times, but in a great state there are many and various characters. 
At^another time, under another consul, into whose hand likewise an 
army mriy have neen coa^si^fnefl, some false suggestion may be cre- 
dited for truth, and when, by virtue of the example you are now set- 
ting, the Consul, by a decree of the senate, shall have drawn the 
sword of puuiahmeaf , who shall set a limit to his power, or whe re» 
strain him in its exorcise .'J 
67. SamniliJm^ A people of Italy to the North of Campanie< 
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thtf poflseMdd IhM gMter part of the district now ealM Abrqz- 34 
zo : that part of it next the Adriatic being inhabited by the Pi« 
centes. They maintaioed a war with the Romaas In* leTenty 

years. 

C8. TxLScis. A people of Italy, inhabitiag; the country to the 
north-westward of Rome, on the sea called by their iiame. The 
greatest and best part of it is now, or rather was lately/ in the pos- 
session of the Grand Dake of Totcany. From theie people the 
Romans borrowed the/oicett 7\rak€m, Prmiexit^ and other ensigns 
of offiee» and emblems of honou r. 

69, AnimaiverUbani. Wnifnaifeerlere aAguMi* to observe one ; in 
aHquem, to punish : though Cicero uses animadvatBn aliqwdf in 
uliquidt indiscriminately. 

70. Qtxo minus. Elegantly used for ne. 



72. Bme parta. Happily or auspiciously obtained, «Yis. -from 
our ancestors. 

73. JVeu (pjLis^ ke* fAnd that no one for the time to come refer 
their case to the senate, or treat respecting them With the people.] 

74. Ceteri vcrho^ Szc. [Thp rest gave merely a verbal assent, one 
to one of the speakers, another to another, variously — Alii^i* e. 
SilanOf NeronU C<Btari — When the senators gave merely a verbal, 
assent, to the opinion of any speaker, Ihey retained iheir scats, and 
exclaimed asstniior, addin|; the name of the person with whom they 
ai^reedin opinion as,<wenftorflfl4ifie; munfMat Ner^ni ; oneiilter Ci6- 

75. 3f. Porcius Calo, [Surnamed Utieensis^ from his deiith at 
USuOt where he destroyed himself after the battle of Thapsas. lie 
was great grandson of Cato the Cen^^or.] 

76. Alia. '[i. c. Alia mihi me7is ts( cum res el pericula nostra 
considcro ; et aim cum stntentias vonnuUorum perptndo* £i cum in 
this passage of Sallust is for quam cum.] 

77. ^ris aique focts. Ara refers to the altar in the middle of the 
house, where the Penates were worshipped ; and Jbeu» signiiles tte 
hearth in-the hall, where the Lares were worshipped. Hence the 
phrase oris HftpU foeu must be considered as a figurative ex!l)re5- 
sion, and implies,<^^igahist their religion, and dearest ri^ts and 

-privileges. 

78. Quam. Magiih^^ ondentood. In some other editions it 
is expressed. 

79. Cetera. Crimma, or, maiejicia must be understood. In some 
editions the iatler word i& expressed, I canuol iielp thinking with 
propriety. 

80. Penefuan. Tott may prosecutet or ponish. 

81. Juiieia, Justice* 

Tabulut. Pictures ; ;)ic(iit beiag understood. 
S3. Amplexamini. To which ye are fondly attached* 
84. Capessite. Take care of. 
! J^on (i^ilur dc veciigaiibWt &c. £Xhe question is not now re> 
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33 qMctiQ«: the rmmiei'ef our empire, nor of ihtiK^ hM&M. upon 
cur allies ; our freedom and oar exiiteiice are at stake.] 

86. Jn hoc ordine. In this house, among this order or rank. 

87. Qui niihi, kc. I who never s'aVe any irululg-ence to my own 
faults, was not easily mclined to pardon the crimes ofothcr?, from a 
desire ofgratnym* their darling passions. [Cortius considers tnihi 
OlfMC «ntme taeo equivalent simply to meo animo. The literal vcr- 
aion win then be, I whoneverexteoded to my own breast indulgence 
for any fanlr, ^e,f-'<kn/imtham^ literally, I was aoeustomed to par- 
don, was in the habit of pardooin^.] 

88. Opulentia negU^wiiam iolerabat. [Its resource saved it 
from the consequenees ofyour oegleetj J^egUgeniUm arohaiBm 
for negligent iam. 

89. Bon is. In some editions we iind bonis nc : the particle nc is 

elegautly ouiitted. 

90. Sedcujus hccc, kc, [But whether these things, of whatever 
kiod they may be, are to remain our own, or together with our- 
selvesi are to become the prey ona$ir enemies.] After metft in some 
edittods vsdtnhtrh inserted ; but^may wi|h propriety be omit- 
ted. ' ' 

91. Vocabula. Names, terms. 

92. £o, «feo. In so critical a situation i« the republic placed. 

93. Inf uribvx crrf/rii. [fn the case ol the pilferers of otir trea- 
sury.] An uncooiaiuD construction. The accusative is more com- 
mon, in/urtSy towards, ^c. 

94. JVe [Ibr ne mocia .* Let them only not lavish upon these men 
our Uood, &c] 

95. Diverso ttinere. [In a different i^aarler^] ' 

30 9G. Videlictt timent* [Fearing T presume. Strong; irony is hem 
expressed, especially in the use of /tmem, since CsBsar himself was 
more thaji suspected of being a party to the conspiracy.] 

97. A multit'Ldnit cnndncta. [By a hired niob.] 

98. Eo ma^is r^fti/, ike. TEqun alent to, rejert we mihi, vos uo- 
liii iimere. Cato here aiiudes in pointed terms to Caebar's supposed 
connection with the conspirators.] 

d9. Qium^o vor ottefrffus, &c. The more vigorously ye shall act. 
lOO.^d^ts. Tanhm or modo understood, in imitotioncf ^ 
(greeks. 

1. Qu(r nobis nulh mnt. [Which have no existence for us.] 

2. Animus in consukndo liber, <fcr. [A spirit unfettered in deli- 
beration, neither swayed by a consciousness of guilt, nor biassed by 
any ruliuo- propensity.] 

3. Vacuuin. Unprotected : defensoribus understood. 

4. Supra caput. A phrase, which may be imitated in English bjr 
expressions alike iiguratiTO : At our doors $ has the sword at our 
throats. 

5. Mistreanimi ««fiseo. [Ironioal. My adrice is that TOQ take 

pity upon them.] 

37 6. Nt. An archaism for n», from the Greek vai, [Yes I that 

ciemeacy aud compaassiou of yours, /ifa denotes stroD|f^Gon* 
^ lempt.j 
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7. SoUkti^ res asj^uU km. [Tb« emergMcj is undoubtedly a 37 
dangerous od«, but yon fear it not : nay indeed, you fear it very 
greatly, but, &c. At l^r immo rero, UDdentaud timetiS COm*] In 
some editions ipsa is expressed alter res. 

8. Suppliciis. SiipplicatioDS, prayert. 

9. Proipera. Some ediUotis have jpro^er^leM elegantly. 

10. Ceihinf, [ETtBtnate, torn out.] 

11. BeU» GmUko. [An hiatorical «nor on the part of Sallmt 
The occurrence mentioned in the text took place in a IW with the 
Latins, vid. Flor. 1. 14 Liv. Vill. 7.] 

15. Fiddicel vita cetera, fcc. [No doubt the rest of their past lives 
stands in direct oppc'ii oa to this crime: well then spare« &c. 
Vidtiictt a«;ain denote? irony.] 

13. Iterum, After this word jam is expressed lu some editions. 
[Cethegus had been a party to the conspiracy of Piso, mentioned in 
chap. 18 of this work*] 

14. Si quidqium tmquam pentif <ec. [If they had ever oseniBed 
the least reflection : if they had not always acted rashly.] 

16, Faucibi/surget [A metaphor taken from a<wild beast about 
to dart upon its prey. We may preserve the figure bj rendering it: 
'* is ready to spring* upon us aa his prey.] 

16. J^ft^te I'afari. tuque contuli, &c. [Cato here hints that some 
of the senators were implicated, and betrayed the delibeiiations of 
the senate to the conspirators.] 

17. JUanifettU. Palpably guilty. 3 g 

18. LaudanL^ferunt, &c. These verbe in the present tenie 
^ive a p>eculiar animation to the style, and place the traniaotionsia 
it were before tb ^ eyes of the reader. 

19. Virtutcmanimi. [Firmness* spirit.] 

20. A^ilanti, Reflecting, 

21. iSiaxLi tjj (Eta partnU. [The parent being" as it were exhatist- 
ed. The term parijUe refers to Rome. Cortius reads ej'oeia partn- 
(um^ andeoDsiderBitequiTalentto ^oetaparem inter parmtes, a pa< 
rent whose strength has departed. I haTO followed the Bipont 
text.] 

22. Inginii tirlute. [Of distinguished merit, of surpaj^ing abi- 
lities.] 

23. ^lia alii, [Gloria understood. One kind (via. of glory) to 
the one, another to the other.] 

24. Huk severitas, Szc. [To the latter, (Cato), the rigid practice 
of virtue had imparted additional djo^nity.J 

25. Dando.'^'^argituido, By giving, by liberality.— ^ by lar- 
gesses, by bestowing fayoufs. 

S6. FacUiioi* CompUisaneotjidhling temper, oondoBeeiisiott. oq 

27. In aninnim indvxerat» JHad formed the resolution.] 

28. Mode$tim. Ai ^posed to tMbiHfmi^ must here signiQr mo- 
deration. 

29. Severiiatis. Austerity, the rigid practice of rirtue. 

30. Opiumuw factum. In other editions o^timmi faUu- They 
:uuouAt to the sfine thing. 
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39 32. Triuwu'iros. Capitales being UDderstood. The officers who 
liad the charge of the priaq^, and of the execatum of erimioals : ' 
sherifis, gaolers. 

32. Locus — ^od, kc, [The student will observe that the rela- 
tive here ejg^rees in gender with the following noun, ^^ome Gram- 
nariana term this the Greek Gonttruetioa. It is the itsaal practice 
of Cioero^ but other authors grive the relative the gender of tfaa 
preceding noon, Cicero himself adopts the same practiee when the 
word explained is a foreign one. **Cohibert motus onimi fUOM 
Oraci TTsLbn vocani still., however, he has the foUowingf, "contensuM 

33. Tullianum. [The prison at Rome was originally built by 
Ancus Martius, and afterwards enlarged by Servius Tuiiius ; whence 
that part of U mider ground, built bj him, was called TuUianunu 
The fall ezprearion is TWionum robut^ fromits wells being original- 
\j of oak ; bat in the days of Sallust they werc» of stone. This 
dungeon now serves as a subterranean chapel to a small chureh bailt 
on the 9j>ot^ called San f*i !r'i in carcere^ in commemoration of St. 
Peter, who is suppipsed to have been coufinc(! there. Its only en- 
trance, when a dungeon, was through n hole in the arched roof, noWy 
however, there ia a door in the-side wall.] 

34« Escmderii, An archaism for ascenderU. 
35 Gennera. A «^amben a vault. 
36. LapuUUi &c. Secured by stone arches. 
37« Incultu, By not being kept clean, through Want of cleanli- 
ness. Others will have it for want of inhabitants* 

38. Q^uibfis. Before this word in other editions arc* inserted, rtJidi- 
ees rerum capiicUiumj the executioners : these, or^ words equiva« 
lent, seem necessary to the sense. 

39. Copia. Number or lorce } a signification which copia rarely 
admits in the single number. 

40. Dttat legiones inttihdt He formed two lemons. [Catiline^ 
Ibrmed, if the eEpression may be allowed, the tSUetum of two le- 
gions. He had not at first a sufficient number of men to form the 
complement of each legion ; still, however, he divided what men he 
had into tweuty cohort?, ten for a legion, and these cohorts he sub- 
divided into maniples and centuries. The cohorts, maniples, and 
centuries, all wanted at first their regular complement of men, and 
only obtained it gradually as fresh troops arr,ived at the camp.] 

41. Nunuro» The legion contained different numbers of men at 
dliereiit times, from 9000 to 6000. 

40 ^^o9' Spears^ or, as some think, darts. 

43. Prmaeuta» tudes. Staves, stakes or poles pointed at the end. 

44. Verms. Taken adverbially. 

45. Scse hahiittrnm. Occasionem pygnandi heiD^ understood. 
Some editions }iave tnniiijas copias habitunim. 

46. Cujus. GfT^f rfi bemg understood ; or ni/t/s sern7n. singular 
relatives being sometimes referred to collective antecedents in liio 
plarai. 

47. iHtentim niif roltontdiif . Inconsistent with h» views. 

48« PiAwkoMm. [i^ofiiffii ym a townof Etroria, now Tovciuiji 
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about 20 Italian miles north-west of Floreutla now Florence^ on the 40 
Stella, which falls into the Ombronef a northern branch of the Ar« 
nut. How Arno. Near it the battle wai foog^ht betweeo the Ibrcei of 
the republic and the %rmy of Catiline. It is now Pittoia.] 

49. Pcrfugerent. Some editions bare /ler/ugere/. 

50. QaUiam. [Cisalpine, not Transalpine Gaul, is here meant.] 

51. Ex difficultate reriim eadem i!!a, &c. [f mng-inin* that Cati- 
line, inconsequence ot the adverse situation ot his aflairs, was me- 
ditating those very plan? of which we have made mention above^ 
i. e. Was meditating^ his escape into Gaul.] 

62. Sub ipsis radicibus. At the very foot. 

53. Uipotequi* luasmnefa as he. 

54. Leetf tBquUniInu txpediiut* [A great deal of doubt attaches 
itself to this reading, which is the oue adopted by Cortios. It may 

be rendered as follows, encounteriug: fewer obstacles to his progress 
nlong a more level country ; fewer obstacles, viz. than Catiline did 
. ia his passage across the mountains. Some editions place a comma 
after ccquioribus^ and uuother after cxjpeditus^ wbidi then may sig-, 
nify disencumbered of bagg;age.] 

55. PreaiM. Relief, succour. 

56. Verba, Some editions have eirtf alter 9er6tf. 
51. Moribus, [By habit.] 

58. Quo in loco. [In what a situation.] 

59. Unus ah urbt, he* [One on the tide of the dtj, the other on 
the side of Gaul.] 

60. Si maxume animus^ &:c. Even if we be very greatly inciia- 
cd, or, however much we may be inclined. 

61« iUis mpervr.caneum ui, [They lie onder no obligatiQa t* 
fight, ^0. No necessity argee them.] 

62. Quo audacius, &c. Wherefore attack more boldly* Ad-^ 
grediminit an archaism for aggTrtdimiMf mthe tmperatiTe mood* 

63 . Viri^. To men of spirit. 

64- Relinguerc, Hxc being understood. In other editions it is 

expressed. 

65. Cum. in some editions we find /um to connect overtere with 
sptrart, 

66. <2tti9. Contracted for ^foito; frequent in this author* 

67. Averitru* The perfect of the subjunctive. In other editions 42 
werttre in the infinitive. 

68. Qui mooNfme HmenL [The antecedent ilia is elegantly 

derstood.] 

69. InuUi. Nf. beings elegantly understood 

70. Instrucios ordincs. His troops as they were arrnngfcd. 

71. Pedes On foot: a substantive in the nominative case singu- 
lar ; a footman. 

7% Fro hco aUfwedprn* As the situation of the ground requir- 
ed, and as the number of his troops admitted. 

73. Nmnuli planitics erat, Sec, [For as the plain was situntsi be- 
tween mountains on the left^ and as there was on the right a crag* 
gy rock| Siq. If wo read n^ti it his ta^itMt UBderstoodt wid is 
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* 

42 the ablative absolota ; if we read rupes^ it is the nemisative to^ot 

understood. The meaning; is the same, however, in either case.] 

74. Reliqua sigrMf &c. The reit of his feme be stations in doser 

Ofder as a body of reserve. 

75. jib his ceiUuriones, fyc» [-46 his and Icctos must he conslt ueil 
together. The centurions, the evocati, and the best armed of the 
common soldiers, were separated by CatiUne from the reserve, and 
brought into the front liuf .] 

76. £m«tos. Veteran soldiers, who had served out their time, 
and' had been prevailed upon to follow the standard of a command" 
er whom they approved, were called tvoeali. They were exempt* 
ed from the drapery of the military servioe, 

77. Adsistit in some other editions tantUlU» [By ealeni are 
meant Sylla a veterans ] 

78. Cimbrico. TheCimbri, a German nation, had, in conjunr - 
tion with the Teutones, invaded- the liom<tn empire^ and were v au- 
quiahed by Marios. 

79. Pedibut (eger, [Aatonitts, accordin§^ to Dio Cassias, feigned 
iHoess on the day of the battle, fearful of encountering the re* 
proaches of Catiline in case he should meet him in the fight.] 

80. Tumnlti. [A war in Italy, or against the Gauls was called 
TumiUluSn a much stronger tprm than helium.] 

8t. Inermos, /nermiw and tucrmi* are in tiscriminately used. 

82. Cmierc. Used here for d- ceriiere. ihe simple for the com- 
pound, lu some edilious we tind certare, which is equivalent. 

83. Tit&unus. A tribane, a military officer nearly correspond* 
ing to a colonel. In eaob4qgioD there were six military tribunes 
who com landed under the consul. 

84. Pra/ectus, [When the term stands alone^ as in the present 
insitaoce, it denotes a comman !tr^r of th^ allies. The prcpfecti nraong^ 
the aUu-i were of the same, r willi the ^ri^um among- the ilo- 
man iorces. The officers of the aliies were for the most part Ro- 
mans, chosen by the ronsul, or senate.] 

A'l B5. FererUariis. [The light-armed troops, besides other appella» 
tioosv were also eMid FeretUatiit beeaiise . they carried what they 
threw.] 

86. Cum, This preposition dedgnates the style and manner of 
8alla5t, though It is here unnecessary. 

87. Arcess^re. In some other editions accer^fff, which is less pro- 
per. [Accf tserc b a mere corruption from orceusrs, and ought nev- 
er to be ui^ed.] 

89. Cohortempmtoriam. [Amon^ the Romans, the general was 
usually attended by a select band. caileJ Cohort Fraitoria. It Was 
fiistiastitntedby Scipo Africanus, according to Festns, but some*, 
thing similar was used lone before that time, as appears from Livy, 

89. in eaf^miiMtwnat h09t$K A;c. He rushes iofto the thickest of 

the enemy 

90. Pugnando. In other editions sitmss 2>tfgnan<fo« Ftvitf seemti 

unnecessary to the sen^e. 

91. Quoj. lasomeedxiXomquosmedios^ 
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92. Volneribm. An archaism for tnil9t€riditf; tOMttufor vuUu. 43* 

J,dveT$is vulneribus, with wounds in front. 

93. Civis ingejijwj. Ingcnuw denotes a person born of parents 
who had always been free. 

94. Juxta. Taken ad verhially, and used for pariitr^ [i* e. so a A 
ittle bad they all spared, &c.] 

95. Liefirumm6ror,&c. , [LcliTsa properly diaolet « tniuport 
joy, or joy CKprMsed itrongly by the aotiont of the iiidiTidiiil* 
Gaudium^ on tht contrary, denotoi the calm and rational emotioii 
of Joy. Cicero ranks LmtUia among^ the *^ ptriwhaHonti animi,** or 
*• appetiius vehement (onf^ ''' (trid. Tusc. Qiifpst. 4 J and observe?, that 
li&titia occa?ions prof us am kilnriltiltin,^' cxtra.vag'ant g^aiety, in- 
temperate i^ladness or mirth. The same writer iurnishes us likewise 
wiLh Ike foliowmg distinctions between an opposite class of words : 

JEgriiudini iwjiciuntur angor, fMsror, (wlor, India, 

JErumna mgriUdo fatorScaa, Dolor agrUudo crucians, Afflictati* 
etgriliido cum vea^aHonB corporis, LuetxAi ifgrUudo ex ejus, qui etf- 

ruifuiiy intn-itn. Ttisc. Qucssi, 4. — The passage of Sallust, there- 
fore, to which this note refers, may, in accordance with the abO?C»b6 

rendered : joy, grief, sorroWf and gladness preTaiied^ ko*] 
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47 h MheMa. Agreeing with naiura^ wfakh appears pre&rftbU 
to imhfciUe iblUi4 ui tom« editieite, rad agreein/^ with genw, Im" 
becUhis^ a, um, or tmderiffii^ef are used indisorimioAtelj in autbert* 

2. Forff pDtius quam, kc, [It ii tafliMBced more bj obaiice tbui 

by the exertion of intellccti] 

3. Qt4am virth ^c. [Than ability or duraiioD, i. e. than addition- 
, al power, or an enlarged period of existence.] 

4. Pollens pofensqru^ Sic. [Powerful and vigorous. According 
to Cortius, poliensrefsn to innate strength, poimu to its exercise.] 

6. ^^mppeprohitattm^ k/Q, [Since it Ci*e. fortune) eanneitber give 
' nor take away, integrity, iitdustry, other praiseworthy qualities : 
industria in this passage might also be rendered, the aotiye exorcise 

of our abilities ] 

6. Sin captus, &c. [But if, ensnared by vicious desires, it has 
been coQsigued to the destructive bondage of sloth and corporeal 
gratifications, <kc. Cortius considers pessum to be the supine of 
the old verb petior^ I am forced downward, I am trampled upon ; 
8eheller,on the contrary, makes it a noon, equivalent in meaning to 
fitndtmt the bottom ; thus, petnim in^ to go to the bottom, to be de- 
stroyed or ruined : so in Plaatns, Hud* lU 3. 64. J^unc earn cum 
navi scilicet abivisse pessum in altum^ i. e. to have gone to the deep 
bottom, to have sunk to the bottom ; and in Tacitu?, pessum ifuros 
tnmpos^ that ihe ficlda would be ruined. I have endeavoured in my 
translation ol the phrase to which tliis note refers, to unite these 
two explanations, which, in fact, ditier but iiltie, if at all, from eacii 
other, since every supme is a verbal nonn*] 

7. Psmieiois hiMifUtunUf IScc. [The nominative absolute^ instead 
of, Vbi^ poii^fium ptmieiMa fuftine pmdKtper unu eii« per MeeorMmn 
virei, m,] 

8. Suam quisque eulpam^ Sic, [The authors of these evils, trans- 
fer each to aflfairs the blame which is their own, i. e. theyallpo^e as 
an excuse fir their sloth, that the alfairs to wl\ich tliey had direct- 
ed their attention proved too diiEcult Jto be accomplished by them.] 

9. ^md si^ &c. [But if mankind were inspired with as great a 
regard for things conducive to their welfare, as is the zeal with 
mich they seek after, Itc J 

10. Ubi. [Equivalent to« giio co^eath or to our phrase, in 
michr- Pre m§rtaHbu9i initoad of mortals, oti from mortids.} 
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11. P/«rim/«ete AiMfint. 

13. Postremo C9rpf>rif^k.c [!n finr, there ii an rnd utbarois ft 
beg^il^mogi cf the advantag^os pcr-'-on nnd fortunr.j 

14. %^iernii3 SoDie of the aucieut philo0O|>her9| particularly the 
Sloics» held the soul to be eternal. 

15' Agit atque habti. Coatrouls and g^overns. 

16» brnMul Thmgh Mot cf cttlUvmlion, or caerolM. 

17. AHe$ MmmL [Mctttol M^ynmlt.) 

19. Omntf etira rerttm publie afwrn * [ All eluufe of paliHc aifaira t 

6Very office of adminiftrt^tion.] 

20. ^uibus ]>er fraudem JUS f ait. [Who luvi e obtained authori- 
tjr by fraud Lilciit means, i. e. by bribery or force.] 

21. l^arenltfi. t rum pareo: subjects} [subjected states, or con- 
querod jproTiiices. ] 

SS. DeHeia amigoi* (M«y rectify abiiiet.] 
. S3. OmiiitrerMiiifiMitaKoiief. [All iBnoTatiooa in the slite.} 

24. Fatigando, In other editMms ««/a//gavii^e. 

25. Gratijieari. To give ttp» to secrifieet to oftr op. [A more 
usual form is ^rati/imndi.'] 

26. Qf(rr ingfiiiin fTfrcntur. [Which form the exercise of the 
mind. Literally, which are exerci!>ed upon by the mind.] 

27. Jifemorta rerum geslarunt. A poriphra&ticul expression for 
history. 

98. FithUe. SasoeOeiiee. 

29» Per ifmUniiam, Through feclingi of ranity, 

30. Sittdwm* Employment, profession. 

3 1 Cer(f • Aa elUpiieel eacpreasioo. A cerU 4 mp§nm t, kc pth 

32. Salutare plebem. It was usu:il with candidates (or ofiice 
enoQg the Romans to address every voter by his proper Ltaoic, and 
familiarly to shake hands with him. [On ttie^e ooQemos they com- 
9ioBly hiMl eloaf with theoi ■.monitcfr, er AWnmetolor, who whie- 
pered in their ear* every body's neoae.] 

33. Temp&ribtu. fai tuaei of paUie oonfusion. [Sallust was 
made Tribune of the commons, ut the age of 32, A. U. 701. Ac* 
^•rdin^ to some, Cat» waa his competitor at that election, but ac- 
tording to others, when he was made praetor, A. U. 707. To his 
«ucce«s over Cato, he alludes in the expression qiiaht rtrt, Sec If 
this competition occured for the office of prxtor, he had no great 
reason to be proud of his success, since he olytained that office 
•atMy tbroagh the hitereit of Csesar.] 

34b JIfefife. Jwtlj, with good reaieo. 

35. Q. Maxummu Qointit Fabias MaxiiVQS^ theliiinooa oppo< 
nentof AnnibeL 

P. Scipionem. Publiiis Scipio Africann? the yotingeri the SOU of 
X^aulua iBmilius, but adopted into the family of S ipio, 

37. hmgints. [Among; the Romans, those whose ancestors, or 
^henselves hMl bora^aay euf ule o^ce, thai ii| had been consul^ pi 
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49 tor, oemori or Camle iEclilo, wore called «VoMlif^ and had tho ri»ht 
of makiQf imagoi of themselves, which were kept with great care 
by their posterity, and carried before them at funerals. These im.- 

ages werf! nothing more than the basts or the etfigies of the person*? 
down to the shoulders, made of wax aud painted. These they used 
to place in the courts of their house?, inclosed in wooden cases, 
and seem not to have brought them out except on important occa- 
sions.] 

38. StSUitdt Hon eerom tfloM, ta, [We may well suppose tint 
Aeitber the mere wax of wbiG«i they were made« nor the kltm it hail 
assumed, potaemed siioh powei^, Seilictt most be here resolyed 

into its component members, scirt lieeU and henoe the grammatical * 
construction of the senipnce, scirt Hctt habertt — ercjoere, — ^sMtort.] ^ 

39. Eorum, [i- e. Majorum.] 

40. His mofibits. For moribtu hujut iemporis. During the 
prevalence of these manners. 

41. JVbvt. New men : men who were the first of their ftmiiy 
that had obtained any. curnlo offi^ 

42. Per lairoemia. By undue means, by onfab practioos. [FuT' 
ffm, by private intrigue, by clandestine oontriYances.} 

43. Perinde habfuntur. nf, &c, Ac is more commonly used in 
this sense alter periri(/€- And should not be estimated by the virtue 
am) abilities of those who hold them. [Pertiuie— literally, even 
to — as. J 

44. Liberius, &e. Too freely, and too far. The oomparative is 
often ttsed in this signi6catton« 

45. Redeom ' Tho compoand verb used for the simple so, which 
most be here tahen for rento ; to and renio beini^ often used for eeoh 
other. [According to Donatus the parti* le re is sometimes redun- 
dant ia composition. He ( ites an mstanoe of very frequent oc* 
currenoe, rtnwniio^ for Uip simple nun/io.J 

46. Numidanzm . [^Numidia^ aow Algiers, a couutry of Africa^ 
was bounded on the uortb by the Mediterranean ; on the west by 
the Ampsaga^ now Wad*oMcibtr (i. e. the Qrtal River,) whidi se* 
parated it from MmuitaaiUt now Morocco and Fes ; >Qn tKe south 
by GtttuHa, now £iledulgerid« and on Uie east by the Mtdueha^wm 
the M ulva, the boondary between JVumuiia, and Africa Jhr^riOt or 
Tunis.] 

47. Varia — victoria. The success various; sometimes in favour 
of the Romani:, sometimes of Jua:nr tha. 

43. Divina et huinana. [Civ U aud religious.] 

49. CioilibtustudUf. Civil dissensions. 

50. Pauea iupra repeiam* [! wiU take a briof review.] 

51* Quo ad cognosctndumf &c. [In order that all things may be 
clearer, and placed in a more distinct point of Ttew« for the purpose 
of boing understood. The gerund is here used in a passive sense, 
according to the grammarians, of which construction but few instan- 
ces occur in the ancient writers, rid. Sanctii Min. ill. 8. p. 15 f- . 
With the note oi Perizonius. In fact, however, the gerund may al- 
ways be considered as active iu its meaning : thus in the present m- 

stance, ad c^pieieefNlKiR, may be reoderadt for the knawiiig of them.^ ^ 
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52» jrw/ nMl^^m^uc^tnefil not/injtV, Szc. For, posfqtf am nornen Ro» 
manum magmnn tit factum. Since the Roman name became great. 

63. In iimicitia. More commonly in «?/t ict/*aw, in t)ie senie ia * 
which it 13 liere taken, uutl as it is found in other editiou3. 

54. S^phaee. Sypbax was king of the MaMBsyli. Their capital 
\fras Cirta. ISyphax is said to make the peault €f the genitiya 
oomiiioii* The short quantity, howerMr, occurs oaly^ Claudian, 15t 
9^1« where Barthtui eoDjeetured the reading should be Annibalenh 
which the sease requires ; and GesDer approres oX the emendation 
ie his edition ot 1759.] 

65. Rc^i. viz. Masinisia. 

56. Imperii, &c. An ambii^uous construction : meaning here, ^ 
that his empire ia its full extent conlinued only duiing Juia life ; 
the grant of the Romans ceasing at his death* 

57. Absumtis. An arcfaaistD for otetMip^ts. 

58. CuUut te. He brought him ap in the same mmiDcr, and 
gave hivn the same education, as his own children. 

59. Luxu, The old dative for hixui ; or it mny be consiVlf»red a« 
an ablative after corrumpendnm. and iheo there will l-o a \ anety ol 
construction in the same senlpnce, which is not unusual with Sal- 
lust: Tiius, in Catal.ne 3 con-Mir cicy, chap. 25, doeta literit — muita 
alia. \_Corrumpfndian, to corrupted ; the gerund used in a pas- 
sive sense : or, (whieh it |/felBFable) k may retain it* mUtO nean- 
ing« and be rendered, for eorrapting.] 

• 60* Cum. AlthouQ^. 

61. Primus ferire, [He was the first to strike: hui primum 
erirty he struck first. So primus fecit, he wa^ the fir?t who did it, 
{primus crnt (jidfenf, would not be correct in Ihi^ sens , but woukl 
Signify, he who did it was the firdt primumftai, he did li first.] 

d2. Exacta sua oiiat^^ &c. [His own age being far advanced, his 
children small.] 

63. CrmeremagumagUqae, [IncreiMwd mora and more in refa- 
tation, rose daily in reputation. ] 
64« ImperU, Power. 

65. PriBcepi ttd ^Undanh Sec. [Hurried on headlong to the 

gratification of their ruling passion.] 

66. PrcLtcrea opportunitas. k<^. [Besides, the favourable opportu- 
nity afforded by his own and the nge of his children, a circunjitance 
which leads even moderate men astray by the hope of enrich mg 
themselves : tranwotsos^ scil. o rtetajvitUm prohiMiMpii^wi.J 

67. PoptdarUm»* Vor papula i beloved by the people. ;ji 

68. JWmumetfio. Numantia was a oity of Hispanla TanraoaaiOp ^ 
BiSyWhieli maintained a war with the Romans for fourteen, some say 
for twenty yeaff« The mhbish of it is still to be «een at a place 
called Puente Garay, near the city Soria, in old Castile. [ Numan- 
tia wns finally reduced by Scipio Afrioanus Minor, aftjer tho destruc- 
tion oi Carthage,] 

69. Ostcntando. In displaying. 

70. Savitia. Bj the iuiiuus bravery. 
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51 71. htpign atqwaiari w^m». [Of a quick and penetratin**^ 
turn of mind.] o 

72. Mortm hosHum. [The mode of fightinr praetiwd by fhtt 

enemy ; the manoeuvres of the enemy.] 

73. Adferre. To generate, to produce. 

74. Res aspgras. [Difficult enterprises.] 

75. iir«^ magisque, &c. [^e became more and more attached 
to him OTory day.] 

76. fngeTtiittilrriia, [A shrewdness of iateHeetl 

77. F0twrei. By whom richei were preferred to virtiie and ho- 
nour. 

78. Afj ad socws rjari magis, 8zc [Men rather of note among our 

allies, than really possessed of integrity.] 
ro '^^' '^'^^ rnedioerem. The ambitious. 
fiO. Eevorti. An archaiitn lor reverli, 
8L Prmtarium. The general's tent. 

85. Mftee,^. That he sboald ealtivate the frieadship of the - 
Roman people in their public capacity, rather than that of indiyi- 

duals. 

83. Quibus, For quibusvis, as the word is frequently Qied* 
84- Jlrtibus. \n his own practices ; in the exercise of those vir- 
tues and talents which he possessed. 
8$. IWre. Without any pains or trouble to him. 

86. iVflfyeroffiltiit. Too hastily. 

^87. FtQ noiira amkUia. In consideration of our mutual friend- 

HS.Igtturrex ubi^&c. [The king, therefore, When he learned 
from the general n letter, that the things which he had heard from 
ruiv.oar, were true. Ua esse for iia eatvii msetp^rtU, were so as 1» 

iiad heard them.] 

W ^*"- [Stron-ly mtluencod both by the me- 

,2 5? F ' ^\ popularity, (with the Romans namely.)] 
90. ^J^p^* fThe presence of the preposiU^n in this pas- 
sage, marks the ^diar natnre of the address to Jugurtha, which 
approached in fact to a conrersation.] 

91 In meum regnum. 'n' o my kingdom, i. e. aft one of my fu- 
ture heirs \n this n gertion of Mnsinissa there was evidently no 
truth and Ju^urtlia, a« appears from tne beginning of thene^ 
chapter, viewed it in this li^ht.J 6 «8 w uie next 

^ «>me ediUons, and does not 



^2 Falmm kc. Nor was I disappointed. Falmm habere Anfts^ 

94. TSia. Facinora understood 
thfri^TT^'l^'^''"' I^f^^^hendoHtyyou cwemy kingdom : i.e. 
tt^ teS^om r ^*''' c^aseqiueace of your being adopted into 

96. iToii e«srcttia, &c. [This beautiful idea is borrowed from 
i«« «y«f Bpeecbof C/ros in Xenophoa, Cyrop. Vlli. 7, 14.J 
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97. Offiei» JhhpuriufUur. [Thtym obtaiMdbylaiiAcftoei fi3 

and by the exercise of fidelity.] 

98. Quis autem amicior. \ Debet esifc understood*] 
£>9. Dilabuntvr, [Fall gradually to rum ] 

100. ^umsUsc, To have adopted. v>u»ut«e.an ftrGkaum for 

!• Fteto loeufiim. That the king: spoke i»siDcerelj. 

2. Dieftici, In tome edittooi wo read jMtieiJ ;7atl ilie^. 

3. Justa. Faoerilritet. Ad oUiptit* ^,fum r$gi ermitjutid. 
[It 19 much simpler to uDder>taQd merely Amers. We have it ex- 
pressed in Caesar B O (i 4. Justis funeribus confeetis,'\ 

4. Fxeguli. The pnnres, Adherbal, IJiempsal, and Jiij^iirthn. 

5. Dextra Adhttbahm adsedit. [Sat clown on the right Imud ot 
Adherbal. Adsedit Adherbaltm a dextra manu. 1 he accusative 
Aihtfhtiim it governed by the prepofition ad in composiUoii.] 

6. Ap^d. In flome editiona we ha?e el apud^ which would imply 
that the middle plaoe was the moal honoarable also amoiie the Ro> 
mans. 

7. Fatigatus a fntre. [Overoomo» or wearied out, with the floli- 

citations of his brother.] 

• fi. Jacit. [Throws out the remark. ' 54 
9» Ipsum ilium, ^scil. Jugurthatn.^ 

10. AUitudmenda. Saok more deeply. 

11. Ira et trutu anxiu9,ttc. [Diatracted by anger and fear, he 
plotted, he contrived, &c.] ^ 

J?" J"'^^^'^'* oo slowly ; i.e. fiiriiwif^iMimwIiierar] 

13. Propter disstnsionem. fTo prevent disputes.] 

14. uderca, &:c. [ I he princes in the m*"Hn time retired to 
places in the viciuity of the treasures, one to one, another to a&* " 
other.] 

15. Froxmm» lictor. Principal or chief lictor : [The lictora wf nt 
before those whom they ^ttwded, one by one in a line. He who 
went foremoet wassailed Primut lieter^ he who went last» or before 
the magistrate or individual, was called Proxumtu /tefor, and need 

to receive and execute the commauds of the magistrate.] 

16. Uti. In some editions ifiipei/tl^ne is inserted before nil) and 

seems necessary to the sense. 

17. Clamnadulterinas. False key?. 

18. Viversi. lu diLerent di» ertion?. 

19. Sirepitu et tumuUu. [With uproar and confusion.] 

20. MtiHitis aneiUm. [Of a maid-servant. Jindila, strictly speak- 
ing, IS an adjective, and is so used by the old writers, whom SaUnst 
here imitates, not, however, by those ef a later age.] 

21. Pnrtis. After which J^umidas is found in some editions. 55 

22. Ilium aUeruni 1 he other. Hie is here used ibr the definite 
article, which the Latin language does not po?5€ss. 

23. Provinciam. [The Province; i. e. the territory of Cartha2:c, 
which the Romans, after the death of Masinissa, on whom they had 
bestowed it for the period of bis life, had formed into a province.] 

^ /ugwHha* lo some editions, poitquam omni JS'umidia potit" 
^iUur iiaiom Jvgurfha, 
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«6. MUm. L t pttu oadMitood. IntomeeditiQMitiiMpMis- 

^6. Quccumftie. la some editions fuemnnn^pwe, which appears 

preferable. 

Jlfia^na. Munera is understood, though perhaps better ex- 
preuadi at it isio lome editiooi. 

SB. invidiam Prom the greateit «diiim, or unpopularity, Ja- 
gvftha came into the good gracei and favoor of tlit nobility « 

29. Qtim^m. Rofert to nodt^iMm nnderstood. 

30. ^« grarhis in ettm consuleretur. [Tiiat too MVoro a moltt* 
tioD should not be parsed against him.'] 

31. Pveurationt. [In the administration of it.] In some edi- 
tions rtgni prortirafionem : the administration of Iho kingdom. 

32. Jus tl imptrium. The right and government, or the right of 
foremaont ; two words connected together bj a conjunction beiag 
ofttn naod, where tbo lenee requires the lattor to be put in tfaegeni- 
tivo eaie* 

33« Cognaionm* [Of kindred— -.^l^^itifnt of relations.] 

Habere. If would appear morr proper to rend me hnbilu* 
rurrit ot <=irapiy habUuium, as in some editions, in < i Jer to comport 
with fccisseyn. IHabere is here put for haMlvrum ease, and should 
not be altered, j he best writers sometimes use the present for the 
future, when they refer to what will etrtairUy take place.] 

35. Eijmtt, In lonio odltiona ufique. 

36. Populo. In some editions PcjmH* 

37. Mihi. After this word we find henefitia in some editions. 

38. Secundum ea- [Next to this. Secundum ea is opposed to 
maxvmc. Somr editions separate stcvndcm nnd ta by a comma, 
and thru serundum will sit^friu y i n the second piace» and ca bo joined 
in const rnct ion with (ies'fHer>inda M«fn/.] 

39. At^ue miki LiL nianUf 6ic. [Nor was it in my power to ef- 
fect what kind of person shoold be, i. e. nor was it in my power 
to form the eharaoter of Jugurtba. Before qwUsforctt tffieere may 
be miderstood, althoagh it is not neecssarj, since the olaose guolfti 
foret Jugurtha mej be regarded at onoe as the nominatire to 
fuit,] 

40. Quo tempore, &c. [This refers to the Romans, who were at 
that time engaged in an important ami difficult war with the Car- 
thaginians, and might be fHithliil, but could not, when their resour- 
ces were thus preoccupied, prove very efficient allies.] 

41. Defirmahu tarumnis. [Fallen and miserable.] 

•49. Neque.^'^eruceret, CT/ being understood: or rather nefue 
is put for ne. In other editions we read mguc poH — crescert. 

43. Vos in mea^ &o. [Yon are treated with contempt in the tijiia- 
ticc which is done me.] 

44. Nujtquam.'ic. [In pronouncing nUfiTWcnine and Jcm;?cme, the 
strc^ss of the voire must be laid 00 the penultimate syUable^ne beh^ 
here an eoclitic] * ** 

45. Aieo/umc*. [Safe, viz. from the Romanf^ i e. powerful. J 
4». /lire. [scU. nccatitatis, vel. belli.} 
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47. Pe&Us. Referring to the Carttiagisiaili» h MM «ditMW 57 

ex Africa ia expressed after pest is. 

48. iSfM uftrtns, [Uaed for iiuurgetw. j Eicf&tns^ an archaim 
for tffirtns, 

49. Ai/ii/ mtniif ^i^m. [Nothing so little as.] 

50. hk imftrw tiafro* [In a coni^ry MljceM t0 jour authori- 
ty.] 

51. Exiorrmptliry^ te. [An imitation oftlio GfMkidiom, Ar 

efftciiuti ego nihil minus quam vim aut helium ezpactans, in impt^ 
: ^rio vesiro, simti ridetis^ exlorri^i patria domo^ inop* et cooperUlB «»• 
strits (fv^sf ni, f t) uirivis tutitLS quam in regno mto tast m.} 

d2. Amicitiam. In some <>dition8 diltmenter loliows amieitiam. 
53. Quocf infamilia nostra fuiU &c. [What was m the power of 
our jaittily^it did, that it might aid yoa namely in all your wan. 
Our Idiom would reqaire the porfect iodio. It aided, Ac] Aduteni 
in thii passage ought rather to be admetf to aooord witib prmOiHtt ** 
in some other editions. 

64. Alterius. In some editions a/Act*. 

65. Qtneris prasidia^ &c. AU the supports of our ikmily are out 
off. 

56. NaturoR eonctsut. A figurative expression for morluuscst. 
[Wo have an equivalent one in English : hath paid the debt or na- 
ture. The Latin idiom, however, implioe a yielding to the onivorsal 
law of nature.] 

57. ^uem m ijium^. decuit* [Referring toproptiiftiwi, not to fratri*'] 
53. Cnpd, acli, Szc 4greein» in confler not withporf, but with 

adjintSy onuct, Sio.io which pari n«eir rt-fers. 

59. Aeressnriis. [FnenJly. .^ecessaria are here oj pusf l to ad- 
ver^a, and denote tho?e acts of kindness and affectioo whn^^i we are 
necessarily led to expect tro u those who are couaect<>^ with us by 
the tiei of ooosanguinity ; whenoo tbo term «tf0e«««uilo is nsedmr 
relationship, or any intimato connootton. Adberbal ozpoetod from 
Jngnriha the kmdnest and affection of a brother, but met only with 
acts of hostility.] 

00. Ex itnprovim. After this word, maii is used in some odi« 
tions. 

61. Honeslanm. lBer<^^^St suited to my rank in life, which 
my station demand^^ J 

62. Quo. In sMUe editions ftiet. [J^aHonune most be pronounced 
witt the itresi of the voice on the penult See page 57, note 44.] 

d3. Obvetiram amiciliam. [Oo aeooontof your fiieadahip to* 
wards us ; our alliance with yon ] 

64. JMajorvm hostiJla moniimenta. f Monuments, or, memorials 
of the honihties commitled by my ancestors. He refers here to the 
ho2lilitied committed by them against the neighhouriog nations, in 
furtherance of the Roman power.] 

65. ^ut. In some editions an, 

66. Una nohi peeidendtm ok* [Tliat we most fall alinig with 
it.1 

97. Suuni»H9Mkn(uh Frosperous and obedient 
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58 M< ^ereor m^kc. [After tHe verbs ine/iio» HmOt wermr» 9« im 
«MI wiM the Mewing word ezpresse» « result contrary to oar 
wiabf tif whoo it is a^^reeable to it— >Quos is ttsed in this passage for 
i^quos. — iNrmm eognUa fittle known by those who rely upon it.] 

69. Fingere me wrkt. Tliat i inveiit stories : tJ;>at mj cojuplaiots 
are fictitious. 

70. Quod utinam. But I wish : but would. 

71. ilU — reddet. JVe is here used for fz^ ; and this senti^ncf^ 
may Iheo be considered us a sort of propbeiical (jeuunciatioo, winch 
^ns fdimied by the final imprisonment, and miserable death of Ju> 
garthii. Some editions have m UU-^MoL [Sederibta sjiisferax 
aUjue prcp^larus, T. m holdtq^ by and glorying in his cfrimes.] 

72. JS'onenim. Tan or tonlwmfnot/o being understood. JVon, 
when followed by the adversative conjunction sed^ is used in this 
TUaoner, fmiixtm hein;- understood, in imitation of the Greeks, by 
^vhom (AH opposed to aaaocas Irequeotly so used, ^oycr being under- 
stood. 

73. Ex. In some editions, is preceded by pulnu^ which, how- 
«frer, is not necessary to the sense. 

59 * 74. It regno comulam. [Or consult for the welfare of my king- 
dom, i. e. make peiuee with Jugiirtha« and so save my subjects from 

the horrors of war.] 

Iry. Cnjnsvit(€ iitcisque potestos^ &c. rWho?e own IT^nrtd death 

depend entirely upon the resources of othoii ; or, when whether 

I live or die, depends entirely upon the aid i amtohciting from the 

resources oi oLiieia.j 
T6. Emori. [Taken substantively, a speedy death.] 
T7. JVeii vtoers cantenUui viderer. [Cortius makes this equhra- 

lent to aitt iamen non eontemtuf etverem» or that J might not live an 

object of caqtompt : some editions read /urs &r vwen. which is far 

preferable.] 

78. Kffjue. ^onie <»dition? read ne<7Me fytxoniam, and the sentence 
is only romV'U'ted at tlie clo9e of Adherbnl's speech. 

79. Liibrrus. I'his word is preceded hyper in sonic rditions, and 
this repetition seems to add a degree of eleg^ance to the expression. 

80. Dq^racaH. Referring to «eneforet, and not to pars ; a mode 
of construotion usual with Sallust. Other editions have depra^ 
taie, 

PI, Gratia, iTct. '^Rv inflnr nee, by speaking.] 

82. Cariu», Agreeing with 0:^10»« the last of the pceeedingsnbr 

stantives. 

83. Suhveniundum, An archaism for 5r<friYr}K/i(/"m. 

84. ^milius Scaur us. [According to SallusU tliiti uoblemaDtai- 
uished the lustre of his splendid talents by avarice and other degrad- 
ing^ passions, while Cicero, on the contrary, speaks of hiai ifk the 
^ lighest terms, in various part of his wcitiugs. Sailuft's knoirn dis-^ 
like to the nobility may account for this discrepancy in sope degree. 
Scanrus wrote three books recording the principal oeoiiriliences and 
transactions of hii own life, which Cicero commends, and con- 
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86. Polluta liceniia, [Gross corrapiioiu-^-iii^^idif^ acc^i&4t 
ahould kindle popular incfignation.] 

87. Qui. Referring to ;enatorumundenU)Q(L Settle other 
ixonn have qua ^greem^ with ;?flrj. 

88. Caio Oraccho. Tiberias Gracchus, tribune of the peopie, A. 
U. 620, got a law passed, called aa Agrarian law, |>ruhibiting any 
person ivom posseisiag more fh^ii 3dO acres .of Jadd ; add ibr dulribiit- 
iDg^ the 'snrpltia amod^ the pool*er oitizett't, Thli law pro4«i^ mttoh 
dissensioti and oonfiisioa* was ni!V^r executed, aod cost the proposer 
his life. C. Grace has, supported by his colleag^ue^ ML JTalYiae 
Flnccus, pnrsued the footsteps of his brother Tibpriu.^. Both of 
them sulTcrcd n riolcut death. [The opinioa which has till of fate 
years uuiverf^ally prevailefl, and which is mainlaiued also in the 
above note, thai the Agrarian laws had for their object to ealorce 
aa equality of estates, and to prcveul any iadtvidual from owiuos; 
more than about 350 acres A landi it now completelj ezplodeC 
We are indebted for a more correct view of the aabjeet to tbe 
leaminj^and ixigenuity of M. Niehbuhr, who has laid down thn 
true doclfne in his Roman fiistory. These laws con cerued not 
lanclfJ estate?, but public lands, commoD?, domain?. They limited 
not the quantity of land which the Roman citizen had a right to 
own and to cultivate, liut the portion of iheyublic lands which he 
had a ri^Ul to take on lease from the state. The Roman ratrician 
was as £ee to buy of any on« who would sell, as the English er 
Ameriican citisen $ but the arrogance of the nobles and thejeeloay 
of the tribuues led to a serierof laws limiting tho quantity of tllf 
poblic domains, which any one might occupy or lease, to about 350 
acre? " North American Review, New Series. Number 39, 
/'Niciibuhr^s Roman History.) See also Quarurly RevieW| fitm» 
ber63.J % ' 

89. victoriam. [The number of slain on the part of the com- 
mons, amounted, according to Plutarch, to no leas than three thou- 
Sftnd.] 

90. AdmruHtmu, Very respeotfaDytTery eeremonioasly, [with 

the most studiet] respect.] 

91. Fama,fide, Some consider these as datives for /ornai, j^et; 

but though genitive? in ai are not unfreqnent, the dative ol this 
form is very rare, Otiic rs ihiuk famOiJide nre ablatives, and pro- 
dure a gimilar coDstructioQ in Cicero's oration for Balbus: iiberta- 
.cA/t CLvitatt anUferrent. Others read famcB etfide : datives in e hav- 
ing been common among the arjcients. [It is better to consider 
Wtke as ablatives, used for datives. Ip addition to the pas^a^ cC 
Cicero' eithd above, w6 hive another of a ssmilarnaftnre m T«pHli^ 
Anml \lh 19. Is finis fuit ulciscenda Germanieim^rU* Tfcieab* 
lative morte is here iised for the dative mortL] 

92. Matiretanicm . fMaurrtnma, now the empire of Fez and Mo- 
rocco, was bounded on the north by the straits of Gibraltar aiul the 
Mediterranean, on the east by Numidia, on the south by GuluHa^ 
ittd oa the west by the Atlantic. In the time of Bocchus, the ally 

and betrayer of Jugurlha, it was bounded by the river JfWt*cM^y Google 
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60 iJfofocAfffft,nowMalva. and corresponded nearly to the present king"- 
dom ol Fez, but ia the time of the emperor Claudius, the west part 
of Nonudiay wiucfa bad been given to Bocchos as a reward for his 
treachery, was a^ed to this proTincOt under the name of Mawtta' 
nia Cccsariensis^ the ancient kingdom of Mauretania being called 
Tingiiana, from its principal city TingUt now Old Taogtert on the 
west of the Straits of Gibraltar.] 

93. Minus frequmtata simt. [Flave been less visited."] 

§4. Hand fncUe, &:c. i caoDOt easily speak with certainty. 

©5. in parttm Itrtiam AJHcam posucre, [Have reckoiieii Africa 
as a third part.] Some eaiiioDs have in pmie, 

96« Pmiet* Sou This phraseology is ambi^uoas. The meaamg 
is paud duos esse partes wdwruni, mi* Asiam et Eumpam^ Ite* 
They divided the earth into two parts, Asia and Borope* and com** 
prehended Africa in Europe. [Varro, L L. IV. is oneof thoee 
who make but two divisions of the ancient world.] 

97. Fretum, &c. By fret am here must be meant the frefum Ga^ 
dUanum or Hereulcuni, the btr aits of Gibraltar. By nostri maris is 
to be understood the Mediterranean tea, lo which the Romans 
claimed a right* as being almost enclosed by their domittiont. By 
oceani is meant the Atlantic oi^ean. Frdtm nuiris^ &c the strait 
between onr sea and the ocean* Sallust's geography will not bear a 

Critiral *^^nminatTon. 

98. Dedivem /atUudin^m—~Calabaihmon. A wide or l^krge tract 
or valley slopin» towards Egypt ; hence called Caiabaihmos, a 
Greek word sigaifying descent. This description does not accord 
vim the prestttt boODdaries of AfHca, which reaches to the Red 
Seat and inclades Egypt. [Catabathmos separated Mamari* 
ca from C^enotcoi on the west, and is now called Aocabafe-Osiot- 

. loor ] 

^9. Mmuamm* Thoac^aoent sea is bd^rons, without har« 

boura. ^ 

100. Ccb/o, fcrrff, penuria aquam fProm the skies, from the 
earth) a scarcity of water; i. e. rain seldom falls, and the rivers and 
springs are few in number.] 

1* Setlttt fin some edltiona a huMHU : the reading in the text is 
preferable. 

2. MaUJIfii ien$r6t* [Of the hortfal kind.] SerpeBfs, tiger?, 

lions, hyaenas, &c. 

g J 3. Qitanquam ah ea fama. kn, [Although it is different from that 
opinion which prevails among most, fee— -icfi^itc rem spsf. habere^ 

&C. and as the inhabitants think the fact lo be Ceierumjides ejus 

rei, 6cc, But the truth of that narrative shall rest with the authors, 
i. e« the authors shall be responsible for the LriitU of tii&t account ; I 
Win not yonch for its eo(rtefaie«s.] 

4- OfBtuii. lOaHdin^ ^as an extensile coimtry of Africa;, lying 



to the sonth of Maurttama and J^umHUu It formed part of the 
kingdom of Masinissa, and )s thought to comnMmd in some degiee 
With modem Biledul^erid.] 
5. X.ii!j^«. [lukbjfL WM a cotmtry of ACoca, to th^ west of £gypt. 
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cdrrapo&fiin^ to Barea, part of Tripoli, tti^ of the dMrt of feAa- ^1 
ra. Its boundariM are not exactly defiood by ftneieut g;eog;rapherfl, 
la the writmgt of the Greeks Ai&ji uoit comuoiilj dtootev tlie 
whole of Afrioa, ekcept Egypt.] 

6. Hi neqjie nioribifs. Sect. [These were neither gfoverned by CH^- 
tooi^ nor by law, nor by ihe authority of any individoftl.j 

7. Qua. la some editions qnas^ refer i mg to sed^s. 

' 8. Hercules. There were maoy of this name, all whose achieve- 
xnents were attributed to one. 

9. Quique. la the ablative, the same with quoqfiu. Some edN 
tfiHis have otitioiie. 

to. JlfMh. Media, boaoded oa the east by Parthia, and part of 
Ifyrcaaia, oo the wettby Armeoia major, and part of Assyria, on 
the north by the Caspian sea, and a part of Armenia migor, noW 
included in Georgia, on the south by Persia. 

11. Persa. Persia was bounded eaat by India, west by Media, 
Assyria aod Chaldsca, north by Tartary*and south by the ocean. 

12. .irmenii. Armenia was distinguished into major and minor; 
the former bonnded east by Moilia^ and pari of the Caspian sea^ 
west by the Enpbrates, which divides it from Armenia minor^ north 
by Colchis now Mingfrelia, and soath by Mesopotamia, and part of 
Assyria. Armenia minor, a part of Anatolia, or Asia minor, and - 
bounded east by the Euphrates, which ?cnarafos it from Armenia 
major, south by loount Tuuru?, which divides it Iroai Cilicia, west 
:iud north by a chain of hills, called in different places Motis Scor- 
discus, Amsenas, or AntiUums, which divides it from Cappadocia, 
of wMcb it was once a part, till oonqnered by the Armenians. 

13. Intra oeeanum, Sic. Afore upon the ocean, i. e. on the coast 
of Africa, without the straits of Gibraltar, where the land, bOnd* 
ing outwards, tho Atlantie seems to'endiraoe^ and Enfold the cooutry 
in its arms. 

14. MiicuerC' Secim understood ; in some editions it is express* 
ed. 

15. TenlaiUts agros. [In tryinsr the pasturage.] 

IG. Numidas. The Numidiau« must iiavebeen orig^inally a pas- 
tond people, as appears from their name ; nf*>i signifying; pastore. 
[if the name really have this derivation, it must have been given 
them by the Greeks, among whom the term fo/tcd/k iTal applied to 
pastoral nations in general.] 

17. Sub sole. More under tho «^un, i e. nearer to the equator. 

18. ArJorfhis. [The heats of the torrid zone.] 

10. Hiqtie» Hi here reiers to the more remote antecedents Medi 
el Arnitiiii* 

20. Freio. Tafttum hein^ understood} by the strait only. 

SI. «4e jwilea nomine, &c. [And afterwards under the name of 62 
Namidians, they, tec* i, e. Persians dalled Numidians, or who had 
assumed that name. — Loea qutB-^ppMtiwr* Seep.39,note32;JRroio 
frum mare. The Mediterranean, so called by the Romans either 
beisaase it washed Italy on three sides, or more j^obably the name 
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was given it from feelings of national vanity, after the countries ber-» 
dering upon it had been reduced beneath the Roman sway.] 

22. Ltbyes. The meaning is, that the Numidians, when they re- 
moved to the Mediterranean, acquired glory by the conquest of the 
ItibyaiM, who wm Ion warlike than the Getulians*, 
23* Coneetiere» FelU sunk, merged into tha iiatioii« $Lc* 
94« Phmnices. Phouiicia was bounded east and louth by Pales* 
tina, north by Syria, west by the Mediterranean. A part of the 
inhabitants of thu country removed into Africat after the conquest 
of Joshua. 

25. Hipponcm. [Hippo, now Bona, was a town of Numidia, for- 
inerly the capital of that counLry« which accounts for its being fre* 
quently called Hippo regius* It was the birtb-place of 3t» Aogvs* 
tine.] 

26. adrumtnm. Now Mahometta, [the caj^ QfBjfBMivm^ a 

district ot Africa Propria.^ ^ 

27. Leptim, There wcMi two cities of this name ; the greater 
between the two Syrles now Lebida in the Tripolitane, the lesser 
between the lesser Syrtes and Carthage, now Lempta. The for* 
mer is here spoken of. 

28. Carihagine, Cartilage was a famous city of Africa, eituated 
a iliort ^tstance from the modern Tunis, [vid. page G, note 99.] 

jid CtAobeAfmon. [Towards, or, near Catabathmos.} 

30. 5eettndoman« Along the sea-coast. . 

31. Cyrene, Bounrled east by Marmarica« west by Africa pr<^r, 
or the state of Tunis, part of the Mediterranean, and the greater 
Syrtes, north by the xMediterranean, and south by Libya inferior, or 
the deserts of Libya. Its chief city was called Cyrene, now Cai- 
roan. 

S&« Therein. The Greek genitive plural. Tha settlers in Cy- 
rene came from Ther&« an islimd m the .Aegean sea, (o (he north of 
Crete* [Theredn is for the morr common Latin form Thvrmonan* 
The Greek form is Qn^tiuv. Thera is now called Santorin. and 
forms one of the cluster of islands cnlled Sporades m the northern 
part of the Egean. According to Phny, it rose from the sea in the 
4th year of the 135th olympiad, and was at first called Ca//w/e, from 
its beautiful appearance. Ti.eras peopled it with a Grecian colo- 
ny, and from him it received the name of Thcra. The colony which 
founded Cyrene was led b^ Aristsens, sumamed Battusi or tongue- 
tyed, who called it after his mother.] . 

33. %rles. [See notes to Chapter 78 ef Jugurtha, page note 
90.] 

34. Ltpiis, [Leptis major, see note 27, above.] 

35. Philendn. The Greek genitive plural. [><^«f£r. . See notes 
la Chapter 49 of Jugurtha.] 

36. Quem. Locum understood ; in some editions it is expressed 
'97. Puniem. Carthaginian ; from the theme a palm tree. 
38. Super itfumiiitafR. Beyond Numidi a, southerly. 




41. JVoiHfsume, l^ir^ lately. 

42. Kum idia. In some editions Xumidco. 

43. Mvhirhnm, A rirer ol Mauret«nia TingUftia,iioW MM 

-.Maivsy or Muiva. 

44. Cttera. (^uoudf fp.i.'jd ad. or spc>fP(hfiih uiiitfTsfood. 

46« PrttmiasceltriS' ^Ihe rewiitaa his wickedness; i. e«^€ 
half of I^Bmidia ia place of the third part.] .. if* 

46. w^mifiuih tntemftf . [Directs hU Ibooghts ] 

47. Q ptttbaU [Whom he attacked j at whom be alnttd.l 

48. Opportumuh^wiiB^ A fit 80t>jcct of illjiiitib^ ; Ollit fmfvlioitk 
injuries might be committed without uai.ger. ' . 

49. Dol»re permfjtifm. [Stuujs; with ludignation.] 

50. S 

51. Qutu Ittdaluin auita^ 6lc. [btcauae, uhcn tried on a ibrmei 
OCeasiori>U had «rentuated otherwise tliau he iiad expected ; it had 
not lutceeded according^ to his expectations. Secia ac speravcrai^] 

57. Jlnimo invaserat. [Had grasped in thought.] 

53. Cirtam^ (now Constantina : Cirta was a town of lilamidiat on 
the rii'f^r Ampsagas, at a considerable distance from the coast, ooee 
the royai residence nnd a place of j^reat wealth under Sy^ hax. It 
was afterwards r illeu iyittiavorum Cotoiiia^ from a general of the 
name of SilUus, whu greatly assisted CjEsar in the African war, and 
was rewarded for his services with this district. At length, it look 
the name of Constantina« which it still retains. 1 

64. Die. The old giinitive for tUei. fwrf. Virgil, Georc. I. 
Ovid. Met. 3. »41 ; 6, 506 i 7, 728, 737. Qic. pro «. Am. 4^i;i2.1 

55. Obscuro etiam turn lumine. [The light of daj beior itifl as 
yet dim, or obscure ; i. r. before it was quite light.] 

56 Partim. [The old accusative singular of /)ar*, taken afy,i|r» 
bially, hut having m fact, quod ad or secundum under-foo 

57. J ogalorum. The Romans were calif^d togaii^ dom llv '^uwns 
which they wore for a simiJar l easuu Uit Greeks were c d pnl- 
Haii, and the Gauls braeemiu f The Gaols were called geiis lj, accaia, 
from the ftrocca (breeches) worn by the inhabitants. Breac is the 
Celtic word for a stripe, and therdbre we need not doiiblhitit tibht 
these breeches, or rather kelts were made of striped^VIMMudl^ 
Henrc nl-o we kain (h;Lt the appellation mt^d 
Daim by Vir-il, ha- reference to thrir sfriped garments. Traces of 
this early ap^>arcl may be observ^'d m the ^^rotch plaid. Tiie «%|^ 
»audersoi fecotlanU arc a Gaoli(\ that is, a Ci*ltic rnce.] ' - . 

68. Vintis, Maphiness la iurm of sheds, oi nianlK ts. ( onslnu ted 
of wood and hp^es, under cover of which the Romiia aoldicr? 
worked the raa^, ov^adTanced to the ^i^mft walls, to i|ni^%ii]e 
them. The iurres were slraciures ^f wc^of ^ H^^^i^^f^t^S^ 
in height to the walls, or a litfle hu^. wipef 




pu??hcd forward by men behind thl^oJthtPlii^^^^ 

the bc?iegci?. [Tlic tctm Tm^cfM' properly an adjective, bar* 
iiig poft'icus ui"idcr?tood, and ?i;^mlyii]g' originally en arbour in a 
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64 >B the pravioua part of tbis nole, firom its general rflaamblaaee te a 
Tiiie«arbottr. That the term poriicus is iu reality uiMlarrtood, b vj^^ 
parent from a passage in C«iar« B. C. !!• 2. where pmrHeut k used 

in place of vinea^] 

59. FelU et cenure. The people were properly said, t?c//c, to 
will a measure i the seuale, cemerCf to determioe after matare deli- 
beration. 

60. *S?tf. [Refers to tiie ilomaus. — illis to the prince^.J 

61. Ciemens, Mild, which lessened or softened the atrocity of 
the act. 

62. Ofatione. Embasty. Aneieatly an ambassadbr WU oatt^ 

OfiUor, and his embassy, message, or commisaioa, oratio. 

63. Od tmdtm artis* [From the exeroise of the same quali- 
ties.] 

64. Pro bono, [Well: for their own iiiterests.] 

65. iSV5^, The use of this prououu here shows, that, when it was 
not absolutely uecossary to determine the sense, the distinction be- 
twen eum and #e was oot always maintained. 

66. Duemue, Deeecio and dftseeile are oftett used for eaeh other. 
[The strict distinction between the two verbs, whieh* howerer, is 
seldom observed, appears to be this ; t hat dectdd signifies to make 
room for another, to retire merely a short distance ; (liscf do, to leave 
the place entirely, to depart, and generally speaking, in diiferent di- 
rections.] 

65 Vallo. Valliu signifies a stake, vaUwn a rampart, because the 
earth of which it was composed vrn^ kept together by stakes ; and 
vattiit a valley, may have originally signi&d the hollow snaoe 
whence the earth was dug to form the rampart. 

68. TmrrU, Turrit signifies here a fixed turret, erected to se- 
cure the rampart and other works against the attacks of enemies 
from within, or from without, or to annoy the besieged. 

69. Dtfens9ribus mmiinm. <jcc. [To the defeuderis of the ramparts 
he at one time offered rewards*, at another displayed to their view 
"iv*hat was calculated Lo alarm ; i. e. he endeavoured to seduco them 

from their duty at one time by offering bribes, at another by de- 
nounoing threats. ] 

70. In animo habeat* [Regards, cares for, alloWB to occupy his 

thoughts.] 

71. Quam. Malit being equivalent to magii vdU^ Sttpereedes the 
necessity of inserting mas:!^ before qiram. 

72' Vrgucar. An archaism tor urgcar, 

73. Plura de Jui^nrlha^ Slc. [My wretched condition dissuades 
me from writuug laore respecting Jugarrha.] 

74. J^id. This is still used as an exceptive particle. The mean* 
ifig is, I will write ntH: hot wtum^ bqt this one thing« JVin tannen 
hoe unum tcribam^ quod intetlig/»^ &e. [Cortius explains thi^ phrase 
asfoMows: Si miki non crediiiir, lamm tntelitgOt &c. Even, how*\ 
ever, though credence be denied me, still am I well aware that he, 
&ic. The object of Adherbal is to excite the suspicions of Ihe Ko- 
mans against Jugurtha.] 

^ 75. Oravius, [Of the greater impoitance.} higmed by Google 
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7t?. sane fff^rint, &c. fTbp?e I allow may hav^ b^rn our 
own private wrong^s <*1 no roticera to you s HOW, however, he holds 
.your kingdom by force ot arms.] 

"i?. Obddel. In some editioas tenet at aue obuidtt- lUit to this 
ntdiDg; it may be objected that lentt is louad before in the same 
senlenoe. 

78. Ui Jugutiha sedeH iMtnim euem* TTbat I migbt be a proof 
of the wickednen of Jugartlia ; equivalent to utinme Jvgurtha Pt« 

tcntUrat see/era sua.] 

79. Tantummodo ii imiri imperium, &c. [I only pray to he saved 
from the power of an iti\ ' tcrale ioe, auJ from bodily torments.] 

80. Per amiciiicE Jidtm. By the iaith of fneudahip, i. e. by the 
regard which is due to friendship. 

81. Ati^ Before uvi some editions hav« rnaantL [Cortint dis- 
j^ys ^ bad tasle in omitting this verb. It oootaios a boaotiCttl and 
toaobiog^ reproof. If aoy remembrance still Un$en amoDi^ yoa^ of 
my grandfather Masinissa.J 

82. Eni^m. The partisans of the kingf laboured wHh alltliait 
might. Eni^um is here taken as a passive deponent* 

83. DccrfUnn. \q so ne ediiiom iaie dfcrefum. 

84. Uononbus, la some editions ^on'>n'6ujr im. 

85* Prineeps. The princefts senaius was the person who bad bis 
nama first inserted on the eensor^s roUt and who was usoally tint 
called upon to give his opinion, onless there were ooneob to deof* 

86. /n iwridia res erol. I The alfiur was connected with pntalie 
odium.] 

87. Kscendere, An archfti-m for ascrndcre. 

8B. UHcam. [An ancient and relebrHted city of Africa Propria* 
near the n«outh of the river Bagrada^, or Megerda, f unded by a 
colony of Phoenicians about 287 years before Carthage, from which 
il was only about seven aHlee distant* lo greatnem and mantf • 
06nce« Utica was next to Carthage, and aller the destmotion-of that 
city, became the capital of the country. It was famooi Ibr the death 
of M. Porcius Cato, who put an end to his life tfiare» after the bat* 
tie of Thapsus.] 

89. Vicit tamen in avulo ingenio, kc. [Evil suggastiCfiSt howe« 

ver, gained the ascendancy in his ambitious «oul.] 

90. Potiora. [More worthy of r» lianoe.} 

91* Excruciatum necat. An elegaut mode of expressing the same 
santiiBont with peil^ftMmi mhuikmsfil^ nf Ml • 

9SL Pttfteret. [In many editions there is no comma between jnc* 
btru and Numidas : H Is frr inliMory however, to the pointing fbl* 
lowed in the text.] 

9:1. Tribifmts piebis. These officers were created A. U- 260, to 
protect the people ag^ainst the oppression of the senate and nobili- 
ty. In consequence of tiie law rendering their person? mviolablo, 
Uiey at length became extrav:\gai)Lly imperious, and abused then 
power. rXwo tribunes were at first created at the assembly by 
CuHm, who» aoecrding to Livy, created three cotleagn^ to them- 
f^res. lo tbAjrtav of the ci^ they wm first elected at the 
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assembly by tribes, and A. U. «fT, ten Mbofte. were created, two 

out of each dj^5«, which number contH.;,oaeFer after.! 

94. ^ir flccr. [A spirited individual.] 

95. rd agi. That it was in contemplation. 

96. i^ro/ec^o omnw invidia, Sic. [Beyond a dcTibt. all the odium 
connected wuh the affair would have died gradually away, by rea- 
wnef the frequent postponing of their deliberations.] [n some 
«fctions we dnl4^sa firet ; but the indicative is soniPDmcs 
used for the sabjanctiFe, in other authors, hi similar circumatauces. 

9 ; . Lege Semproina. By this law, the author of Which was C. 
^emp. Gracc-hu^ tribune of the people, it was ordain^ that the 
senate, before the annual elections, should determine what should 
be the provinces of the consuls. , 
V 98. Oijvcmt. Ff^W *o the lot of. ' 
^ 99. 'Seribiiur, Scrtdere 7nilitet, to raise, levy or enlist soldiers, 
bacause their names were wrjtteu oa tables. 
100. Fhium ire. In other editions vtfUfe, 

1. Qmptttputmnkenia, &c fWhen they were drawing nigU to 
Kome ; were in the vicinity of Rome.] 

2. Recipi mcenibns. Phose wh»»m the Romans did not incline to 
admit jnto the ' ity were entertained in a vUla publica erected with- 
out the walls, or Jiad a hearing in the teniplenf Beliona, Which Was 
also without the city. ' . . 

% Q^ntulJS^gmtkSy &c. [The consul orders infomiati<m of the 
oecree U theeeoate lo. be ffiven to the Numidiana.] 

4. Legat, Appoints for his lieutenants. 

5, M cnUa. ( Screened from ponishitieht]' 

6. Rhcgium. A city and promontory in Calabria ^a,m the 
gomthern part of Italy, nearly opposite to Messina in Sicily. 

7, Sieth.im. A well known and very fmiffal inland in the JVfC- 
Oiterraneau, formerly called Trtqupdra, and Trinacria from its trian- 
gular form, and lying south-westeriy and west from the southera 
pnrtof Italy. 

9. Ammmttger mufHia, tge. £His spirit, corrupted by avarice, 
tinder vent an easy change.] 

9. ExfmknM* [Of his (Snaurus'O party ] 

10. Tameyi magniiudine, &c. [Nerertheless was drawn away 
by the greatness of the bribe which he had received from the path 
of rectitude and honour into that of corruption.] 

11. De omn ibus pactiunibus. [Concerning all the articles of a 
treaty, l.^e, Cuncerniii;^ a o^eneral tqeaty.] ' 

18.^ fMettiMia, An elliptical sentence torJideiJaciund(S causa, 
soil. apudJugurtham. 

13» Vagam^ [This city, sometimes but improperly writieix 
Vi^a was situate in AfiUa Propria^ 6n the river Rttbrke^ atrf 
was^themost celebrated mart oft he whole kingdom. See chapter 

«Jl^ -^««'«'«onM mora. Pfr moram quOm faciebat deditio ; i. e, 
viriSitt ^^^^}^^' '™ the surrender should be completed, [or, 
jjwauie business of the surrender was pending, a truce prevaK- 
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15. PrcEStnH roncilio- [la pretence of the council of war-J 69 

16. Uti acciperciur, Thra he mi|a^ht be received. 

17. Saluram, This w or U is properly ati adjective^ ^anc£m being; 
understood. Tbe hnx ttiuraUt»n,\\y signifietthtt platter or charger 
anovally filled with all lerta of fruits, and offered to the godi, asttia 
primUia^ or first fruits of the season ; and from this medley, ii here 
fig^uratiyely employed to ecprese a eonluted» indistiDct, and promb* ' 
ciaous collecting of the votes; and may be treaslatedt ffff ihe 

*i\tfnp. [Or, in a hasty and confused manner.] 

18. i^ro consiHfy. [Before the council.] 

10, Ad 7nai^is(ratus rognndos. The consul presided at the elec- 
tion, and asked the people to g^ive their votes, sujjttigia rogabai . 
hence adrogandos mgislraluf^ signifies to bold an electioD for mogis- 
tratea. t 
Probarentne* BeliNpe this word« eome editions hw MeUi 
trmU; the sense, however, is complete without tiiese additional 
words. [Cortius places a comma after Patirff^ wKlch then becomes 
f»itber the nominative absolute, or eUf the arru«ative governed by 
(juud ad understood According to our pre?eiit i chlIh-j:, Patres is 
the uf^minativc to probaTtaU which is certainly the simv^lf^^t-l 

2i. Mtmmiu In some editions liomm is inserted beiorc Mem- 
mii* 

ClurapoUtnsque, [Distinguished and infloenftiala waeef a 
high character itself, and had a atroBg influence upon the mindi of ^ 

the people.] 

23. Ptftmbtrt* To transcribe, to copy out, to commit to writ- 
ing. 

24. ^cpotissimum qv(E. An elliptical sentence for ac potiafiim.um 
perscribam, or ta dicam„ qiur, 6i,c. 

26. Multa detiorlanlux^ ^c» [Did not, O Romans, my affection 
for the republic overcome every other coosideration, many tlungB 
would dissuade me from espousing your cause ; the resourcee name- 
ly the opposite faction, your tame endurance of ujury, the ab- 
sence of all j iistice, and above all , because there ii more dangcv than 
honour attendant upon innocf ncc.l 

26. &c [To what a degree jour spirit has been corrupted 70 

27. Obnoxiis inimicis* [When your enemies are in youi power, 
at your mercy : i. %.»when, by the detection of their guilt, you may 
punish them as they deserve, and free yourselves from their tyren- 

Seces.^invp. [The first secession of the Roman commons oe« 
CUrred, A. U. 260, v. hen the people retired from the city to the 
Mons Scrrer, on acctniut of the oppression cf iheir creditors, and 
were only induced to return on bein^ allowed a remission of debts 
for those who were insolvent, and liberty to fuch as had been givea 
up to serve their creditors, and permission likewise to elect magis- 
trates out of their own number, for the proteotidn of their tighti. 
These were the tribunes of the commons. The second sucoemion 
t9ok ^Imt A* U» 305t» can»^u«M» of the «Ibir of Viigiiiia»Mid 
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was made first to the Avenline, aad thence to the Sacred mount* 
Xiiere was also a third secession, viz. of the soldiers, A. U. 413 ] 

29. Suoimt — mere. [In their own way ; i. e. by the natural 
oonaeqiiencea of their vices and crimes.] 

30. Q,iKeslwnet* fai some editioos, qiuutiones graves, seyere pro- 
Moatioas. 

31. l^riusque cladis^ lie. [It was not any law* but their own 
arbitrary will which put an end to each of these massacres.] 

3'2. Sed sane fuerit. Sic. [But let it then ht^ an aiming^ at supreme 
power, to restore their right? to the common , let whatever cannot 
be avenged wiUiout shedding the blood of citizea?, be justly done. — 
Nequitur in this passage is used in a passive sr>nse. It occurs in the 
same sense in iMcrtHus^ i. 1045. and in Plautus. Rad, 4. 4» 20. uL 
Fragm. Satyr, op. Fe»t, v. nequUum» Se also we haye nepdium 
tit in FoeiivHitand Cato« ap* Fe«#. L <. The sim^e vtrh latitat is 
likewise found, CixciL ap, Diomed. p. 380. queytnturf Accius^ ibid : 
quUus mm, Archif, ibid : quita tst% Ttrtni. hitc. 4. 1. 87. &C.3 

33. Summam gloriaffi . [The hi'jfhest ofBces in the state.} 

34. Ptr oru Ttstra. [ Before yo u- faces.] 

3o. Ositntuntet. Displaying, making a parade of. 

36. OecidUte» The infinitive used as a substantiv^e^ Instances of 
this may be found afterwards in the same and following pages, and 
are frequent in all authors, ( rhe whole daase, attidim trilnmos 
pUbUt is rather to be eoaiiJered as supplying the place of a noan in 
the accusative ; «0 also credtni in vos fecisse.^ 

37. Pessume. Vhc iidw rV}- pessim an \ max ime are superlatives, 
but, ac carding to the idiom oi our ianguagei must be translated as 
COmpiirativcs. 

38. 'lU r tiialosfacUo. [Among the bad, combination.] 

39. 7bm« In other editions x^s lam, which in order empha- 
tically to mi^rk oat the opposition* I shonldjin thk ease prefer. 

40. Beneficia veMbra, f Your favours, tfa*^ offices in your gift.] 

41. Parandi juris. Sec. [For the sake of obtaining their rights, 
andestal^li^^hing their dignity.] 

42. Aventiiiuin. Montctii understood. Mount Aventiiie was 
one of the seven hiUs on which Rome was built, bee page 70« 
note 28.] 

43. Q,uod, In some editions guo, which, a& contrasted with eo, I 
should prefer. « * 

44. Vindicaniwn «» «m. IjCenseo understood bttforti and esre 
after vmdkandl^^ My opinion is that punishment be inflicted 

upon those, &c.] 

45. Q'lod magis fecisse. <^'c. [Whirh would be more disgraoc^ 
ful for you to have done, than to have happenened unto them. J 

46. Casura esset, &c. WouiU lead to your destruction. [Would 
end in your own ruin.] 

47. Quantum impori»mtaUM kabent. So unreasonable or ei^ra* 
▼«gao^ are their demands. Quanfum is here used for taniUHtt M is 
sometimes qua for eo. . 

48. Potestne in tarn dltorsis, &c. [Can there be peace or fdcod- 
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bas been coiniwaUed. 

50. Id est regem esse, [The more usual form of expression would 

be rex esse., but we mny 5iippo?e nnn to be here understood before 
esse.] The term lie^^n i» here Ukea in a bad sense and equivalent 
to tyrant. 

51. Ad hoc Si injuni£ lion sint, Szc. [The idea iuteoded to be 
CODTejed is this, that i| you j^nish the bad, you deter from the 
oommiisioQ of ofleaoos* and if offeneet b« not committed you will 
geldom need the ai^ of the good for your proteetion. and will oon* 
sequently be under do very stroo; obl%atioiii to bestow faroors 
upon Ihem for their services.] 

52. Interjf'S'ta Szc. Having pledged the pubUc £uth for these* 

curityof his person. 

53< Ritmaw Szc. In this seuteuceeum^'/^ or t// muH be understood lyo- 
before interptula : the first rxpressed in some editions. * 

54. Veiidere. In some Gdilioiit> veiidtrctLt : in that case ^ut must 
be understood after aHu 

55« PaeatU^ P/ortnmt or rejrtontlws being ooderstood. 

56. Perlata regatione, &c. [The bill proposed by Cains Mem- 
mius bein^ carried through, i. e. having become a law.] Rogatio 
was so called be9ause the people were a^ed whether it was Uieir 
pleasure to pest it. 

67. Ex coHScitntia* From a consiousness of guilt- 

58. Q.UO. Is here puUor ^uiO, or quoniam : the latter is the read- 
ing iu §ome editiuas. 

59* Contra deem regium. [In a manner unbecoming a km^.] 

00. Oultu, &e. In as sorry a ^1 ght as possible, that he might es- 
cite compassion. This was the practice of all accttsed persons 
among the Romans. 

61. Magna Hs aiiimi. [Great resolution, ^rmness of mind.] 

6^. Cnntrajuset injuries eiTtnei. [Against the arm of justice 
and all personal injarie?.] 

63. Vincula. 1 n (he plural this word signiiies a prison, in ihesin- 
gular, a chain or bond. * , 

64. Postremo eonjvntiare^ &c. [Finally assured them that the 
public faith .should remain iuTiolate, as for as depended upon him- 
self J 

67. Verba facU. [.^emmtta understood.] 

66. ^viUmjutaniihut, quibutque muMrit» [By whose aid and 

by who?e instrumentality.] 

67. ? ere. In some editions verum. 

68. Actamenefsi multitudo, kc [And althoii£:h tlic multitude, i^j 
•n'hicli were present jn the assembly, beings violently iik cn^ pd. con«^ht ' 
to terrify him by their outcries, by their threatenm-; ge: hires, c fien- 

. times by their impetuou:) movements, and by ail other aieana which 
^nger isaccustoined to employ, ptill his impudence prevailed. Qum 
ira amatjieri, litterallyy which anger loves to be done or put in 
operation, like the oorreapondiog Greek phrase, ^tku ytyitrBm* 
linintiliany 9, a in speaking of SaUnst's freqnent iautations of the 
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refers not merely to tlM fece hat to the ididte body.l . 

69. J%iiW^m 0^ «ceZcra, &c. [For et qumhrn Jtfgtirlftiiin, iitc- 
And since public odium, together with prirafe f«ar on bU own 
part, pressed heavy upon Jogurtba.] Jntidia Cfm mtiu is i^ttt Ibc 

intidia el nidus. 

70. Belli gtrundi. [Of carry iug .on some war.J 

71. Movere, In some ejitiona moveri. 

72. Macedonia. The counuy of Alexander the Great, having 
Thrace on the cast, lUyricum on the west, Dardania ou Ui^ north, 
and Tbessaly onth^ south* [After it became a Rorqan province it 
extended from the iBgean to the lonaan sea, compfabending Ulyri- 
CDm within its tintits.] 

73. Timor In aonoe editions, /tmor aii«Mi. 

74. JiJiwume ceeuUe, . PrivaUlj- by all means. ' 

75. Itinera €gre$msf^ue, &c. [He ascertains his accuslorned 
route?, his goings out, in fiae all his places of resort, and his entire 
niode oi spending: the day. Egressus reff^rs to his occasional dn- 
pai tare fi om the city, as well as to his u alka within the s^yie.}. 

7G. Faullo inc'oiisullius, A little too rashly. 
77. Indicium }jrojitf.tur. Makes a discovery. 
m ^ 78. FU rcttf in«vt«, &c. [ Bomilear, one of the retinye of him mho 
*^ had come to R^une, on a pledgee of the pnblse iaith, is put to his 
trialtmoro in conformity with what wasjosl in itself, aud conda- 
cive to public utility, than in accordance with the law of nations. 
By the law of nations, the retiniie not only of ambassadors, but of all 
persons to whom the pubhc laith liaj been pledged, were exempted 
from injury. Grotius,. (dc Jure Bthi tt Pmxs^ 18, 8,) proves this to 
have been an eaily law amoQ«; the Komaus, from one of the old 
t foinii u?ed by the FtdaUt,] . » ■ - 

79/ Anivmm aiwftiii' An archaism for animathefiU* 

80. /it priors oeftone. ' [lathe first stag^eof the proceeding: in 
the early part of the case. With meHone miderstand /or^iti.] 4 

81. Vades. Becnrities or hail, so called in a criminal action ;^in 
a civil suit they were terlhed pr^dts, 

82. Profectus est. ]n some e<\ii\om "OfJem profeclus, &,c. 

83. Urbcm vtnaUm, Szc. [The common mode of rendering this 
passage, destroys ail its beauty, viz. That the city.u-a^ venal, &c. 
as if 7irbem were the accusative before esse understood. On the 
contrarv, fli ^vhole ii» meant as an emphatic exclamation on the 
part of Jugurtha, accompanied with a corresponding gesture. Ah, 
venal city, and destmed soon to fall, if it conld find a purchaser 2 . 
Sallttst hero qaotes>apparently the very worcb of Jugurtha^ ibr they 
ai;egirenby Livy, Epit* ^4, in the sameformt ^ept that the inter- 
jeetioa is prefixed : O urbem venaUm, &c.— In relation to the de- . 
partara of Jjugurtha, however, Livy differs essentially from Sallust|' 
since he rankes the king himself to have been put to trial for the 
murder of Massiva, and to hare saved himself only by $ecrelly 
escaping from the city.] 

84. Jtfaiuro/» la some editions matore. 
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86. Ex tanta proptrmUitk C^ft^r so mttdir haste, T». aaVbm 
fitrt of Albinus in hit prepvntUoos for tlie4Amp«]g|i-] 

87. Pr^ pmiMm la some editioas pf4»prcBlore, the eompouiid 

form. 

88. ' Coiiiinuare magisiratum. [To ooatiioutt' Umit iiuigiatracy,ii* 
€. to continue themselves iii oliice. j 

89. Pecuiiiie capiuiida, [Of extorting uiouey.] 7€ 

90. SiUhul' [A town oi r^ uuiidta, the sUuatioaof which is ua- 
known* The name U said todttmit«| the tow» of eagles.] 

91* S0eviii0 temporit. (Tbo severity of tbe seatoo.] 

92. iVom circum murtfM% &e. [For a, plain rendared miry by 
wintry rains had spread a marsb around the wiills« which were B|ttt* 
dted at the foot of a craggy moantaitt ; i*e. the t6wQ itself was 
built on the higher parts of the mountain, while the mam fortifica- 
fious were erected below at the base, and were encompassed by n 
piaui which the raina in wiuter rendered a moras?. Exlrenm can- 
not by any possible mo le be made to siguif} the top of the moun* 
taiu; or why biiouiJ Aulus have raised a m<.iiad and erected vtnece/ 
nor can the town itself bo sup>posed to have been situated immedi- 
ately behind the walls at the foot of the mounteia slnee* in that 
erent how cfnld the ofngj^y tides of the moontain pro? e mj addi- 
tional source of defence to the town erected at their base, and wlqr 
would they be mentioued ?] • 

93 . Vine as. In tome editions, CkecuSf ^6 ihesawit^^ lyqndi potiun* 
dh vineas, &#. 

94. Ai^gerem- Aergrfrcs were mounds or bauks of earth, secured 
by limbers, and raised to the height of the wails, or to a greater 
height. They were sometime!} ^ed^ sometimes moveable ; and 
were designed as stations for soldiers to annoy the besieged, till the 
army shoold undermine the wall, or beat it down witb-enflpnet. 

95. Vmitaie* EWealmeeSy incoosiderHte nisboets<] 

96. Subdohu antgare nmtnitai^. (Craftily angmeated his foolish 
confidence or presumption,] 

97. Irn^tqueretur. After this word is introduced in some editions 
m entire seatf-Dce. Ita delicia occult lora fuere. This sentence, 
with the variatioaof /ore % /uere, follows in this edition after 4{s«e- 
rerent. 

98. TentabaL [He tampered with.] ' ^ 

99. ,Tumamm. A IVifBia or troop consisted ol'SQ horse. 

100. JfUtruit* In some editions tns^tml* 
1. p€riath0k aneeoi. Danger on all sides. 

, % Ligurum, OfLigurians. Ancient answered former* 

iy to Tyombardy, now to Genoas Piedmont, rarma, &c. 

3. T/rranim. Of Thraciaas. A country to the north of Greeet^ 

now Rounaulia, or Romania. 

4. Cent urio primi pill. A Roman legion coitbi-Uj J of ten cohorts, 77 
each cohort of three manipuli, and every mauipuius of two. centu- 
ries, each commanded by a centurion. The number of men inar 
century was not uniformly the same. The Eoman'ti oops were iisn* 
ally drawn apin three Ihieii theee in the first raidc weroj^ffillhi^ C 
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hastatt^ those in the second principcSt and those in the third triunt, 
. from the posifion* The frtam, were oM and tried soldiers, igid 
Were reckoned mere honourable than the rest. The- oenlbrion of 
the first centCir^ of the first maniple of the triwrU ntn called emiu- 
fibprimp^ or primi ordinUt or primus pHuit primipiha, prteijQpt- 
Aifi orprismis eenkkrio, he presided o^er all the other centurioos» 
and had tbp. charj^o of iho. eag^Ie or chief standard of the legion. 

5. (^uo minus vicioria, &c. From making a proper use of their 
victory. 

6. Sub jugtim. Two spears stuck in the grnuud, crossed by an- 
other at the top like a gallows were called jtfguw. Uoder this the 
▼nnqiiiahed passed disarmed by way of i^ominy ^d ia token of 
•objection. 

7« ^lutabani» They exchanged* In some editions nuiabmU, 

they wavered, fluctuated, were irresolate [Cortius prefers muta^ 
bant^ bttt thinks it should be usedin a passive signification ; for which 
therp is no necessity whatever, a*? ea may very well be andcrstood 
with th^^ artive form. If nutabant be read, which t eriaiidy ap- 
pears the preferabif' form, and has the usa^e of Tacitus in particu- 
lui- to confirm it, mo i lis melu will signify, through, or m consequence 
of the fear of death.] 

8. Meius ai^mahfr. [For theHrae meaiHing of mator^ see Ca* 
tiline's Conspiracy, page 44, note 95. — With regard to'met«t,nt is 

fenerally thought to denote approaching danger* while timor signi>" 
es danger impending and imminent. The case, h(^ever, is ex- 
actly 'he reverse, rid Crombie'? Gymnaf^inm, vol. 1, pn^o 17G ] 

9. Quod arma'iis, &c. [Because, with arm? in his hands, he had 
SDUiflit safeiy rather by a disgraceful surrendert than a valiant re* 
sistance. ) In some editions qiia^siverii, 

1 . .^c'd^indf pericuium. j_.\ud danger resulting therefrom, or^ 
dangerous -"oosequeDces therefrom*] 

II. Quanqvam periiffH JugtirtMm^ See. [Although his bosom 
burned to pursue Jugurthd and allay the odium to which his bro* 
therms misconduct had given rise.] 

13. Sokdo impfrio. Under a lax discipline 

13. Er copin rerwn. Considerins: all circumstances. ' 

14. A\i:tegisstt. An archaism for neg/cxiwrf. £Clcero himself 
uses this old form. Fhii. IS, cap. 16 ] 

15. Huic ros^ationi. [To be connecte J in construction with tmpC- 
dimanta paxabani^ oot with resiiUre^ which governs illm under- 
stood.] 

16. Quin/<ilerenlttr«fto« [Without nt the same time «ionfttiing:th«t 
these and other misdemeanears of a- simftar nature were pleasmg 
unto themselves : i. e. their opposing the passage of the bill openly 
would hsLve been an implied admission on their part, that they would 
have acted in the same way as the guilty, had they been placed ia 
the same situation with them.] 

17. Tanta lubido in pnrtibus. Such was the violence of parly 
spirit; [or, such viuleact; wa^ there atiiongf the parties oi the day.J 

Inemnuii In some editions, mtmuraviwms. 
19* Trepiia.' The dty betng^ not yet free from panic. Digitized by Google 



• 30. Mamilia. Income editions Mamihana, 76 
2L Qu^sitores. ComintSiioQers to eoiiuire iuto the charges, &c. 
22. ^ucmUq exerciia, icc. enquiry was ooa^act^ with 

todmeM and servitj, in acconkiioB vith men rampar« and the 
«apiioe of the ooonnoiia $ i. e. in the eteence of sabstantiid proof, 
iDere idle riunoHra end popular feniiog were made to aapply its 
place] 

•23. 3Tos parlium p(/pulariufn, &c. [The words mos parHum would 

alone suifice to convpy the raeaning^ of SallusUand from popularium 
to faciionum might be safely otnittcJ. Tbi? has luduoeti 6ome of 
the be=' C' immenialors to consider the passage as it now stands, to be 
extremely corrupt. The import of the words, if we retam irom pO' 
put^rium iofactiqnum^ will be ihis» the custom of having a part^ of 
tfae» people, and another in the senate ; i« e. the ezistenoe of a popu- 
lar and AO aristocrat ic party ] 

^4. Malarum artiurr. j^Et^il practioes.] 
, 25. Mdinhostilis. [Foreiftiif Aos/ttim.] 

26. Scilicet ca, 6cc, [Gruter and others suspect a corruption of 
the text in thie j as'-a^^e, and rnur^idp.r srifi'-et ea to be superfluous. 
OU8. The whole may be rendered a-- follows: those thmgs which 
prosperity is wont to produce, hccntiou&n» ss namely and pi ide, 
came nuluraily upon them ; i.'e. lieeiitiousues'^ and pride, the usual 
alteodaats tt^on prosperity, naturally made their appearance.] 

Aspenus atei'iiuiqae ftHt [Quam ipse UU m^iiu hostUis 79 
fueral m iy be understood to complete the seatenoe.] 

JMgnUatem^ ScCm VariOos- Wjords in the English language 
must he employed to express thr various shades of chararterdenot- 
ed by thegenr ral Latin t rm iibido. In this sentence, as connected 
with dignitatem^ it has one apphcafion, and as attached to liberiatem^ 
another. DignitaUm tn labtd'mtm t^rlere, to convert their high 
lauk into a mean, or instrume it for the gratification of their pas- 
sions; libericUtm in iubcdinem Vcricre^ to convert their liberty aito • 
licentiousness. 

S9. Dueace^ [Dishonestly aeqotred < ducere denotes frauds ra- 
jijsre and IfoAere imply violence* These words* thns arranged, 

are employed to express the progress of corruption, commencing 
with dishonest dealing, and rising'gradually to bold and onpanished 

violence.] 

30. Soiuta atque dispersa,k,c. [Disunited and divided among a 
large number, among a multitude. Cortius places a comma after 
dispersOf and makes m multilud tor signity. notwithstanding their 
numbers, a meaning which fow wili be inclined lo consider correct.] 

31. Ex nobilUuU. [The^e words are considered by the best com- 
n^ntators as a mere interpolation, and ought not, as is donehy 
some* to be referred to the Gracchi^ who» although of noble origin, 
are yet always placed by Sallart in opposilion4o the nobility» and 
on tho side of the comtnons.] 

32. Prnnirtio dvUis, &c. A civil commotion, like a parting or 
disuniting of the earth. In other editions,. dUsseiUio ekiUs quasi per- 
Ukixiio* ^ 

g g ' Digitized by Gi 
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33. Quorum majores, [They were the sons of Tiberius Gracchuf , 
and grandsons, by the side of their mother Cornelia, of 5cipio Afci- 
canus Major.] ' ' ' ' 

34. JEadem in^redientem, CommenciDg; the same course, paiW- 
iiig: tlie same m«a»ttres, - 

36« Cohnihf &o. The oHizeos of Rbiqe, deriving 90 support 
from comniercial pDrsQits, and but little from the exercite of indue* 
trjr* because tety few of the mechanic arb vere practiced there;, 
were, many of theii», mere pensioners on the bounty of the state. 
Commissioners were therefore appointed, from time to lime, to 
conduct colonies of them to settle on a portion oi the conquered 
territories. I y this mfan? a provision was made for the needy ci- 
tizens, and an additional security provided against insurrection and 
rebeUion. _ - . ^ . 

36. Tftemffrant, Had murdered or assassinated, which is jile 
proper meaning^ of ilie term. ' : 

37. Bono, It is better for a good ttan, &e—*[The. studeift will 
note the constructioii which'octfurs a kittle lower in the sentence,- 
multot morlales ferro autfuga exstinxit. Here the verb exstinxit 
properly should be joined only with />rro, but is made by a peculiar 
licence to connect itself wi.h both ferra and /uga. We cannot imi- 
tate this always in Fng^lish : in the prftsent instance we must use 
two verbs ; destroyed by the sword, or deprived of all their civil 
rights by exile, many individuals. See chapter 49, note 86.3 

3B. J^esmrf*. lU. seine editions </e/l^ere/. : ^ 

Paraverunt* In some editions pari^mm^ [The resaon^Hy 
no&M hll[re preferred patlit er mi to parisivtrunt in thi^ passage, is be* 
cause evfnerat (oUoyKSn whi^h they refer to a drawing; of lots on tlKe 
part of the consuls, for their respective provinces.. Gronovius, how- 
ever, has proved Ironi a comparison of several passag-es of l^ivy, 
that the \erh euenire does not always carry with it the idea of 
chance or lot, but refers sometimes to a simple arrangement among 
the parties. On this ground paravtruni has been retained here by 
CortiusJ • 

40. Advof^* Here used a9 a Hubstautire, and followed by .tli# 
gefkitive ease. Iff some editibns dSmrso populipariibuS' : ^'V 

41. JEquabtliy ^c- Uniforth and unimpeachable': as if ^Saliait^ 
bad said. cRquah^er ifiviQlaia^ scil. inter nohiles ei phhem* 

42. Cnm coilega» Common to himself and his colleague. . l^Ha 
omjiia. These are alh. lod to in Livy, XXI. G3, viz. the taking of 
au'pices, the offering up of vows, approaching the Capitol, seeing 
and consulting the sennte, proclaimiu* the Latin festival, &:c.] 

43. Bellov'irio. In some editions in bello vario^ less elegantljT- 
BeZ/tmi varmm means a complicated war. :^ V A ' 

44. Adea pairilnid.'itn. ' CFortfae ac^eeUitaiabmenttff these end*, 
the allies aM tiEe4ii^tib cbtafTeqttieuee'of a decree ctf tl^ 
senate, king^ of their own accord, sent aid.j Soiae «aitioifa read 
aiirtendb in place of mt/fertf. -^' ■ '^r\' , 

45. Sp^ .mini. [Agcniis or imp^ra^'^iidmt^od, acting fSt 
oownaudmg in the ^ lead of tiMi consuli i. iiU prdCQonilO In some 
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46. 5ine impei^ mod^M Aa&ito«« .Kept uniter no dttclpliiM 

or restraiiit. 

47. ^stii*onim . Of the summer c:smpai^n. [./Esfira. sti icily 
speaking:, aJjective. like hibtrna, aud hns castra uQjerstoud. 
In Tacitus, .^mi. 1, 16» 2, we have the ellipsis supplied, Casiris 
tesiivis ires isiinul legiontt habebanittr ."^ * 

48. Quoftftim tempori$jKUm*rum^ kc. [During as'mach of tlie' 
summer oampaig^n us be wi|s in eommaDd.] . . 

49. Dedveebaniur.' Is here used for diduubantur^^er^ not lead 
were not distributed toto their different ^stations t some render 

if, were not relieved. 

50. LixcB. Soldier?' sersants, employod as washers, cooke, bak- 
ers j or buffoons who etjtertamed am} divrrird officer?, fcc. in llie 
army. [Lfrfp, «?trictly speakiu^, si^iiifiei- merely the soldiers' ser- 
vants ; in a mure enl:irged sense, ho vever, it sometimes refers to 
the sutlers who fallowed the camp, apd occaaionally also to buffoons^ 
wWch test pneeping of the term rests on a passage in Justin 
(XXXVII 1. 10} where, under the goners I name of lixm^ he compre- 
hends, eoqutj pisloret. ei h istrtOMM^* CortiOs matntaifls that it is 
here used by Sallust, for all manoei* of disorderly p* rsoos; the pri> 
mitive meaning, however, appears tome preferahie.J 

57. Die. In "jfimo edition^ rltu. 

52. VUIms t.rjnii^n re- btoi inf d co'intry-srnt?, or villa?. 

5^, Pane m. riie llumao soldier? were lurni^hed with corn, which 
they were to grind, sift, and prepare for bread by their own per- 
sonal labour, and afterwards to bakf it themselves. 

64. 7\Mta impBiarUia^ &e. [RH«:idated tn his ileportment with 
so much moderation, between a de-ire to gain popularity on the one 
handle and rigid di8(;ipline on the other : t. e, in his deportment ob- 
serving a well reg^ulated mo-lium between, &e. J * 

55. J^amque edicio priuium. Szc [.S' ',^f 'Ussp in thi? clause, and 
slaiuisse lower down in the i^'uienre, mnst not be nustaken for his- 
torical infinitives; they are both ^ov^mod hy compnior under:;tood. 
Some ediUoaa read prima lor primum, making it agree With tdic- 
^0.] • . . " 

56. v^gmtitif. As agmen signifies a body of men on a merch, it is 
often, as in this passage^ taken to Signify a march Mself. 

57. wjh^. An archaism for arele. That he set strict bounds to the 
rest; ootifided the rest within due i)ounds by strict regulattons« 

5n. Tra 'svorsi^ itinerib ts. By marches aor^ss the country. 
'69. Circumire, He wrnt the roand?. 

60. Confirmarit. He mrn^ed energy iota tl^ army \ he restored 
it to vio^onr : firnmm reddidit. 

61. hinocenlia. llil incorruptible inte<^rity. 

62. Suppliciis, [With the emblems of submission, or, with sup- 
pliant emblems^ By svpplicia^ in this sense, were usually meant 
braoehes of olive* Thfi customs,' howerer, of Tarioua nations, were 
diffiyrent in this respect.* Aecording to the scholiast on So^odes^ 
iEdi !E*. -3. petitieners amon^ the Greeks usually carried boughs 
wmi^ed around with fillets of wool. Sometimes the hant^a were 
cmred with theie fiUetSi not only among the Greeks, bufwong th» 
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Q2 Homani also, hence ia Plautust 4^^^* 1* 1* ^P^t we have tkf^ a^- 
pression, vdatis manibus.'] 

63. Itaqae legaios^ &c. [Wberefon ha addresses hiinself to each 
of the ambassadors sepmteljTii'ptio aiter the jDtber.] 
: 64* 2ViiM(i9* 9y tampering with them. 
65. MapnHtw>' Hati, ootta^i b&l here pe^hi^^ vulac^et* 
[See Chapter 1«.] 

Ctmmeatumportare, [To carry his provisions. Tke advan- 
tage resulting from this offer to the Romans Would be, thai the sol- 
diers and beasts of burden would be released from the loads of pro- 
vision they were accustomed respectively to carry. Others render 
the phcase, to bring j^ovisions* which Cortius considers less accurate 
than the first.] 

67. Et insiidiii loemL tentnri* [I have given letOafs m the tttt 
of the prosent^ditiOD, tnstoad of Uniiatet which was m all the preri* 
out ones. The meamog is: that a- place -fit for an antbuseade was 
sopght by the enemy; and tentart becomes then eqiiiv^ent to qu€B* 
ri. This is an emendation which we owe to Gronovius. Cortiu9> 
however, conde-nns it, and reads ttntare^ before which he supposes 
the words homines quosdam. or soiiiellnug equivalent, to be under* 
stood. Others maice Untart lie his oriual iniiaitive, and refer it to 
jMetellus: he examined the place to discover an ambuscade. Ac- 
cording to both expiaaati^ftis, hQWttTeir, the readiog tefi<are«Ithiu]r, 
wants spirit. Tenfariu gven in the Bipont edition.] 

68« V^lUu» Lii^t-armedtroopey who fought in the front of Che 
armyt or on the wings ; :io oailed a volando^ from vaulting behind 
the cavalry for the sake of ezpeditiohr and leaping^ from the hmtB 
when they approached the enemy. 

69. Fonim^^Lc. A mart lor buying and selling commodities. 

83 '^^' -f^'^iC consul, &c. [1 have h. re followed the reading of the 
Bipont edition, whit li alone ai^ppars to afford an intelligible mean- 
ing. The phrase hutc prizsidium imposait is the true Latin idiom, 
•Ithongb the .«(udeht woaUt at firvl view pisrhaps coosider tlih' abla- 
tive hoc preferable^ a case whose meaning we are neVerthelets oom» 
pelled to giro to Autc when we translate itih^^oUr own idiom. 
The meaning of the whole passage is as follows : In this plaoe, 
the consul stationed a garrison, for the ssik^ &t the same (imt ef 
founding the real inteniious of Jugurtha, (i. e. of ascertaining 
whether he really desired peace or was only seeking^ to lay some am- 
buscade^ and of watching the result of his own plans (i.e. the as- 
sassinati«>n of Jugurth? by his ambassadors) if thfe advantages the 
place afforded should allow this to be done ; (i. e. if upon trial the 
place s^uld prove M advantageous for these Iwo.ottfects aslie had 
V imagined thai it weald.) . Tlie readiogr edo|fted hy Cortius is this : 
Htcc eoftnU. nmul iMandigrmia^ H p^itmU opportunUqUt Ida, p, e\ 
The particle simul he refers back to the preceding sentence,, and 
^ «nakes Meti^lus to liave been influenoo^ m tha step betook, bc^h by 
the circumstance of there being many Roman tradei*s in the Qity. 
. and at the same thnet hy the wish of ascertaining whether (he advan- 

^ tages the place afforded would be open to his use* QerUaTtdi greUia $i 
' ^ PP<er«n|, fib.) This mode, of explaimog;. ^ JWWJ^HMWi^W 
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too harsh, and the latter part of hia explanation ulino^t unmtelli«^i- Q3 
bht] 

n. J^€iil. Allerihts word w« find in tpM editkm e(mi|wrfa^ 
're* which appears neceatarj neither to the sense nor to the construe- . 

tiou. 

^2. Frequentictm negoHaiorum, &c, {The reading which I have 
, adopted is that of the Bipont edition, excepting^ the words cfjrrm, 
whirli I have altered from etinm. The meanin;^ ot {he whole p4is-> 
sage wdl be as Tollow^^ : Imvui^^ imagined, as tiie case itself «?u^€St- 
ed, that the great n iirnl>er nil rchant? who d writ in the piac^, and 
of persons who were accustomed Cu visit it loi the purpuse of trade, 
woeld prove an assistance 'to his army, and be a meaos of security 
to the conquests he bad now mitUe; i. e. would supply his troops 
mth proTieions^ &c. and by«their presence aid. in heepiog; the Numi*. 
dian infaahitants of the place in subjection ; for by both negotiator 
and commtalus. Romao citizens are meant. Cortius cousidersyuva- 
twrum f^rfrcitivm, as all the other editions except thel^ipont, have it, 
to be au interpolation ; fie reads comniea/tim rtiam paraiJs reb"^ fo- 
rCs and explains commtatuvi as it is ^iven above ; but by parali^ rc~ 
he considers the store ol j)rovision.s to be meant which Meteilus 
bad caused to be collected there. 1 he readi we have adopted 
^ seems &r preferab^e• Some editions ha^ amnuaiu,] 
. 73. AKenaUt, [Become the property uf another.] 

74. (laas. In soma' editions ^u<ffii« which is rer^ioly the 'COm* 
mon mode of expression, in similar caoes, even in our author. 
73. Ti' tcln pari. Exteijdiu;:r in a rour^e pHrnllcl fo (he river. 

76. Vastus. Waste, ur desolate by nature, and left uncuiUvated 
by the iQclu.-try of man> 

77. (^uasi coilu, 6ic, A sort of hiii arose, extending inunm^n^ 
sumf scil. spalium. 

78. Humi a ido^ &c. In an arid and sandy soil : se/o understood. 
7^ Media pumides. [The intervening plain, i. e. the plain be« 

tween the mountain and riTer. \ ' ' 

80. Const/ft. Overg^rown, ^vered. , .a 

81. Trdnsvorso Uintre, [In a c'riMs direction to the aMUntmlni 84 
5. e. at night anofles with the mountain.] 

82. EaMniMla, suorum acie. Having extended his. army hlto a 
thin line. 

.83. Pedites dt kf tos. In ^nme editions et pediiibus deUciit» i 

84. DecueyiiU. C'cii. pruvideri' 

85« Locum tuperiorem, &c. ILocum is put in opposi^n with 
emnta. Jii|;urtha enumerates four particulars in whtc^ he had 
provided) hke m good general, that his troops should have the 
advantage. (1) Loeum superiifrem^i^) ne j^eitres cum imp rriiis 
(Z) ntwtuei0ru mm pluribm^ C4) oiif rvdes cum bello melioribus, 
ice. Prufffnlfs here denotes person? ac€[uaintcd with the country.] 

86. Ut qutviqucScC. [^Fxlultrat. if we ronsider its true mean- 
ing, should only be joined witli honore , Salhi»^t, however, used the 
same licence here whicii WRhailudeJ to m pa^e 7 J, note 37. The 
passage might be rendered as follows, departing at the same time, 
howcrer, from the strict meaning of extuhrat in order to adaptiib by Google 



34* both to|ierii9t4t and AoiMre ; As he had^liaUiigiiuhedttay ene» oa 
account of some iiiiUtar]r.ex{»loit» with a praent of money or mitfi 

proxaotion.} 

87. Conspicfftur. [The Bipont edition reads conspieatwr, as I 
have here driven hosus bem^^ understood : Cortius prefers conspi» 
cilur^ which does not preserve the conaectiou with* ."what follows: 
80 well ao the former, f^onspieatwr, espies the enemy ; conspidtur^ is 
seen.} ^ 

8& £910 NumidiBque. The Nomidiaiw, both csTaliy and ialtft- 
try: thus egui rm^tte nguaify honemen aodfootiDeo. 

09« /ncer^t quidnam tmU Not clearly to bedistiugaithed, so at to 
determine what it vr is : tnreWt, in a passive sense, for cum cemi 
nonpossent [Or, incerU may be cousidered eqaivaleut to» d< ^i* 
btisnon c f iistahot,] 

90. Co.,stt(it. ['^nme ecitioQs have constituit : but consiitit is 
liere takeu ucliveiy, he halted. iConsisto ist in fact, always aa 
aotm verb, tbouo^h the active meaiiiog is geaerally more or Ittt 
obscured. In this patsage it luk its aeoiiBative cxpremd ; in mmt 
initances, boweyer, it has a prononn underatood.l . 

91. OmmtUoHs ardinibm, [Havptg altered the arrail§emeat of 
his forces. Ju°:iirthH, it will be recbUected« had drawn np bis 
troops on the hill which extended in the direction of the river at 
right angles to the mountain. Down this mountain MetcUus des-. 
cepded towards tiie same river; con: f-quentiy he had Jui^urlha^ 
ambuscade on his right flauk. The moment he perceived his dan- 
ger he converted that flank into a front, and faced the enemy, by 
wUflb mv^meiit hit former front becnme hie Wt« aod-bk former 
rear hb right flank. He did not. however, remain loD|f galled m 
thit perfdoQ, 6at as soon as hie arrangements were oompleted, oon* 
tinued bis march down into the plain. How was this done ? i* 
dently by marching obliqaely to his left, by whioh means his troops 
would describe tiie '3ia»onal of ^ parallelogram, having their front 
facing the enemy, to whom they wore drawiogj^radually nearer^and^ 

AO at the same time descend the mountunj.] 

92. Triplicibus subsidiis. With three bodies of reserve ; with 
three lines behind his front (jjrinripia) to serve &^ reserves.^ CThis 
wuM.^ liciiu quadruple 

93« /nler maniptijM. In the vacant spaces between the mani- 
ples. ^ • ' 

94. Transvorsis principns. Havid|; tamed the (rant inlo the 
flank. [See abovei note i^l.] 
85 96. Tra/isrorsit pfptlits. By attacks on his flank?. 

96 Laadtud ntm, &c. Would try the effects of wearinoss axul 
thirst on his, (Meteiius's) nr^t^. 

97. Post principit^. Behind the front. ^Commaoding^ihe three 
bodies of reserve. J 

98» Principes, [Not the first line, but the leading division ; for 
the movement being an otOique one ,lo the leftt tliaaantar of th* 
left would lead itO 

Primos, fThose of hk man ivbo wereatattoned naaret ith» 
mountaiA,] . i 
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100. i^asi, [About: used fur /ere, as in Terence, Jicau/. 1. 1. 36 

1* Patlrmoi tiukn. [B j poMremi hare are properly mant ill* 
loldim of tbe Hglit wiDg; irho ar* aalled the raar in rtfiferance to 
tlie direction of the Roman march. So a HnUiya and dtxira^ i£ wa 
eom idar the way in > hich tba ftomao amy /oeitf* properly reeir 

to the rear and front] 

2. Jpsi niodo, &c. [ Were themselves alon^ wounded frogi a dis- 
tance; i. e. they could not wound lli^ enemy in return.J 

3. Ea. Fuga understood. In som<^ editions oo. 

' 4. F(zda alque miser^jbdis^ [Gloomy and uHecting.J 
5. Die. The old g;euitiye. og 
9. Ctdentatendirtwt., E!kepxkfLj expressed, instead of ten- 

dersftf ft, or« eum eedereni : to which they might repair in ease they 

should gfive way. 

7. Quotfirmos cognovtraU &c. [Fie kept back* by attacking^ 
from afnr, those whom he fouod firm in their resistaiice]^— -p^ti- 
gium. In some editions profugium, 

8. Advorso colic Up the hill ; secundo colle, down the hill. 

9. Ubi^ue- The same as vU ; what the enemy were doing and 
where. 

to* Anime vacuum.' Without, or free from apprehension. 

11. 1^ Jtt^rthttfrmHo* [From the quarter where Ja^^rtha 
was eii§;aged. j 

12. Ante. An archaism for arete ; [he had formed in dole array.] 37 

13. Prospertum. [A distant view. ) 

14. Sicuti acus numebatwr, £As ihe armv mnved onward : 

acies. scii hostnrm ] 

15. Concurrunt. In some editions, eoncurriturt taken imperson- 
ally. 

16. Fcisi lasHque' [Weary and exhanstesl. Cortius reads fesi- 
l(Btiqu€. Neither, reading;, however, has much to reeommend it 
In the one I have here adooted, there is an approach to pleonasm* 
not very usual io Sallnst, wnilc in that of Cortins the meanini; does 
not agree with the oontext; for if the Romans had been overjoyed 
at their success^ they would have feU a very strong desire to meet 
Mctellus ; besides, the term quanqaam seems hostile to the use of 
Imti. The Bipont editor, who r^vi^\^ f ssi lassique^ explains the two 
terms as follows: Fcssi, h. e sati» habuere labor urn ; i<w«, h. e. 
corporis'viribus fere defecerant j 

17. NUiil langoidi tuque lemusif Li--. [AtimitLed oi uolanguoror 
vemiisnese, on the part of the Romans. We have a pleonasm here 
.which may go. far towards confirming the rteding allnded to in the 
above note, and which is adopted io tiic iesX : viz. feui lassiqucl 

18. Adventmrmi. [I have adopted this readii^ iiutead of adven- 
fore, which appears in most editions.] 

19. Facimis miserabih . [ A lamentaHo accident, or event.] 

20. Advorsa ra^ kc, [A defeat bumbles even the spirits oi the 
iurave.] 

21. Cum cur a, &^ [CarfoUy attends to the lecovery of lis 
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0^ S2. In praliis, [In the tw« «MWMMBits, viz. the one in wbMb 
- ' he had fought with Jugurtha, aikPth^ other h«tweeB Kaliliw aisd 

Bom ilea r /J 

23. J^umero hominum amp^^oretn^ &c. [Superior in number 
of men to the last, but undiaeiplined and weak, acquainted with 
husbandry apd pasturag^e rather than with war : i. e, composediA- 
ther of husbandmen and herdsmen, than of soldiers.] 

84* fiogidum mlUim» [A viototlmi o^miiitary duty.] 

25. Ba H mmtit SuSk This custom of ^aDdooii^ their genemlv 
after a defeat, i« ascribed to the Israelites in sacred writ ; was prac« 
tised bj the Parthians according to Herodian ; was common to the 
IHyrians, if we credit the testimony of Thucydides ; and also to 
the Germans, by the account of Tacitu? ; and extended to most of 
the Asiatic nations, if the autiiority of Herodotus be admitted* 

26. Ferocem. LUnbrokeu, unsubdued.] 

27. Geri non posset, [('orlius omits «an, and strives to shew that 
iii is here equivalent to /.on nisi.'] 

.28. MnprahiSf nequ€ oct«. TNot by encounters, nor in4i pitched 
battle.] 

59. Temcre munUa* .S)i|fbtly fortified, carelesgly fortified. 

30. Prada esse. In some editions pradam. [ I'hey who read 

prcedam, adopt at the samo time, the reHdyn* interjici j^ihej^ (where 
others have inierficit^') and make ^^rcectam the s^cusative heibre esse, 
depeoding: on jubei.'] . ^ 

31. Cui. Some editions have cu/iw. 

32. Sua loca. Places of his own choosing; ; such as were advanta- 
geous to himself. AHemSy seil« lom. 

33. B» eopia. Coosidering; ail eircQmsta*ice8. « . 

34. Plerumque. Ag^rees here wiUi esrerci^ttfli. It is*rarely used by 

other autborsin the siogular. 

33 Ariis, Sic. [Removed from the beaten track.] 

36. Jgnoraiu.';. [Unobserved, unmarked.] 

37. Ut sequt €t ercrrif ifm, Sic, [The interchange of tenses here 
gives an air of g^reat aniQiiilion to the sentence : how he was regU" 
latuig his own aad the depui tment of his army by the usage^s of for- 
mer days ; though iu an adverse situation, had nevertheless prot'^cf . 
victorious by his valour ; ira^ matter of, the enemy's country ; had 
com»cZ?£if Jug;artliaa rendered arro^;ant,&c. 

38. SvftpUeit. [A Thanksipvui^. When a §;eneral had obtain- 
ed an iniportaut victory, a tlhanksg^viog was decreed by the senate 
.to be made in the various temples ; and what was called a Lectis- 
temiuni took place, when couches were spread for the j^ods, os if 
about to feast, and thrir images were takcu dowo fiooi their pedes- 
tals, aud placed upon them round the altars^ which were loaded 
with the richest dishes.] ' ' * 

29, Effuio txtrciiu. With his army scattered ; with his army 
in disorder. . 

40. Prmndiutn agitdbani* Formed convoy, or guard. 

41 . Pariim, In some editions partem ; but piarHm is often ttsed 
substantively, being in fact, the old aoOUSative. 
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'Dista nies^ sell. iUi ; dUtamHlmt soil. locUi disiatUia^ soil, catlra* The Si> 
rirst is the simplest.] 
43« Pugn^t. ScH, opportunum» 

44. «^rtem r e^n». [A balwRrk« or atroQghold <^ die kingdom.] 

45. Zamam, [Zam^ now "Zmm , wis a town of Nttmidia, am 
dftjtjonmeysootnaf Cmrthage. Near this place Sciplo, ailerwardlt 
lamamcd Africanuti olytained a decisive victory over the Cartha» 
jinian army under the command of Hannibal, 202 B. C. After the 
death of Juba, the Romans levelled it with the sfround. Pliny 
(IV. 782,) mentiooi a ibuotain at Zaxna, which emitted iaelo4ioua 
soundsj 

^ 46. FaUerc ntquibani. Among the Romans, deserters were very QQ 
severely punished, by eattiii|; off their hands, arms, or other mem- 
bers, by beheadiog, crQcifiSMD, or exposure to wild beestSt 

47. Si/$cam* fSicea, or Sicca Venerea, DOW Keef^e town of Na- 
midia, on the tanks of the Bagradas, aboat 400 miles Irom the 
coast. Venus was worshipped here.] 

■IB. DHertis. Ddrctis is more common in the sense in which the 
word IS taken here, though dileciis admits the same meaning. [Di- 
<€c/75, strictly speaking, denotes more care in the selection than <fe* 
^e/if, since it signifies properly, chosen from aiany ] 

•19. Fidem mutavissent. [Would have changed aidea.j 
^ 50. Opere guamnaturit. By art than by natore. 

51« injimii inieniique. [In hostile array and on the alert.J 

52. Alii. In other editions evadere al«j^ aiH sueeederet te. 

63. Prmterea pice, [Cortius reads as follows : «u(iej, fnZa, 0] 
prmUrea pirem svlphure et tceda mixtam ardeniia mittere. The ex- 
pression picem sulphure et tccda mixfmn is hardly Latin, and receives 
but little support from the examples he adduces in its favour. Our 

I f admg is that of Gruter, and hdm been adopted la the Bipont and 
many other editions : mixtam is for illitam^ besmeared, covered 
over ; and orietUiA is pot in the nap ter gender, as referring tonufei 
pUm and todbHn* things without lilb— 'The jitVo were javelins with 
combustible materials attached to them near the head*] 

64. In plwribm. In throwing their weapons among many* {Mi* 
tiKsfrustratif were less mistaken in their aim.] 

55. Adse vorsum. A tmesis for adv&rsnni se. 

56. Fopularis esse, [That they were hi? own men.] 

57. Angustiis, In the narrow passages of the gates. 

58. Agitare. [To patrol.] g2 

59. Proximo, The sentence may be thus supplied : in loco hoS" ^ 
iihus proximo. Some editions have sfime. 

60. Fseisien^. [The generality of editioiis read fastrmi^ wVch 
must still be rendered by the pluperfect- It is better .fherelbre to 
give that tense at once*] 

61. AdvoTsis e.quis^ &c. [Advanced straight onwards.— /ayfc' 
care ac periurbare^ &c. Disordered and broke the hue ] 

62. Fictos dare. They delivered up the enemy almost con<|uer' 
ed, to their own li^ht-armed footmen ; or rather, they almost con - 
<^uered their eueiiiies by m^us of their light-armed ibotmen; vic- 
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92 ^^^^ bein^ usf^d for vineer§^ dtfeMUM dart for dtfgHdere^ mbf 

' mersum dare for submergcre, 

63. Oppugnare. [Cortius very strangely refers oppugnare t6 
the Romans, and parare to the inhabitants : both terms, on the con- 
trary, refer to the latter. Oppugnare^ Ihey resisted ; parare^ they 
made ready.] 

64. JVSlft eorporibus. [They made contortions with tlwir bodies.} 

65. ^gitart* [Moved themselves.} 

66. Siudio morum adtirieiis, Engioased 1)y an ansioiis concern 

for their own men. 

67. >^ggrcssi. [^Havino; assailed it. Cortius reads egrcssi, al- 
luding to the soldiers haFU^g left the laddep and clinging to the 
baltiements.] 

93 68. UruB, This word is used in the plural when joined to a nouu 
that wants, or has a different signification in the singular : but scales 
is here used in the plaral, though the sinf^ar would have express- 
ed the meaning. 

69. Q,uoquo. In some editions quo ^tftt^ue mado* 

70. Su loco. Loco sibi opporiunou 

71. Celtrum exerrHuyn. C t rum is here used in the «in^nlar, 
which is rarely done by the oiher Latin writers* though freq.uenUy 
by Sallu«t. 

72. Q,ua. [scil. parte. If we read qua as moat editions do, we 
shall have merely an unmeaning gloss, q[a<e proxumaedJftmidia^ 
which Cortins rejects from the text.] 

73. Per. Here talDso for propter. 

94 74. Jugtirtham, In some editions qui Jugurlham imperatafadw 
rum dicererU. In this edition qui dicerent arc understood. 

75. Sine uila pactione. Unconditionally, at discretion. 

76. Ad impe.randum. [This is s^enerully taken in a passive sense 
and rendered, for the purpose of being ordered; i. e. of receivin^^ 
orders. It is very doubtful, however, if the gerund be ever takeu 
in a passive sense ; in the present instance, ad imperandtim becomes 
active if we refer it to the Roman commander, viz : for the pur- 
pose of Metellus^s ordering him. It most be confessed indeed, that 
the passage which Cortius quotes from Cicero, Ep, 9« S5« to con«> 
firm the reading he has adopted, militates in some measure against 
the opinion just expressed, altbons;^^ it shews at the same time that 
Cicero (loemed this construclion contrary to all analogy, and not to 
be used by him, except with an accompany in?; f xplanation. The 
passage alluded to is as follows : Q^are ad^ 6 ad imperandum, sea 
parendum potius^ tic enim anii^i loquebanturJ" The Bipont edi- 
tion has ad oppidum in place of ad isiwarandumA 

Tl* Titidium, Situated between Utica and Carthage. 

78. C. Jforio, &c. [Marius was a complete slave to superstition* 
Plutarch and Frontinus both make mention of a Syrian woman 
uamr^d Martha, whom be cnrried about with bim. and who, as he 

pretended, and very likely believed, was possessed of the gift of* 

prophery.] 

79. AgUabat. Meditated, pondered, resolved. 

^ 80. AmmmMH ingens. £A spirit heroic in war.] 
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81« Sed his naius. [Ha scil. virluiibus. Most other editions 94 
r«ad, $ed is^ wUum tt altut^ &c. The former^ howeyer, seems to tn« 
far preferable, and more forcibly to mark the coiiitratt betweea the 

«arly and later periods of Marius's life.] 

82. Arpinu [Arpinum, now Arpino, a town of Latium, which' 
in ancient times belonged to the \'olsci, and which the Romans 
recovered from the ?;amnite?, 307 B. C It was the birth piace of 

Cicero ulso. Arpiuo i> uow a poor villag-e.^ 

83. Slijjtndiis JaciundU. In actual service, in making aam- 

84. UrbaftU munditiif* In thc^ polite or elegant accoiapluh« 
meats of a city ; in city reHnemeuts. 

85. Iniegrum in^eniunu ^c. [His oncorrupted genius attained 
an early maturity.] 

86. id loeorum* Up to that time : loctu being here pat for 
tempus. 

87. Coiisitlaium appeltrt. [Cortius reads jjeieret and considers 
cotisulatum undcrstuuJ.J 

88. Qxiin his, [Cortius reads is. With his understood nabilU 
bus.] . , . . ' 

89. Contetnior animta. Canfemlum aliomm fovent ; a disdainful 
spirit. Con/ mior an archaism for eotUempior^ and used adjectirely 
by eoallajipe.] 

90. Tarn pravot That he would not engage in so perverse a 

scheme. 

Ubiprimum^ &c. As soon as the public business would per^* 

wit. 

82. Annas naitu^ &c. [As the strictly legal age for obtaiohig the 
consnlship was 43 years, Marius« accoruiog to the ironical advice of 
Metellus, would have to wait 23 years longer, and as we may sup* 
pete Mariu" to have been at the time here alluded to at least 43 
years, ( s nee he entertained thoughts of then standing for the con- 
sulship.) he would have to delay his suit, if he followed the advice 
of Meiellus, until he was at least 66 yr ar? oli!."] 

03. Gr'>xsaii. [fie advanced boldlv on t«> ins objert ] 
y4. ^'JnibUiosum. Provid "d it was calculated to gain favour, or 
popttlarity. 

95« CHminose^ &c. In.a style of sccusation with respect to Me» 
telltts, and boast ins;Iy with respect to himself. 

96. Oimidittf tic» Si mast be here understood* 

97. Inanis. Vain. 

98. Refridt mptrbicr. A<^ proudasa kiwg; of insu&rablepride* 

99. CupttiiH. To an ardent spir't 

100 Sficundf'm hnedem. The person to whom the inheritance 
descended, in cu-e tlie nppointed heir died, refused^ or was unable 
to take possession. Pnuccs and great men sometimes nominated a 
third or fourth heir. 

1. MwhiMcmf'^clus^ &c. Wasted by disease, and consequently m 
little shattered in his mental powers. 

Sdlnm^ &c. The General had a chau* €i£ state, on which he 
MBit when he presided in a council of war, or in judgment, <ff J^J^^^ Cooole 
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96 audience to ambassadors. Hia lieutenant-»"P!nerah and other persons 
of distinction took places round him ; ami if a king hiippeued to be 
in the army, he sal uext to the geueral» on his right hand. 

3. ATixium, [Irritated, vexed at the refusal.] 

4U hnperatoris- Some editions have In t?7tperaforem» 

5. Secunda oraHeite- In k flatteria^^ speech* 

6. Idadeo, [That this indeed.] 

7. Equites Rmnanos, The farmers of the revenue, who collected 
the pubhr> taxes. These were of equestrian raald and much respect- 
ed at Rome, t' ons-h hatetl m the provinces. 

8. Honestissuma suffra^atlonc By a very respectable interest. 

9. PhbeSy contracted pkbs. }n the genitive is or ci* 

97 10 Oittniando pr<rmia. By offering rewards* 
11. Rtficart* He made anew. 

VL Commereain. [Bought up on all tides.} 

13. Cuada agitart. He put every eugine in motion. 

14. SuppHciiS. Entreaties. 

15. Discordiosiim. Contention? ; a wr>rd per^ao? peculiar to Sal- 
lust. [It occurs in Sidonius, 6 ep. 2 extr.and it ('y pnan, ep. 42. 2.] 

16. Festus. ZHcj/cj^its, a festival day, a holiday; dins fastm% a 
court day ; nefmtas^ not a court day, an unlucky day ; dies pro* 
festutj or pro/anw, a common or workiug day; intercisuSt a half 
holiday. 

17. Ludum €i latemam, kc, ZFnaenM an aspect of sport and 

merrlm'^rji rather than of what might '-aase alarm.] 

18. Trtpidart ad areem oppidi. Ran in confusion to the citadel. 

19. Pro tectii* £In front of the roo&, i. e. on the eaves of the 

house?,] 

20. Ancep-^ malum. The danger which pressed on all sides. 

21. Injirmusumo generi. The feeblest portion of the human 
race, viz. women and children. 

98 92. fnea taitto aneritate. In this so distreisittg a postare of af- 
ftirs. SmviHumu NumidiSf soil. existettHbus. 

93. intiHMU» Detestable, infiunous. The word properly iiCT- 
nifies^ne who can neither make a will, be a witness, or receive any 
testamentary bequest. [Sallust, in hi? ftccount of the conduct of 
Turpilius, does not agree with Plutarch, who makes the accusation 
to have been a false one, and the punishment of Turpilius, who was 
a letainer of Metellus and master of the artificers, to have been 
mamly brought about by the false suggestions of Mariuf. See page 
99. note 54.] 

S4. E eonipeeiu Ml Withdraws from the sight of men* 
25. Ira et mf^udo, [Resentment and grief.] 

^0. Fyxpeditoi. Disencumbered of baggage. 

27. Tlnram terdam. The Roman*, reckoning from sun-rising to 
flun-setting, slivided the day into twelve houra. At the equinoxes, 
therefore, the third hour would exactly coincide with nine o'clock 
A. 2,1, 



Abnuenlis omnia. [Refusing all orders.] 
29. Ptttdam benigne otttntaU He generously ofibn them Che 
booty o( the place. 



Digitized by Google 



MOTES TO THE JU0DRTBIN£ WAR. 



77 



Late. In some editions lattre^ whicU is iuHdmissible, as it mili> 98 
tates against the sense. ^ 

31 . Effiuum, That had oome oat in crowds* that had throDged 
out of the towD. 

32. Ex^ &c« After, or since their treachery. 

33. Pctm , &c. Was wholly gfiven up to paushmentr f military 

execution,) or to'nlun ler. ' 

34. C pitr j)(En€ts sidrit. [ According^ to Plutarrh, TurpiiiU3 and J*/ 
his family had lon» br>on re:ain»'r« to tliat of Metellus, an J he at- 
tended him iQ tins war lu \h* character of master of the artiAcers. 
Maritts, who was ooe of the council of war that tried him, wa» not 
only himself severe against him, but Mirred up most of the other 
judges; so that it wa^ ctrried Mg^ainat the opinion of Metellus«and 
was tnuch against his wili that he passed opon him sentence of 
tleath. A "^hort time tifterwapls. arrordin;:: to Plutarch, the accusa- 
tion appeared a fal^e oiie, and all thr» other ixficers sympathised, 
with Metelhi'S. who '.vaj» overwhelmed with sorrow ; while Marios 
with joy der lar.! I ih it the thin;i wa^ all his own doings, and wa^ not 
ashamed to acKuawled;;::e in all companies, 'Hhat he had lodged an 
aven^mg fury in 'Metellus's breast^ who would not fail to punish 
bim for having put to death the hereditary friend of hit lamily*^ 

3& JVam t« emsex EmHo erat. [By the Poroian law,nt was enact* 
cd that no one should bind, s< ourg^ , or kdi a Roman' citizen ; and by 
thf! Pcmproniaii lav , that ^ ntence should not be parsed upon the 
life of a llotiiiia nti/.^ ti without th** order of the pconlf. it still 
remain" a di^jxi'^d i»oint, whetlier the operation of tliese law? was 
suspended or not m the Roman eamp. This passage of Saliust goes 
to prove that the laws in question Were not superceded by the mili- 
tary power of the ooneuU bat ritniiuned in full Ibrcet since the worda 
of our author imply that Turpilius would not have lost his life bad 
he been a t /eu of Koioe : and yet there is a passage in Valerius 
Maximus, (II. 7. 4 ) directly opposed to tHi«, in which mention is 
made of a Roman tribune having been J-ceuro^ed and degraded by 
order of hi-* command >r. Lij>'<ius R. V.dtnl 18.) seeks 

to rccont lie these couUictHi^r authoritio^ by supposing that the pro- 
visions of the Porcian and Semproniau laws were observed in the 
Roman army only in those casea where the offence merited capilai 
pnniahnMnt.] 

(He wearied hii invtutloa.] 

37. Carum. In sodm editioni nmgnis optMu dnrtifii* 

38. Superaveranf, Had remained undoiie. 

39. Inter hihema. [The true reading appear» to me to be in hi' 
hcrjia, against the winter quarters, and Nabdalsa's array may then ' 
be supposed to hover on the borders of the province, where the ar- 
ray of Metellus lay : bat if we read inler hiberna, among the win- 
ter quarters^ then hibeniacsLXi no ioii^er mean the main winter quar- 
ters in the promee» at fhn If widkns would ntvor dare to enter 
within- its limitt, hat mutt refer to the garrimt placed in the m« 
rio«9 ciliea which McteUus had taken.] 
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99 , 40. Timore toeii mxiut. QFilM wiUi atoniM MOoanlof tlie 

timidity of hi5(accomplice.] 

41. Velert. His former. 

42. MollUiem. In some editions this word ii preceded by in fuu. 
IMoliUum^ cowardioe, want of energy. 1 

4X Prmmk. Praooda^ in lome edition by uMiierc. 
44. MMMb agitari. Thit alone was the naet^n, 
45 JEgr^m mimm, [AMiadiU at ease.] 
|00 46. Opera auiingtrnhmo. [Of his assiftanoe or abflitiM.] 

47. Iftiacta, Im fMMeditiMM wefind •ib&rmfm, tht wocdi ex 
p§rfu^ cognovit. 

48. Judieem, The informer. 

49. Qti^e t^ie paramsset, Sec. [That what he himself bad in* 
lendeU to do, had beea antioipated by the treachery of his depen* 
daiit.] 

50- Cipprmmd. [H« had sappreiitd.] 

6t. Quitim, [OiVMito repose.] 

62. Fuere. In some editiQaf /uit is read ibr fuere. Tb0 liifiilMrf 
indeed, foUowiag two nouna whiek iMtTO a disjunctiye conjunction 
intervening^, ia certainly the more eoiUBMi fanm^ bat the beat edi- _ 
tions hare the plural. 

63. Circumspeetctre. He narrowly inspected. 

j&4. Fatigantem^ Sic. [Importuning him for leave to set out] 
66. JfefeOa ae JVMe. [See Cluster 65, extr.] 
56. F^UtUimmn: Cntica diftr with reapeot to tbii Mpretnon s 
moat of them will have 9§UnH ni i m to be the ablative case; bat 
if compared with similar expressions in Sallust and other authorii 
we confess ourselves inclined to think it will be acknowledg^ed to be 
a dative, qucn erant bein^ understood. The 9tru«^ture is after the 
Greek model, and the meaning is — having heard the accounts that 
■were transmitted concerning Metellus and Marias, they were, in 
both cases, such as gratified their inclinations, fl cannot help dif* 
fenog in opinioii from my learned predecessor, and regparding tolttUi 
mtuM aa the «Matife. Whea the passage can be tiraa explaioad on 
the aimpleat princtplea of construction, it aetms altogetbev Qooecea- 
lary to lutTe recourse to a harsh and alaaolt angmmmatidd mode of 
explanation, which Cortius, however, has nost hesitated to do. Nor 
does volenti ammo, even supposing it were the dative and that qudR 
erant were understood, bear any close resemblance to the Greek idi- 
om, to which Cortius would refer it. The rule for that peculiar 
idiom in Greek is as follows : ^^The verba uftti and yi^rto-dAi are oftea 
accompanied by a participle of the verb, to wish, &c. in the dative ; 
ia fHttoh case die piftitq^ ooly, a» tlie leading idea, ia tramlated 
by tbe iaite Terb.'^ vid. Mettbia» O. G. toI. <. 1 991. e. Thns, Ojf. 
7, 228. evR Sjf tfAttyt txmfikf *r* yhoiro. I had not expeoted tlui* 
offfiod. 9, 46* §1« iil9fMf9§^» »fj» oi xiyoi yryofA^tt, Since we were 
jj^leaaed with your diseoorse : Thucyd, 6. 46. N/xi* vpoci'ix^fxha 
t§f r^in^frm^EyrrtJm. Nicias expected the events in Segesta. 
An imitation ef this in Latin oocors in Tacitus, Agric. Vii. 18. qui^ 
bus btllum volentibut erat ; and the two others in Sallust himself: 
^ Jog. chap. 84, note 39, and chap. 100, noU 66. Now these Latin 
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OTTimpiii, to My Bo«liiiig«f tte Gmk^ m miUrelj didfermit fromlOO 
the OM at preseQt under consideratioD : this last, id order to come 
under the above rule and have volenti in the dative, must be entire- 
ty remodelled, and stand thu? : phhi, Vxtffris qu{R de Metello ae Ma* 
Tiomiss(B erani cognitis^ volenti crant qiim de ambGbffS futrant arcep' 
la* I would therefore recooimead to the student to coasider voienii 
onimto as the ablative and render the clause ; had received the ia> 
iormatioD contaiaed in them rL^pecting both, with a ieelinj of 
tiiCMStioii; or wifli wining minds.] 
ST- m. llMdattho ' - 



58. StudiapmiUm, Party-spirit. 1^1 

59. Qiiorum res Jideifuef ko* WhoM property and credit do* 

pended on their labour. 

60. FrefMiUwraU. Attended Marina in erowda ; crowded about 

Marius. 

61. Post multas ttinp tibial ts After a loni^ p'^riod. 

62. DficreveraL J\''umidia:n understood ; la &ome cdilious it i« 
ttprtiiod. 

is* FaHuM inetrimque agUabaL Seil. «e. He was diatraated 
by a variety of scfaemea, and uncertaio which to pat in ezeea* 

tion. 

64. Pro tempore. [As well as the orcasion would admit.] 

65. Adfuit. PUi^nm understood: in '^om^ edition? it expressed. 

66. Tutct mnt I ho perfect ot the indicative from tiicor, la 
olher editions iataLaauiU. 

67. ImpensiUi fiwdo diffidtm. [Now more deeply distrusting. J 

68. TAofam. [Supposed by some to be the aame with Telepte, 
now Ferre*anach, though this aeems doubtful. Tacitus mentions it 
(An. III. 2K) as aiSbrdiDg: a ^lace of refuge to the Romans, who re- 
tirod into the desert^ when Tacfarinaa, a Numidian chief, had raised 
a rebellion.] 

60. Ftliorinnquc , ^c. By synodnchp, fur /iVyfrorj/m. MuUus ciil 
tU9 pueritiff , &c. vVhoi e lu vny thingjs were provided for the educa- 
tion and bringing up of his children. 

70. Vasa. f^a« singular, has vans in the genitive ; m tlie plural 
ui9m,orum* 

71. Hhi. When and where : since ubi is here applicable both to 

diem an^J hctan* 

72. Ojffieia ini€nderant. Had overdone their daly : had done 
aaore tlian I hey werr ordered 

73. Religione. [From aniodvc of religion.] 

74. Locnrnm asptriiait. [By the wildneas of the country.] 

75. Infectuan, Impracticable. 

76. Arma^ tela, fJefen^sive and offensive weapons, here figura- 
tively taken for thinga defenaivo and ofienaive. Had oTorcome 
every difficulty arilnnf from obatadea, prepared either Ibr offence or 

defence. 

77. CiTteris imperitantem, [Giving iawa to the reat of men.] . , 

78. Perotiymi &c. In time of leiaitrOi and coasequcnc» of^^*^ 

opportunity. 

79. Ex copia. Out of the whole number. 
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103 -^' super aggcreni, kc. [The reading of Cortias 19 here re- 
tained, which a !>pear8 mach superior to that of the Bipont edition : 
this last is as follows « insuper agg*re^ tunibus^ eput et administras 

81. Oppido modo potiii, [Made themselves masters of the town 

82. Cornipta. [Destroycl ] 

83. Arietih'r, $zc- The baiteiing; ram was a lonsf beam, with a 
head ol iron, some what resembling that of a ram. it was suspend- 
ed by ropes fastened to a beam, that lay across two posts, and Yyting 
thus balaticed was thrast forward a^iost the wall, and drawn back, 
till by repeated strokes it broke down the wall. It was protected 
by Vin^ae. 

84. Easipn^ Sse, [These they willingly suffered from their own 

hands. I 

85. Suam salntem, illnrum, fcc. [Illorum m thi? pa?«Bjrf' ' lers to 
the Rom;ui- ; and it l^ie jame a« if Sall "=t had said mam, qui i/- 
lor trn socii tsstnU '^alutem- Tlie pas^a^e may be rendei ed as fol* 
lows : that their safety, who were the allies of thf^^Romans, would 
be in the i^reatest danger.] 

86. JVart [With readiness, with promptness.] This word 18 
most commonly written ^navL Some edition? have gntxvi* 

87. Eomissfv, [Cortius and other? r^ad 'vrissfp. eo. | 

88. Sidoniis. [ idon whs a famous uiJirilTne c . t! r- capital of 
Phcenica. about 24 miles north of Tyre, winch j lac was one of 
its colonie:?. Jos^ephus says that th:a town had its name from Sindon, 
a son of Cananti % but Justin refers the name to a Phoenician term 
signify lug fish. The Sidonians'were eminent for their industry , 
their knowledge of oommereey and their discovery of navigation. 
They were, however, considered as exceedingly artful, greedy of 
money, and di-^hone?» in thf^ir intercourse with other nations.] 

104 89- Situm i 'ter dvf^s Syrtis. [Of course the larger Leplis is here 
meant, See pa^e *;2 n tf" 27.] 

90. Syrtis. [ I wo i . v;: ^nKs on the coa^t of Africa, of which 
the one was called ^yriis Minor^ the other Syriis Major, The for- 
mer is now termed the Gulf of UabeSf from the ancient city of Ta* 
cape, which stood at the head of it. It is about 45 geographical miles 
in breadth, and rims up into the continent about 75 mile?. It is op* 
posite to the islands of Sicily and Malta, and was reckoned more 
dangerous than th- other. This gulf is still an object of apprehen- 
sion to sailor?, in roiisequencf* of the variations ^nd tincertuinties 
of the tides uq a flat and shelvy coast. %r/J5 Major^ or Hie Gulf 
of JZadic, is about 180 geogriphical miles bf i ween the two capes, 
and penetrates 100 miles into the land. The natives call it Hyrte al 
Kibber^ i. e. The greater Syrtis, and tailors, Sydra or Seedra.] 

91. Ex re. From the reality ; from the real circumstanceB pf 
the case : l^rtei being derived from ^upn, I draw or drag : beoanie 
the sand and stones were drawa backward mid forward by the vio* 
ience of the wind and tide. 

92. Evtrema* The extremity of Africa towards theeastj aocorJ- 
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iu» to th« aaoienidivuioa of itf [by wbkli Egypt wm not iiioliid* ^^'^ 

ed] 

93. Proxima. [Scil. loca.'\ 

94. (Jiijors talit. [As chance directs, or, has brought about.] 

95. Frequenlem, [Oppidit scil. et cttUoribus. The tbicklj set- 
tled part of fTamidkO 

96. Jlfufti wutigue loet. [A lai^o and doiort ragion.] In aome 
editions we have inculti^ between the moaning of whioh and that 
of vastu there is but a shade of difference. 

97. ^ger in medio^ &c. A sandy country intervened betwoon 
them, of ooe uniform appearaace : viz, a naked open plain. 

98. Legiones. Troops are here so caUed io relereace to the com- 
positioa of a Roman army. 

99. PerinduHag, [During a truce.] 

IHO. Nudagignentium. Bare of Tegetalile prodiiottoos. L ^ 

I. Morari iter. [Mofori in iu grammatical oonstroction dopenda 1 Ou 
on solft understood.] 

Ob rem eorrifpfum. [On aoeonnt of their miamanagement of 

the affair: their taidines-.] 

3. Pan I. \ corrupt lou of Fh(£nif contracted IromiPAoentcej, the 
plural oi a palm tree. 

4. GrcRci. The Cyreneaoif, who were a Grecian colony. [See 
page 62. note 32.] 

5« Opiionemfaeiiitti, [OIto them their dioice*] 

6« Vel illu Ui onderatood beibre |mI; in aome editiooa it ia ex« 

pressed/ 

7, Ordines habere. To keep rank. 

8, Ad sf uiiirn Sfii. [To favour hia interestg, his cause ] 

9. Idea grati'i^ Sic. Thai was the more easily effected and more 
agreeable to the inclinations of Bocchus, on this acf^ouat, because, 
'&c. [It is ihe same as if Sailuat had said, /od/iuf/ochi propter Boc- 

prifUM ad belhm nu^pUndum 99hmiaiem.] 

10. Boeeki. [ Many of the old editions read Boecho^ making Boc* - 
ehoB to have heen J ug:urtfaa's son-in-law. The Abbe Brotier, relying 
apon thn reading and some of SylWs medals, proposes to substitute 
in Plutarcli's liff* of Marin?, where mention is made of the Moorish 
king, the term son-in daw, for father-in-law; but M. VauviUier* 
more judiciously coutends from six MSS. of Sallust, and in confer* 
mity with riorum in. 1. for the term father-in-law. In this Lar- 
cher concurs. Cortius, the Bipont editor, and ail the late editions, 
read Boechi.] 

II. A*eeetitAfrf9« ConneeUen» relatienBhip. 

12. Eo amplw». Bo plures sdl. axorei* 

13. ilmmiit In nMUUuHne^ Sic. [The heart is divided among a 
lar«;e number, i. e. constancy of affection is lost, bj reason of the 
lajr^e number that have claims unon the hoart.] 

14. Nulla. In aome edition? nullam, 

15. Omnia regna advorsa smt. [All monnrchies were objects of 
hostile regard. He alludes to the republican principles of the Ko- 
mana.] 

16* tumtrn, fe. £Tlwt atpieaent he hinaalf waai that aabort 
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i U6time previous the Carthaginians and also kin^ PerFC^ had been, that 
for the time to come, as each one a[)peared very powerful, so he 
v ouid be, ua enemy to the Romans ; i. e. would be regarded by 
them as such. The omission of esse after sese, and fuuse after Per- 
seih is very elegant. Peno or Perseus was king: of Macedoiiiar 
vanquished and led in triumph by Paalus Emilias.] 

17. OpercB prtHumfore. [Soil. tilt. These would be to him a re. 
ward for his trouble, i. e. be would be rewarded for his trouble.] 

lu. Bocchi paetm tmmmuare, [To lessen Bocchos's chance .of 
peace.] 

19. Cffgnitis Mauris — ex ommodo, ^c. [To make battle on ad- 
vautageou:$ terms, aft»r r. lo ; rvconnoilred the Mauri, i. e. ascer- 
tained what kind of enr rov ihey were.] 

SO. Bmum atqw honestum Rijsrht and beooming* [Tom vehe^ 
menler ut et offiHum vtri fortis, tt dignitaiem imperaioriam taderet.'\ 

21. Vir (i^re<rius, &c. [A roan illastrious for other qualities, 
bore mental ai!i»ctions with too little fi^'mness.] 

22. 1 n superbiam vorttb«L7ii Ascribed to ni ide. 

23. Dojium infr'ni' m. [A nob'e or honourable spirit."] 

24. Multi quod jam, &c, [MuUi scjI. hanc esse doloris causam or- 
bitrabaiitur ] 

J 07 SS* Magnameopiam. A great opportunity. 

26. Om «e btUum^ &c. [That every war was easy to be under- 
taken, but ended with the greatest difficulties. Our idiom would 
be, that it was an easy matter to begin, but a very difficult one to 

cud a War.] 

21 .^P^rdltis. ruitied. 

28. Si cadem illi connr fi rpf. [If the same opportunity were af- 
forded him ; if the sauie oiler were ma ie him.] 
iS9. Contra, In answer to. 

30. Ittt prohare. Pariim must be understood with |?ro&(irtf. 

31. iiitoe/ttf». [In inaction,] 

32. Cypientisslmaplehe. [By the eac^erly desirino^ commons.] 

33. Jussit Dart being understood, [and governing: ci expressed,] 

34. Maltus atqueferox insfare. For muttum atquc ferocitfrin^are* 

35. Magnijira. [Arrogant or boastful. — dolnifin q:nl]ino:.] 

36. Prima habere. [He considered of the first itnportance ; he 
directed hisatteolioo to them before pvery thin»' else.] 

37. Plerosque milttuB^ &c. [ v'lost of them known to liim in war, 
a few by report We hare here an instance of double constructioiii 

ot unusual in Sallust] 

38. Amhiendo cogere^ Sic, By courtly solieitatioiw he prevailed 
upon men that had served out their time» &se. 

30 (^uia neque -plebi^ &c. [We have here a genuine imitation of 
the Greek idiom menlioned in note 50, page 100. See also Jugur- 
tha, ch. 73 & 100. — 'v'arius is the nominative to put abatur under- 
aLood. — By the terra b^Lli mum are properly meant the new levies, 
by means of which Marius hoped to be able to brin» the^ war to a 
BUoeemful conclusion and reap advantages to himself— The .whole 
passage may be rendered as follows : Beeaufte militory service was 
^ thought to be disagreeable to the common people, andMariili about * 
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io lose either the ad vantages he had hoped for from the war, or thel07 

oAe ctions of the multitude. 1 ' 
40. Animit trahebant, (Tbey fancied in their miods.] i qq 

4\* EXttgitandi [Of inveig^hinga^^ainst, ofatUekiog;.] 
4SL Seto» iu, [I am well aware, Romann, that the ^eiieralHy of 

persons do not seek an office from you, and discharge its dutiet after 

tbey have obtained it, in tbe sanw character.] 

43. Contra ea. For contrarium^ or, quod esl contra ta. 

44. .Vflm yuo, &c. [Fi(fcfi/r understood. For it appears lo rac 
that by how much more important the commonwealth is, ^c] 

45. Illam, [Omitted by Cortius.J 

46. Nequemefallit^&ic. [Now does it escape my olwervation. 
how heavy a task 1 am called upon to sastaio, ia conseqneoeeof 
your very great fciodness towards me ; i. e. how laborious at pre- 
sent are the duties of that station to which in year kindness you 
have elected me.] 

47. Opininne, £c. Is more difTicuU than is g;enerally supposed. 
18. JVa;/i alia. Sec [For my other supj;>orU are weak: o/ia scU. 

adminicular prtcsidia mca.] 

49. Omnium ora^ &zc. That the eyes of all arc turneii upon me. 

50. (^uippe bene/acta mta, Slc. Since my brave deeds are servi- 
oeable to the state, or as some suppose, my services to the state are 
in their view. If the last coDStrnctien be admitted, the substantive 
hewfoeta most govern the dative. [The first construoticn is the 
true one. Proeedunt is used here iu the sense of pros tin/, jtfwpere 
eedunt.] 

51. f t negue vos, &c. Tbut ye may not he ensnared and that 
they may be disappointed. Fm-slra ior frusiiati, 

52. Ita fui. [For ita vixi. i have so iived.] 

53. Ante vesira bantjicia. [Before I received any iavours from 
you.] 

54. Benffacere, [To do well, to act honoarably, to do what du-1 09 
ty demands.] 

55. Veterit protapiat^ Sec* Of ancient lineage, and descended 

from a line of noblr nnrr?tor«, hut who has sceri no sprv'ice. 

86. Priepnsifri. Preposterous men, absurd men. IQjai prima in 
posteriori ioco ponunt.] 

57. JS'am t^crerc, <iuam Jlcn, Sic. [^Cfrcre 9c\\. cormilahm^ fif^^'*' 
scil. consuUm. For to discharge the duties of the cousuibhip, 
though posterior in point of time to the bein^ elected consid, 
is in reality prior to it as regards the fact itself and the advantages 
resulting to the state. The following is the explanation of Cortins : 
Tentportt crdint prius est ^ri qwm gerere : quia nemo propric 
ewisidatum antea gesstt, ^am /actus est consul ; at re, ventate et 
(Tqintate, u'^u etiam ct utilitate priu^ est gerere quam fieri. lienim 
vevi consults sunt J qui omnibus consnlaribus virlutibus instrucH pn- 
tunt et fiunt : a ftiam rcipubltcep utilis:imi. Thf» explanation of 
niy learned predecessor is as follows ; For the conduct or manage- 
ment of a business, though posterior in time to the appointment, is 
prior in&cti or in practicet or ia point of qualifications and expert- 
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QQ 58. GeneroHaimum, The most of a gentlemaii : [the ooblttLj 

59. Respoiif'uroSf Szc. [What believe you would they WUWW^ 
bat that they had wished the best to be their descendant?.] 

60. Ne illi falH *unt* [Truly they are much inistakeo» they 
- widely err.] 

10 61. Contra est, [Cortias omits e«M Contra ib by enallagefor 

COfmTOtWM» 

62. PoHtriB ium$n eif. [Imparts light to their posterity : litte- 
raUy, is that which imparts, &c. Ltix denotes the l%bt itielf« fu* 
tnen^ the body which imparts the lif ht.1 

63. Sed, in maxumo vesfro benejicwy «c. [But since, in the midst 
of those ample favours which you have conferred, they attack me 
and you every where with reviling;, idid not feel inclined to remain 
silent, lest any one of them might construe my forbearance into a 
consciousness of guilt.] ^ 

64. Ex animi tententia* At I am persuaded, as I really think. 
660 ^uippetera, &c. [Since a tmeone most' necessarily speak 

wen of me, while my life and my character oonfate one* that ia 
false.] 

66. Hastas^ vexillumy fcc These were rewards commonly g^?en. 

to bravery. The hcista, called also hasta pura, was a spear of 
wood ; vexiUiirii, a banner curiously wrought, and of valuable ma- 
terials ; phaltrcc^ horse-trappings, or ornaments ibr the necks oi 
men. 

67. AeMo— t/lo— These are plaral referring to tmgtnei 
et nMHias. [In translatiog, say, thing$ not left tmto me^ fte.] 

68. Non iunt etmpotlta^ te. |^My language, they say, la inele- 
gant ; for that I care little : nofi mmts sfn^onif f hhi tUganH^ «er- 
moiiu.] 

69. HH^ nrtijiclo, kt. [They have need of studied expression^ 
that tliey may cnnceal their disgraceful deeds beneath elegance ol 
language : artijiciu scil. sermorns.'] 

70. Xtqut lileras Gr^Rcus didici^ ['^Mariua", observes Plu- 
tarch, neither learned to read GredC| nor would oyer make use 
of that language upon any serious occasion : thinking it ridiculons 
to bestow time on learning a language of which the teachers were 
slaves. And when, ader his second triumph, at the dedication of a 
temple, he exhibited shows to the people in the Grecian manner, ho 
barely entered the tlieatre and sat down, and then immediately de- 
parted." Plutarch justly p.?rribes to iiia neglect of the «ofteuing 
qualities of literary pursuits, the excesses which stained the charac- 
ter of Marius. Doctoribm^ &c. Since it has proved of little ad- 
vantage, on the bcore of improvement, to those who are its teachers. 
The renarki of Marios apply to the whole nation, who worn then 
in aolijectiott to the Romans, and not merely to the QrmevM or 
teachers of the language at Rome. Marios had a personal interest 
in despising letters, and in striving to make his own %noranco a 
source of self-cono^ratulation.] 

* 7^' ^''i^ ^^i-d'^a n^jtare. [To *uard : prcrsidinm agitare nihti 
ahud est quant praisidi9 cite velfnmtniantitm$i vti impidimniiM. ve 

tir^_gpj7Ugna^iS.] Digitized by Gi 



J^qiu iUos arle eolam, ke, [Nor willl tittltilMlllSihM^lll 
verity of discipline, mytelf with indulg^ence.} 

73. Hoc est utile^ Szc. [Tins is an pxeiciise of authority useful to 
the state, tins s-jchas one citizeD should put in practice towarOfi aa- 
other : ti^^ ile^ h. e. eire digjium qnt dvtbus imptrai*] 

74. Tutu Not aa adverb, but a pronouo. When you Toars^ 
lire in luxurioat ittdateeiwe. [JZcvrkliiiifi^y^MeiD cogcre,&c. To 
compel yoor wrmy to tJio poribraiBttco ol thitr doty by tevori^ of 
pUDiiluneDt, this is to be a tyrant, not a g^eneral.] 

76. itdaporummiU^tui. Beoaoso 1 do not with el^^anee far* 

nish out or prepare an entertainment, nor keep any buffoon, nor 
cook of hig^ber value than my steward ; charge? whicli I am williag; 

to confess.— -ffifinofieifs a buliooQ kept tor the eatertauunent of the 

company. 

7G. Ex Sanctis viris. From venerable men. 

77. MundUim, Dolicaey. 

78. Ametd^ patent, [Let them indulgo in amooit, In wiD«.3 n o 

79. AvmiHam^ imptrijLiam^ mperhiim, [Calpornins» Anliis, tndi -^^ 
MttellQs are here respootiFely meaot* J 

eo. Mu tatis cetoM. Tho ago for miulnrj tenricn was from 17 to 

46, sometimes to 50. 

81. Dtctbai. in some editions decet. 

82. Exdassibus. The Roman people were divided into six dai- 
ses, according to their estates ; the first class conBisung of the richest 
oitiiant: tho saoond olass was nozi in woaltb and digQit^ to thn 
fint ; and lo progjessing downwards to the sixth oUun, whioh hftd 
no property. Those inelodod in it were thereibro cnlled Mjptie «eti* 
Js, taxed by the bead. 

83 Cajrite rens99. Those of the sixth or last class, Tvho were not 
admitted into the Roman leg^ions before the tune of Marius, unless 
in dangerous conjunct ure<;, as having no interest lu the welfare of 
the state, sr) far at least aa property was concerned. 

84. Bonorum» 'l\m word in this instance has reference to pro* 
per ty ; and the moaning is for want of Ic/Zer. 

85. Audnufu» entf. SeiL ftonore ; ozaltod or raised to d%mty. 

86. Cumpretio. With gain: if cttondod with (iToAt. 

67. ^iixasarsti» Tha troopa sent l^lbveign kings nndftetesweve|13 
so called. 

dQ, IHvorst, Ha viogf separated. 

89. LtC^issismiM ammis^ &c. Is very joyfully received. He was 
afterwards honoured with a triumph, and with the suraame of Nu- 
midicos. [vid. Liv. 4, 27. Eutrop. 4, 27. The subsequent history 
oflfotillns may b« toid in a ibw words. L. Apnleius Saturoinus, 
ft trlbnno of the people, snrnmoned him to trial bemse he htd not 
sworn to observe the Agrarian law« whioh this tribone had carried 
into Ibroe ; and although all the good dtiaens supported him, to 
prevent contention he went into rblimtarjr eijle at Rhodes, where 
he speut his time m reading and conversing with illustrious men, 

Mftiiui pcoBouooed Mienoe of banishment s|^aiAit hiaii 104 C. 
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1 1 3^ wo ye^Ts after which be wai recUkd wilh the higliBSt approbttioo 

of the state.] 

90. Armis exuerai. Jlrmis, custris, urhe, &c. exutre ; to cause 
one to flee wilh tii« los$ ol armi», — lo quit ins camp, — lose a city. 

91. Belli palrandi. [Caleulated to bring; the war to a cloie : as 
if Sallust had taid, ad oeUum pairandym idmta. A similar use of 
tiio genitivo ooeured in Cat. chap. 6. note 71 *] 

92. Pro hwtibus^ &c. [Favoarable to the enemy and most dls- 
advantag^eoas to himself.] 

1 Idl ^T^""} '^- [Cortiu^ reads gratiusl^ 

94. Jdajora el nsptra. [The common editions insert mngh before 
fljperfl,,Cortiu«, however, clearly jiroves by example's adduced, that 

< the word Majora iovolvfcs alw) the comparitive of the following ad- 
jectiye« which steads therefore in a positive form.] 

95. Hemiles Libys, (Cicero N. D. III. 16. makes mentjons of six 
diiferenl individuate who bore the name of Here ales, he is silent 
however respecting a Lybian Hercules. Servms on Mn, VIIL 564. 
observes that this was a common appellation for all brave men. It 
is very probable however that the name and worship of Hercules 
came orig-inally from the Ei^yptian?, and that iu process of time the 
antioLi> and exj)loils ol many were ascribed unto one. I'irf. Herod, 
IL 43 «k 146. JJanier's Mylhoiogj^, VoL 1. p. 490.] 

96. iwmim$9» Free from all taxes; under a mild govern- 
ment. 

97. Jugi Aqua, A perennial fountain,— proeul^ 

I^Cortius reads qui agebant^ compairing the use of the mascu- 

Ime form qui after Africa, to the construction pars qui, &c so fre- 
quent in Sallust. Our reading ia that of the Bipopt edition, and is 
certamly preferable. As Africa in this passi^ge denotes the inhabi- 
tants of the country^ there is little harshness if any in reading qu^ — 
u^tbat^ scjI. more especiallv in such a writer as ballust. The use 
of agt haiy however, may be defended on much better pounds, *or 
we have a similar usage of the verb agitat in 8f*llu8t himself. The 
passage occurs in the third book of the Fragments, towards the con- 
dosion of the letter of Cn. Fompeius to the Senate, and is as fol- 
lows. Gallia sitpcrjore anno Meielli exercihim itipendio /rumttUo- 
q^e aluit ■• ft nunc malis fructibus ipsa vix agnal 

98. Sa/em. [Sal is found m the smgular also as a neater. The 
plural saUs is masculine, and signifies witticisms,^ 

115 Arvo, Agriculture. A Metonymy. 

100. Pro res eopto. Considering circumstances. 

t. Lam, Either the genitive singular or accusative plural. [The 
aconsative appears preferable ] 

fL Se prmdabundumy Sus, [The same in effect as, se rnmci prius* 
quam stqfofitnr, ^rcrAaiunm„ tium vero^ pr^da /ocia^ eodem venlu- 
rum.] Dicit is understood. 

3. Egrederentur. scil. castris. 

4. Res trepida, [The confusion into which they were thrown.] 

116 (^oercitum. Capable of being kept in subjection. 

6. Omnia mm dene, Ssc [Cortius omits from modo to dcdt^ iaettH" 
ti?e* ihaTefuUowedtheBipoiitteift.] 
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7. Jnier etUtam planiiiem. Id (be middle of a plain. There] !(} 
vas odIj asiDfle hiU, thereat wat a plaim 

8. Omiiis nalura. Id some edittoDS omntm^ quoad |P6iD$ under* 
stood. INatura wOl then be in the ablative.] 

9. Imvortmvts lDacce?^ibIe. 

10. Adm'taLStrare. [Lend aid.] 11*7 

11. ^Huatts. BoiliiJtj with vexation. 

12. Aversum pritlUnlibut. On the opposite side to that where 
the parties were fighting. 

13 SoHtvdinmvUdtexii* He Iband that he was alone. 

14, ifor^, &c. In some editions the sentence runs thus : more Au- 
monce cuptdiniiignaratimndiamniumveriii. 

15. Paul'ulum modo prona. Beodmg a little downward at first. 

1 6- Casttllaplanitiem^ &c. Ho reconnoitres the platform of the 
fort. 

17. Eadem, [Scil. ria.] In some editions eodcf». rscil. mo(26.1 

18. JDiice. [Their guide, the Ligurian.) *" ' ''IlB 

19. ProtpeeluB. (The view in front, or before them.] 

20. Ponderis. Levioris Mng Qoderstood: oni aoooont of their 

lightness. 

21. DuManim. Dangerous to be attempted. 

22. Pohs^vmuff. In ?ome editions peKftiwitMi. The adverb is 

much more ci uimon than the adjective- 

23. rUgrcffiens. SteppiD- aside. 

J4. Tutydine^&c, The lestudo, said to have been Id vented durin»' 
tbe Trojan war, was so eaHed from its likeness to the turtoise-shelH 
It was fermed by dosing^ their targets above their heads, so as part- 
ly to cover each other, and protect the soldien from the missive 

weapons of the enemy. 

25. Quos. Reft rring to equifaiu. In some editions quod. ^ 

26. SUtnna. Au historia.i of the Corn*»liHn family, who wrote^**^ 
the hisiory of the civil wars between Sylla and Mariu? [Cicero 
give? him high commpudation, and makes him superior to all who 
had written before him, though he at the same time reckons his 
Work <ar from perfect He wished to improve the style in com m on 
use, and therefore used uncommon words* Aomdine to some he 
held the office of Praetor.] 

^ 27 OtiQ hizwiom. Addicted to Inzary when unoeoimied with 

business. *^ 

28. Nisiqiuid Ac. Either, except that he might have conducted 
himself better to his wife ; for he was char«-cd with ill treatment of 
hisiirst wife ; or bave thathe might have acted with more discretion - 
1ft the choiee of a eecoBd wife He had. .n his old age, formed a ma- 
t^mootal connection with Valeria, by which he was dishonoured. 
Foltiti eentult, taken impersonally. [I thould prefer translating de 
vTore m such a way as to apply to both eases, which is evidenUy 
the meaning of the historian : except that he might hnve had more 
regard for hi-^ owq character in matrimonial affairs.] 
ship^* ^"^^^^^^J^*** Calculated to gain and preierro friend- 



Digitized by Cc^^^ 



vons TO TRB tvawrmntK WAft. 



119 Mtimukmda^i»* [TIm dapth of bis niiid WU tomdiUe 

for coQcealiiig from others his ««cret plans.] 

31. w^n/e emlem vtetoHam. Previous to his success in the citI! 
wars. — Sylla's enemie!?, ccorJin^ to Plutarch, esteemed him rather 
a fortunate than a g;reat general. He himself even took pleasure 
in hearing his suet ess imputed to Fortune, thiokmg that this opiu- 
ion gave au air of grandeur, ai^ci e\ eu of divinity to bis actioua. in 
tm oopmentaries, says Plutarch, be writes, that hia entorpriies «K* 
•evtod OB atuddoii» io a oaniMff difibrrat from what ho had iatand- 
£d, always tneoeodad tho best Henoo tbo well kuowa appollalion 
of Filix whidi he appomled to his name.— JVum^iMMi wper in- 
4uttriam^ Scc, His fortatiOBOVOrezoeeded his industry or merit.] 
'i ai\ Son^rtisnmw omnium* Tbo moslaoomaplisheda^cbt r of all. 

34. Dubiiim, Sic. I'hat he was wavering, and deliberating on 
the ar^umeot» ioi war ur peace. 

35. Fix deeimih Sic, Die for diet in the ^itivo* Somo will 
liafotfisiiBCboabtatiF04<lseCralie/o), or reliqua exftlM^ Mtft* 
ut, detimapmrU ; bat this ooostrucUoa is barsb.-^— [Anlus Gellius 
(IX, 14. ) makoa mention of this very passag^e of Sallust, and consi- 
ders die to be a g^ertiti've, and not ao ablative. It would appear from 
l^s remarks that somo of bit oooteiaporarioft maJo die o^uivaLsAt 
to ex die,] 

36. AW/o impedimenla. The old dative- £The ancients some- 
times deohned daub adjectives as nuil'Ai* fofta alter ^ ko, regaiarl/. 
TI111SIOC0. aktm m Nepos, &e. and mM for nMui in Teronoei 
Aid. 111,6. 8.] 

37. Sardnat teUigere* All the baggage was coUaoted iatoooo 

|klace before an eog^gem^nt. 

38. Eq^ijffn pediJtet* Scil. Aos/r^tn. 

J21 ^^'^ account (viz. because they the 

young soldirrs^ were united to the veterans) skilled m war. [I have 
retained the reading of Cortius, who explains it as is here given ; 
ibis explanation, however, which is the thatraftbaaibnledt is 
hit from satlsAictonr.] 

40. Mmm fvnndfft i». Howas sfnrioeablotohuiSQldim by 
fighting. 

41. ifoetem pmnfkc, Havin«: imagintd tbo aigbt to bo bi thoir 

ftvour, — to be an advantage Uuto thorn, 

42. Ex eopia rertam to. lie forms a design suitable the situa* 
tioD of afiairs. 

43. Paue0 snvn^ncfUe, ko. [Cortius reads pauca munimenim 
qud^rebai.] 

44. quian9n fugermU. 1» somo editioos quod imb /iiftri— «e 

122^- ^k^* iBSomo editioos 9€etigak9S the moaning of which 
is diffiealt b> bo ascertained, unless extraordinary and 9upernume« 
rary trumpeters belonging to the allies bo iBoaat Figiksil Ger« 
laiuly preferable, and easily understc ocl. 

47* l^ormtde. In somo editioos /ormtciine. 



Digitized by Google 



nOTBfi TO TBS JVaWTOUrB W 

48. Inhibema. Profieitcitur^ being unteltood : in other edi*122 
tiona it is expressed ; but verbs of motiou, a? well as Sttbttaati^tt 
verbs, arc frfiqueally understood, ani easily supplied. 

49. (^uadrato agmine. [la column order; not as it is geueri^lly 
rendered, ai a hollow square- The agmen quadratwn is described 
differeatiy by difierent writers. See, however, Salraasiaf, dc re mi- 
Ut. Amu. e. 10.aad Gainfaard, JV^m^etcrtf* ef Ml. fur let mUtfUiU 
iU miHlairet^ T. i. p. 195. Both thew writers dMcribt tlM agmm 
quadrahm as binnf • eolims or paraUak^grmm.] 

50. PtmUna eqkorte§% 1^:^ As if he had said, cum funditoribus^ 
&c. ciirnbaty prctierea curabat eahortes, &c. Manlius took charge of 
fhe lelt win*, k,c. aud had besides charge of the Ligunan coJiorts 

5] Minume can. These words are omitted in tome editiooa. < 
'I he uieaiiiQgf is, whose lives were less valued. 

02. Qaati nuUo imposiio. [As li uo oue were placed over them 
byhimj 

53. MennHi. {u e. «I ouiffue vd Utudem td ctdpam nuruarat.} 

54. Neqtu $ecu9^ fte* Nor was bo 1«» caMfal ill fortifyiog his 
camp, than he had been on the march. 

f5. 56. JYon diffident^t kc, [Not io much from any distrust on his 
part, that the orders he had given would not be obeyed, as in order 
tU<;it their toils, bein^ equally participated in by their commander, 
liii^hl cheerfully endured by the soldiers at large. Cortius readg, 
non dijfidtntia J atari qua^ k,c, and completes the sentence thua, no /4 
d^SUteniia/iUuri ejm omnis qua^ &c. making qwe plural on acoount 
of the plural import of ornnif. Few, if anjt will approve of tuoh 
an explanation. Fuiun mmt «ithar bo changad to futurorum^ or 
yua to 9iiMl,or else the readhig I have adopted be regarded, as it 
cerUioly is, as the sim idlest and the best. — For the conttructioa mi- 
litibus-^volenlibui es<t t, see chapter 84» note 3d.] 

57. Mala. By punishment. 1213 

58. A*wi. Is here used for «e(f or a/. 

59. Ci/t. The same as citato atrsu^ at full speed. 

00. JEfmtdiquos, kc. [Cortius joins aque, withal tergo^ and 
renders the phrase in German, ger«fe «e» hinitn ay £ i> e. direoUx 
in the rear.] 

61. Adpedita. [Not the Roman infantry, but those whom Vo» 
lux bad broughti and with whom Bocchos had atlaoked ihe Roman 

rear.] 

62. Satis itnpigre. ^i, c. Safh fortitcrel r-Icriter.] 

63. Atrocitate rti. [ With the dreadful nature of the thing. Cor- 
tius explains the Avhole passage thus : magis ierrentur quod cdrocis^ 
simam rem, c(£dtnL comulisf coneiperent animo^ quam quod JugurtkK 
crederenl^ fadum site quid dieerd^ The Roman soldiers pnt no 
ftith in the words of Jugurtha^ and yet they 00 old not refrain from 
shuddering at the idea whieb those words had called up in their 
minds, tiz. that there was even a possibility that their lavourite 
commander might yet lose his life in the action.] 

64. Psf«tUie#« MmmM understood. In soma editioos it is «x<* 
uenad. 

VZ 
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66. ftfiiiilK:. [A beatttifalt|MoaD#ii of the Figure AsTndetoD, 
in imitation of the celebrated piw^yp in X«fM|>hon (Ages. %^lt^ 
praised by Long^ious, 19. lw f tCm 9m Tm ^Jkdeit^ikc^ Miispmi 

67. A^Ui mo^o. They only made a atrug^^e to arise. 

68. Viau$ frai. Vitui ii here a noon \ ^i4« vuus erai as far as 
the sig;ht coald reach. 

69. PotieaM* A p«riptxnm tor poiUm, 

10. p€9t 4Umfi/imiumqi%am^kc. lu m. item fm rn imm poHqumm. 
IHni ^rtii^iiftffii is the aocasative g^overoed by m amtentpodi with the 
lignification of the abiatiTe. 8«e Not«tl»C»(UiMa 18, note 6S.] 

71. Perse^, For persf-quendh ^nd ^Tern^d by necessitudmem, 
[The u?e of the infinitive for the gerund, %vhich is not uncommon 
2a our author and others of the Latin irritcrs^ is property a iielie* 
oism.] 

7£. Pnncipio. fCortius read» Jam inopi visaniy omitting^ a pTtU" 
apip rnpubiiCiB^bMi how does the term inopi coincide wkh the 
idoa oontain«d in htw qumnn f\ 
]2d 7S. Bmitm. [Advaiilag«,b6iiA.] 

74. Pttrmtu. Sabjectas from puree. 

75. Petptitus esses. Connected to arrepissfs ; thoug-h the s^nse 
requires the perfect of the indicative, ptr^ums as it is in some 
edition?. [^PerptsnuB es uadoubtedly niakes a very intelligible 
meaiiuig, atjti S' e n^ at first view to be the true f rm ; yet why may 
not perpessus taints be retained aod strictly reudered, you would 
have suffered 8o that th« Whato pi wuf t VAJ run tlMttt wwM 
that this coun» had plived yon at tba onlwt; aadoublMllj fmit 
wmUl tnthat ereat, have receivad opto tho ptO B ont timelhr mon 
food from the Roman peonlo^ than yoa would have suffered iajary.} 

76. Cut scilieet placuit he, [Cortius reads placuisse^ and makes 
the infinitive depend oo seUicU i. e, scire HmL Our reading ia<ihat 
of the Aldioe edition.] 

77. Undf! vi &c. \^Marius is anderstoed as the aominati?eto ex- 
pulttat. Jure belli $uam fadani^ reiers to Bocchus. The expres- 
sion jure bellii as used by tho latter, hat ralatioii to the agrteoieat 
wliicli JagorClui nade with BocehaSt tet if bo woald tako up 
anil Olid aid him is repelliag the Romans fiom Nnnidia» ho 
would give the thi«d part ofthat eonnt ry . Bocohus now protends that 
tiie moment he tooknp arms, his rig^ht to this third part hooamo ab« 
foliite ; hcnre the expression jKrf? 

IQ. CopiafiKku When opportunity was given 2 mHUtuliUg4U» 
understood. 

79. Venerant. The simple verb lor the compound evefteranl, 
which 15 the renJiug in some editions. 
126 90, Bin4d€C€r$* Without ornameat, wilhoat ODs^ggi of digaity, 
or badgoe of their oonMiistioas os plonipotoatiarioSk 

81. ranu. [Fickle, doocitfol,faithtaii.] 

9SL Adcuratcy Sic, He treated them respootfoUy and generously* 

89. LargUio. Bribery^ liberality with a view to oonruptai. 
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84. ik^it%fiiiw<,te. Wtm «ltri1)iit«d to {«««ralfy. 126 
as. B9mti09tenHm. Pmnmim ynd^rtiood. This ooiiflrQ«liAii liis 
bMiAlTMdy «splained. In some adiliMia the reading u hmmolm^ 
Ha esse, bcnevoUnlia beio^ then taken as a Terbel M^ctire. 

86. Pn ivfecio. [Cortuis reads infedOf quo intenderat, ner^otio, 
nml makes it equivalent to mfecto negotio, quo mfecto redtre ir?f«n- 
dtrat. This is altogether incorrect smce there is no allusioo in 
the phrase quo tntenderat to any return. The reading wiuch i hare 
adopted is iar preferable.] 

87. L^gmHt^ kc [FernuMioii to go to Romt ii graatod to tbo 
tmlMMHulon hf tb« eoasal.] 

98. EaSnHmfke. £a hoiQf plnrU i«lei» both to^oMot cMii^ 
and to induci4B, 
80. Mutant, Se understood. [Are duueigittg.] 

90. Studium. Attention, oourtrsv. 

91. Deprtcatisunt, Coujiteutt s und^t^iooil, 

92. Oiijus rtrbitrntU' By whose iQstrumeuiaiUy,or interve&tioa ; 
an uQcoa>moo si^uiiicatiou ol liie word. 

98» BaUarium, The Balearean Islaods were Majoretand Mi-] 27 
norea, whoae iofaa^tama were deztreutsliugerst havmg been train* 
ed up to the practice from thor mfmxf, 

84. SajgiUmu^ Ike. Complete the festeace thus : m^dni tt £e« 
hors Pthgna erafkt ; ovyprofccfi nntt mm Suit . In some ediliont 
icrt IS expressed. The Pehjo^ni were a tribe of the Samnites in Ita- 
ly. Their chief town was Corfini 'm ; another of their towns was 
iSu/mo, famous for boing the hirth-pla'ie of Ovid. Velilanb 's, k^c- 
Lti|;ht armour, such ai§ wab used by Liie Velites^ who lou^iit iu scat* 

• le^partiaeiatiiefroot, oroo tiMflaokaof thaleg;ioiii. . 

85. Itaeme of e/tfie, f la a disorderly and aeattered manner J • 

96. Hostiitm aMAim. f A pprehension or fear of mm. anemy .] 

97. Exptdire. They put off all ineamhra&oef»gotaaady* 

98. Tfii/are«&o. They tried their arm» and weapons, and were 
intent on an en2:o'^'<f>ment. [^Intendere i e. inienhLsparcdus esseJ] 

99. Quiet am. I Rem quiet am 'f^ss.)mfi^ be rendered, that theft 
was nothing to fear, that all was well. J 

100. Incerto voUu. With looks of coutusion. 
1. AnuMferoei. [With stern resolutiooj 

% Eoiem. [SciL Feliffie.] 

S. Ccenalotem^ To get thak* supper over. Supper was the] 28 
principal meal among the Romans, and the only meal to which 
they regularly sat down together. It had its namp r^a«acoording« 

ty from Kotvop\ eommunis, and was tak^n at 3 P. M. in summer, and 
at 4 in winter. The dinner, /?r(.'nrfi?/m, was a slight meal, without 
any preparation^ frequeotiy taken standing, especially by the sol- 
diers. 

4. Prima vigilia. The Romans divided the night ioto four 
watehes, beginning atanneeti and ending at Mniise. Tha CSroeks 
divided it into three watchei* 

5. Mmuwndieandum* Manu vindUare signifies to take immcdi- 
tta va^geaaec^ iptbflot watting for the io^^ 
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128 fi* J^^dum et meutn corpus. A defencele3s aud blind bark 

7. Quoniam, &c. [Since he was acting the part of aa enemy. ^ 

8. Ca/erum, 4iic. [Besides, since he (Jugurtha) had not. u iar^^t 
number with him, and his hopes and resources depended upon iiit 
CVolux's) larther, that he (Jugurtha) wouM not dare to do any 
things openly, when he himself (Vdlax) tho ton was preeeot at a 
wttoats of his condoct.] 

9. Permedia^ Ac Probably Ju^ortha had onoamped hia mea 
in two divisions, between which Sylla and his forces passed. 

10. Acciderant. Ea must be understood. Other editions give 
acrpt sf:rant, which I should rather approve. [Cortius lu my opinion 
dcleuds the use of accidrrmit in this passaj^e very successfully : he 
makes itsis^nify, they h id come, for accido fi er^uently has this mean-* 
ing when any thing sudden or unexpected arrives. Thus in Livy 
iTBhArecmtaiiftunainceHaaeeidU, and in Curtius/reMiltitaltlfore 
ouiiUt ftc. If tbia be the true doctrine, aeeidermU in thia passa^^e 

m nQ^^ Sallust, wEl have UHt not eo, understood.] 

' 11. Orator, As his agent or ambassador. 

1- Quern Boechus^ kc, [Cortius inserts Romanis after /f^«m. 
Tiie readme; which I have adopted is preferable, according to which 
JidujH ii^uiHes worthy of reliance simply, without aay particular 
reference. Bocchu*^ liad not been long acquainted with the Ro- 
mans, and therefore Jidum Romanis^ &c. seems altogether to harsh.] 

13. Conml/o. That he had left every subject of oomaltation 
undetermined, until he could take them into oonsultntion in conjunc' 
tion with him. 

14. Cautum etw* &c. [Cortius reads quo res^ &c. omitting^ cmu- 

tum esse which according to him may be understood. Others under 
inland ilium frritum, or advocatum. According to our readinj^ rau- 
ium esse will rclcr to Dabar, nnd it wiU be the same as» Dabwrem 
ipsumproiiduin tuhnnqupf/uo, <^c.] 

15. I^uuLca Jide. From the frequent breaches of compact, witli 
which the Carthaginians were charged by the Remanst Puniea 
Jides become a proverbial expression among them for bAd&tth JiUi- 
cajides, on the contrary, implied sincerity, honestyy §ood &ith. 

16. Adtinuisse. [Had kept amused.] 

17. In sua castra. Aspar and Sylla separated to go, each to his 
own camp, i c. Aspar to that of Jugurlha, and Sylla eithei to the 
place where his party were eacamped, or to the camp of Marius. 

18. luicniuncius. The common friend or confident both of Boc- 
chui and Sylla, a man of honour or i espectabiliLy , auil perfectly 
suitable to the wishes of both. This sentence ia conoiie and highly 
elegant. 

19. Amhohus. AAer this word jurul is expressed iaaome editiooB, 

and et omitted before ex. ' 

!20. Et omnitim, fee. [Cortius reads et omnium quos novi, omit- 
ting opuUjitissimus, which chaiiges the meaning entirely* Ours ir 

the Aidine reading.] 
l30 innUnutum, Altered. 

|<^*lot^^] t^®^^^ omiU/ttcrtfi Lsi it J^tc been my 
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23. /((ofleo, &c. Of that accordingly it k allowed 70U tomakej^O 
UiaU 

14. huegf, lU vilm itatU tlwufn be andimiaulMd : the famir 
•hell always be ooandered as uacoiBpeiisated. 

25. CujuM eurmior. Wbo^e ageot. 

26. Factum — vo/vi. For facere wluv 

27. Egrediar, For iransgrediar. 

28. FrcUerCa^ kc [Ts not this a hint on the part of fiocchus 
that he is willktg; to betray Jaguriha iato the bands of the Ro- 
maos ?] 

99. Qtip<< poUieeahtr, [As regaided the promises which he may 
make.] 

30. Jtf ai^eo, kc. That thii was indeed an easj matter moe he 

had Jogurtha in his power. 
Z\* ^€gitore. [Resolutely denied. 1 

32. Fluxm JidcSzc, If he acted treacherously. 

33. Lenitur. f He is s ftened, his resolution is overcome. Cor- 
tins reads UtiUer^ mildly, in a softened manner.] 

34. 5tH. i>tci/ understood : m isome editions expressed. 131 
35* Poid» ForcemjMmi 

36. Cetenm d omMiis, fte. [That at to the rest* if he wished 
to consult for both their interests, and have a 6rm peace, ftc] 

37. Abii ma igtumm, [Not by reason of any eowardiee on his 

part.] 

38. Dolo, an vert. Deceitfully or sincerely. Vtrt is in some 
editions ioilowcd by cundatut. 

39. hsm 9thi advorsm. Self- contradictory. 

40. BtnigfU. Favourably, kindly. 

4t. iteioMcs. Here refers to MMt9« and is contrasted with aihi* 
hiiis. In other editions remotvs is followed by ceteris. 

42. P^oltu eorpwrit^ &c. [The motions of bis body varjioi; with 

the purposes of his soul; by which, thous^h he himself was silent, 
he disclosed the secrets of his breast. F'bUm is here a general, 
term for the gestures of the body, including also the expression of 
the countenance ; corporis is joined with it by a pleonasm.] Some 
editions read voUu, colore^ ct motu corpoti^ and also peclorii^ em tnt- 
mttte/tofie patefeoisse. 

43. Uli dictum* [Ashed been agr^d upon.] 132 

44. G^fUpt, [l^ore correctly Germoiiof, for they were the Ctm* 
bri, TeutoneM, and Tigurini, For an aceoant of thedeiect of Man« 
lius and Coepio, vid. Flor. Ill, 3. ! 

45. Illique. The order of this sentence is illique Romania ct Ro- 
mnni inde ad mstram, &c. Both the Romans of that day, and 
thence downwards even to our time. 

46. Cum OtdUif &c. [Cicero, Off. I, 12, observes, Cum Cimbrts, 
ttl eum tnunirts gerebatuTf tUer emif non» «ler imptrant f Comp. 
Tacit. deM.O.c. 21.] 

47. Mi€n9, This was a violation of the law» and yet freqnently 
prart iced. No pcrwD Wtts allowed to be a candidatei onleii he was 
at Rome. 



Digitize 




94 NOTES TO THE JUGUATHIHE WAE. 

1 32 48 . Kalendis Januariis. The first of Juiuary» tlia titt^ wUea the 

consuls entered on their office, 

49. Fm tempesiate. |,£mj}baUcai. His subsequent carter was 
ruinous to the state.] 
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GENERAL REMARKS. 



Examples of thft aneieiit orthography, which are very frequent 
io Sallust, have been g^enerally pointed out in the preceeding notes. 

The principal of these are : the use of an o for an as vorto for vcr- 
(0 ; of u for *, as optuin>ts for npdmus ; of e for ?, as inleilego for 
lelligo ; of u for f^ as r>Jifaiidani lor t&ftreudum ,• of is for es in the 
plarai accusatives oi uouus,a.- partis for partes ; of c for Wy as ctitri 
for cttfen ; of ft for as caufia for coumi; of tflbr as fouUo for 
jNHilo .* of ao m for an n, as iim9fi4Mii,for lifigtimn / tho onussioii of|7 
m some words, as iumim for 9umptu$, ieo. 

In other antbors the last letter of the prepoiitioD, when annexed 
to the verb, is, in particular cases, for the sound's sake, changefl in- 
to the first letter of the verb; in feallust the preposition, when an- 
nexed to the verb, m most of these cases, remains imchansed ; hence 
we find him constantly usiiig adfei o iui niTcro, a<fu;redior (ov aggrt- 
dtor, tcftrtns for efferens, &c. In this latl caae, Uie original form ol 
the preposition, as derived from the Greek ik* is retained. When 
the preposition ex in composition precedes s, the « in other anthors 
it commonly omitted ; in SaUnst, it is retained ; as eMQiior Ibr exe- 
quor, exttruo for extruo. 

There are several other peculiarities in Sallu?t, adverted to in 
the notes ; as the ise of the frequentative for the simple verb, 
which occurs in almost every page : and of the mimitive mood for 
the perfect, or imperfect of the indicative, especially for the latter ; 
a practice more common in this author than any of the classics. 
Some words also^ which, in other authors, always appear in a oon« 
tracted form, in Sallnst are sometimes written at length* as Umen 
ttsi for tameiMi^ animum advcrto for antmoileeWe. 

The reader will recollect, when reviewmg the geographical 
notes, that the boundaries of countries were frequently altered by 
conquest, partition, fcc. nnd br'camc of course, very different in dif- 
lerent ages. The design of the notes did not admit a particular 
enumeration of the varius changes that took place from time to 
time in each country. 
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